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Preface to aUl

In discovering aUI, Prof. Weilgart has discovered something of the nature of language in its
primitive state and something essential about human communication at its beginning stages.
This *language of space” is not a concocted language like 'Esperanto. It is a rediscovery of the
basic categories of human thought and expression.

To semantic theorists this should be most interesting, By working with basic categories of
meaning and a simple set of aural and visual symbols for ecach, Prof. Weilgart has succeeded
in making language definitive rather than merely denotive or connotive. Basic categories are
communicated through single symbols and new concepts are created by merely combining the
basic symbols by way of a simple, intuitive logic. The resuit is language which has the simplic-
ity of archaic speech plus the sophistication of modern thought.

Structurally, this language is just as fascinating. Phonemes and morphemes are one and the
same thing and the number of such is kept at a bare minimum. New forms are developed by
the single process of analogic creation and because of the limited number of basic forms, the
confusion that could result from several possible bi-forms is eliminated.

In aUl, the speaker is forced to say exactly what he means and all the circumlocutions re-
quired by our taboos and prejudices are eliminated. To use it is to'come to understand reality
and Jearn to think.

Rey. Prof. Dr. Richard S. Hanson
Ph.D., Harvard University
Ancient Near Eastern Languages
Author of

The Psalms in Modern Speech,
The Kingdoms of Man and the
Kingdom of God . . . &e¢

v



@ “aUl,” the Language of Learning-Psychology and Logotherapy

As Prof. John W. Weilgart holds doctoral degrees in philology and psychology from the
Universities of Vienna and Heidelberg, his “Language of Space’ satisfies for the first time the
mnemotechnic principles of Learning-Psychology. Thus e.g. the idea of “‘inside’ is expressed
by a dot inside a circle and, on the acoustic level, by “g"”’~—a guttural deep ‘“‘inside” the mouth;
. . . the modifier precedes—so it is the essence of a word that lingers on in our memory, even if
we missed the first sounds. The hearer catches the substance in a nut-shell. E.g “anticipation”n'@
becomes ‘p-0,” which means “fore-feeling”’; “r-yk-O” = “good-lowly-feeling” and_analyzes
“humility,” while “yr-k-O” = “bad-superior-feeling” means “(haughty) pride.”+ fo};f@

“Meaning” can be remembered, for it is assimilated as essence of mental health. In working
out the meaning of Spanish *‘valor” (= courage and value) with a Mexican patient, Dr. Weil-
gart could convince him that by shrinking back from a dare, he had not lost his “value.”
“Courage” was logo-analyzed into “w-Q” = “strength-feeling”: the patient, no coward, had
simply not felt “*strong enough” for the task.—Socrates has analyzed virtues in a similar way.
Leibniz proposed a language to consist of categories. “aUI” contains “Ursprache” categories
like Jung’s collective subconscious of creativity. ——2—T%

As the symbols (“Ur-Gebarden,” arche-gestures) are based on associations of meaning, the
Language of Space is meaningful throughout, and thus quickly learnable even for people with
little mechanic word-memory. In terms of type-psychology, aUl is the language of idealistic
“essentialists” like Meister Eckhart, spirits who contemplate the Essence of things. They like
to play the Platonic game of analysis of ideas. The Language of Space becomes their meeting
ground.

Goethes’s Faust did not presume to “improve and convert mankind.” But men of good will
can find each other. The ‘“moral law within” and the “starry sky above’”” have been compared
by Kant. Cosmic minds, who look up to the stars, contemplating the meaning of eternal laws
of the Universe, may find in the Language of Space a common tongue of semantic communi-
cation. aUI is a guessing game of meaning, a creative play educating to the essence; a “Heil-
sprache’ or Logo-therapy that leads toward the ethos of mental health.

BickeiA Ny

Professor Dr. Friedrich Kainz
Distinguished Fellow of the Academy of Sciences, chairman of Psy. Phil, Ling.
Head of Department of Philosophy, University of Vienna
Author of “Psychologie der Sprache” (Psychology of Language, 5 volumes 1965)
President of University Interpreters Institute; Linguistic Research



Complete hard copy
aUl, The Language of Space,

1979, 4th ed., available under
"aUl Publications"



DEPARTMENT OF THE NAVY
NAVAL DRUG REHABILITATION CENTER

NAVAL AlR STATION
JACKSONVILLE, FLGRIDA 32212 IN REFLY RIFEA TO:

22 March 1972

TC WHOM IT MAY CONCERN:

This is to certify that Professor Dr. Wolfgang J. Weilgart
is my Assistant at the Naval Drug Rehabilitation Center and
has done an outstanding job working with young men who are
addicted to drugs. Dr. Weilgart has the ability to create
esprit de corps among our Resident Staff population.

At NDRC we also operate counseling schools for people to go
out to work both in the Fleet and the Marine Corps. Dr.
Weilgart has been teaching "Value Communication" in our Marine
Counseling School and in their evaluation on his work the

36 Marine Counselors wrote that they have a much better under-
standing of psychological problems due to his teaching them
the understanding and the ability to express themselves in

the Language of Space, whose author he is, which is a new
approach in psychotherapy. Meditations in these "Elements of
Meaning" superseded the desire for drug experience.

Dr. Weilgart has received great praise from both the Staff
and the Residents on his Rhyme Tests which give the counselor
a deep understanding of the counselee which no other test has
the ability to do.

Dr. Weilgart is an outstanding person in all respects and
any institution that has the privilege of his services is
indeed fortunate.

€£Z;a. /%7 /47222y24/"

HENRY N/ MERRITT, M.D.,
Director of Education
Naval 'Drug Rehabilitatjon Center

VII
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THE 31 ELEMENTS OF MEANING.

in Chapters1 - 31)

To Meo-Phobia

Bist du beschrankt, dass neuwes Wort dich stort?
Willst du nur héren, was du schon gehtrt?

Dich stdre nichts, wie es auch weiter klinge,
Schon ldngst gewohnt der wunderbarsten Dinge.

{Goethe’s Faust)

Are you restricted or of narrowed mind? . % “ @ % -ﬁ— A

Is your heart limited, your view confined?

Scared by some magic symbols, some new word,

you have to hear what you have always heard?

Don't be afraid, how far-out it may ring!

You should be used by now to many a wondrous thing.

The Meaning of Symbeols {and “Sounds”] of the Language of Space (with ‘Mnemonics’).

(CAPITALS are “LONG” vowels of the same sound-quality as their I.c. equivalents.)
(The vowels sound as in Latin, Greek, German, French, Portuguese or Qld- Engiish &c)

1. SPACE (‘all around us, round, a circle’) Pronunciation: {" ” (short, as in spatium,
espace}. Open mouth a ‘wide space’ as in Italian “fa” or ““mamma,” (‘mamma’s
womb being our first space’). *a’ almost as in fAther, but shorter.]

. TIME (‘measured in ellipses: the earth orbits around the sun, the moon around the
earth in oval paths: year and month. ‘An elongation of Space) [A,” Ah, ‘fAther
Time; Long A, as Time lasts long.” ““A’" has same sound quality as “a”] In “aUI"”
{Space-Language) similar concepts look and sound similar.

. MOVEMENT (‘a Spiral: a spiral-nebula’s primal cosmic motion™) [*‘e,” short, as in
‘jet’-propelled; a front-vowel, as we should ‘move forward’]

. MATTER (a ‘brickstone’ of Matter, Material). [E" as in Erde, Eh? ‘e and E, Mo-
=% tion and Matter, have same sound-quality, as they belong together; but Matter lasts
4 longer']

. LIGHT (O/ X Source of Light and rays spreading out) “i” [kt, Licht] *i”" is the

‘quickest’ vowel (its upper formant has 3000 cycles per second) Tongue is hlgh -front:
‘we see light in front and high in sky; Light travels quickest, swiftest’

. SOUND (‘a Sound-wave’) “I"’ [shrleking pollce sirene] Long vowel but of same qual-
ity as “i”’: “the Sound_we hear takes longer than the Light we see.’

. (HU)MAN (‘Man’s Iegs—walkmg to heaven or hell’) “u” [‘push’] ‘humans are
pushy creatures’; high-back-tongue: ‘man strives high, but holds back his secret!

. MIND or *tri-une’ SPIRIT ‘trinity’ “U"” [trUe]; high-back: ‘Spirit soars high, but
hides its mystery long.” ¢f. ‘Man and Mind’; Spirit is eternal: (long U).

. LIFE a leaf: cf. photosynthesis in green chlorophyl sap and red blood) “o”
[throbbing life-pulse; ““0” rounded as in ‘boy’s Life’ or: zo-ology;] ‘well-rounded 11fe
(British or continental *“‘o’": watch rounded lips in mirror) Mid-tongue-vowel: Life

stands in the middle. Life’s short: short "o.”

IX



. FEELING: {‘we touch our Heart and say Oh [“0"], when we feel a deep emOCtion.’
Rounded back-tongue vowel: we hold our feelings back. ¢f. “0” and "'0O”: ‘living be-
ings feel’ [Speak long “O” then snap same sound off into short “‘o”] f'{..’@

. CONDITION. ) IFs hem usin as between (parentheses), “Q" [= ¢,C), Qe. ..
as in wQrd, w¢rd: say wOrd, but keep lips round as in w} “Q - o-¢": ‘Conditions
(interfere with) Life’s Movement.” “Q"" is a rounded central vowel as “Y” {denial): ‘by
making many Conditions - If, If - we almost refuse or deny.’ 9 Pe

HGH
— <

12, Negation, Un-, Anti- (this minus-sign denies whatever stands below it). yQ [=y0]5- -
un-conditioned, sounds as French ‘}reux' or German ‘j¢’; yo = un-life = death,
[sounds as‘in British ‘yonder’]. “Y"’ sounds like German “Y”’ or 4" [Siid, Scandina-
vian Syr], French “u” in rue. Speak before mirror ‘bo-Y, trul-Y, keeping lips
rounded from “O” or “U,” as to whistle or kiss—'denial as_"lciss of death.” Before
vowel, yU sounds like you. A f

13. POSITIVE, GOOD (Plus-sign, cross of salvation) [trilled, rolled “‘r,” as a cat purrs:
‘rrr I feel good.’ ““r”° can be rolled ‘inside’ (uvular) to symbolize inner, essential good-
+ ness, or centrally, {medial) in tongue-position of *d” (= by-means-of) cf. Chapter
29, to show medial goods, useful for something else. e.g. food as means for survival.
‘r’ as in ‘right’
14. ROUND (‘a Round around a Round,’ circle within circle). Transcribed “L,” to pre-
vent confusion with number 1 or Capital I, it rounds the tongue into a spoon, cf.
‘round Loop.” It is a sonant like “t” (good), since round shapes (circle or sphere)
symbolize perfection. ()

15. QUALITY (a bowl, round and feminine,—since women intuit quality,—while men

measure quantity (cf. the measuring cup, 16.) “‘m” (quality) is nasal like “n”’ (Quan-

2 tity). ‘Quality was first smelled with the nose.” mmm - that’s good. -m is adjective
ending.

16. QUANTITY {a measuring-box, to measure lots of things.) “n” as in ‘number’ or
L ‘quantity,’ is a nasal. ‘We count noses,” we count with our nose, if we are magpies
and our nose is a beak (to count eggs). -n is plural sign.
16. NUMBERS are nasals in aUI; “n” enters their vowels: a,e,i,u,0 = 1,2,3,4,5;

12345 nasalized as in Portuguese, long Y = zero; A,E,LU,O = 6,7,8,9,10;

17. POWER (‘potential energy lying down: could rise into bolt of Action (cf. 18.). “w"" as
mm ‘work’ ‘work-power’ (“w” = double-U, reminds of U = Spirit, ‘Spirit should
have power, mind over matter.’

18. ACTION, DO, MAKE. (A Bolt-of-Lightning is most Active: it synthesizes N+ O to
. . . protoplasm,and Thor and Jupiter acted by throwing thunderbolts. “v,” “-v" is
verb-ending in aUL “v”’ is a labial, vigorously vibrating the lips in front, since we act
forward and outward. “*y"* as in “‘vim”, “virile”’, he = yu, }A

19. THIS (an arrow pointing down to This). “f’ hisses lip-friction: ‘we point our lips for-

L ward at This,” or point with “finger’ at this. Fox-Indians point with Lips.
20,

QUESTION (a question-mark simplified) *“h” (cf. How?) gasps a question; inside
man, his very breath asks: a guttural spirant—aspiration—quest.



21. RELATION (é—> ‘a double-arrow from you to me and from me to you') “x"’ (rasp-
ing snore sound of [Mexico, Greek ‘y’ = ch in German and Scotch: Loch] ‘If you
<4—— snote with somebody, you have a relation.’ Guttural friction sound: Relation means
inner friction. cf. “h: ch(= “x’)—Question: Relative pronoun; ‘who’ = ‘hu?’ or ‘xu’

in aUL

22. EQUALIity (‘=" equation sign joined so the blind can trace it} ‘Water stands horizon-
—2 tal, even, equal in height: sound of flowing water is “j” [juste measure]

[N PN L

23. EXIST, BE (upright: ‘when you stand-up you exist, ex-sist; not lying down.” “c
E [= sh: ‘precious special existence’; between Italian and French ‘ce.” “¢” = unvoiced
“i"" (shizh): 'exist = stay-equal = remain identical to self.’

24, THING (‘round, closed in itself so it can be wrapped into sack’ ‘Sache, Sak’; “s”";
‘hiss at things that soil the pure Spirit, who objects to objects.’)

. PART (half-moon or round-cheese cut a-Part by ‘buzz-saw’: “z”’ [dental sound: teeth
bite a-part. cf. “s’’: “z"”"—can ‘things’ break ‘a-part?’ “zones are area parts,

Topo-Vectors [Stop-Sounds]
. INSIDE (a Dot or Thing ‘Inside’ a circle) “‘g’’ [guttural ‘inside’ throat, ‘inner guts’]

. ABOVE (a Dot Above’ aline as a musical quarter note) “k” up on palate, the roof of
r the mouth. ‘King or Kaiser has Krown up on Kopf (= head).
28

. TOWARD (an arrow pointing, a hook pulling, Toward, Te) “t” with tongue tip
=gy tucking toward a thing. ‘To-ward.’

9. THROUGH, BY-MEANS-Of (a line crossing Thru another).
* *She drinks Thru, by-Means-of straw, her Tool. ““d"’ [durch, dia-
n

gnose i.e. Doc sticks ‘nose thru’ patient’s belly to ‘through-know’
him. “d" lies on ‘through-way’ from ‘inside’ to ‘front.’

. TOGETHER (two dots joined Together by arc) “b” (lips pressed
Together). ‘D’ as in: ‘both bonded together’

. BEFORE, in FRONT (Dot in Front of line) ““p”’ blown in front of
mouth, from lips: ‘pre-, pro-, proto- . , .’ (A prototype precedes
the project’)

NB." English pronunciation today can serve only as approximate guide. Since the vowel-shift
especially long vowels changed or lost their meaning. Modern English “A” sounds “ei”
in “ate” but “e” (open} in “at” and “o” (open) in “‘all.” In “fortunate or “forward” it
gets lost. In “fAther” it keeps its orlgmal sound. Otherwise vowels may be diphthongized
or slurred, changing with context and region. Even consonants; like “c” or “‘g” can
change from “k” to “s” or from “g"" to *j.” *“j"" itseif prefixes a “d-,"" so it sounds no
longer “just”’ but really “djest”” almost. For Phono-Logy cf. Weilgart, W. J.. The Sound-

ing Cave of Wind and Wave, 1972, Cosmic Communication Co., Decorah, Iowa 52101.
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The Sounding Cave

There is a cave of wind and wave like to a cosmic womb—where the word is born, All the uni-
verse of the outer world can be reshaped in the waves of vibrations shaped by vocal cords,
tongue and lips. Since in aUl symbols, sounds, and significant meaning flow in harmony, we
can understand the structure of this cosmology from the sequence of sounds: First vowels (a,
A, e,E i,Lu,U, 0,0, O, Y)ch. 1-12, then sonants (r, L, m, n, w} ch. 13-17, then fricatives
(v, f, h, %, ], ¢, s, 2} ch, 18-25, and finally stops (topovectors), (g, k, t, d, b, p), ch. 26-31.
These sounds are described in pp. 279-334, {p. 1-54 of the phonology-phenomenology} of
“aUl, the Language of Space,” Cosmic Communication Co., Decorah, Iowa 52101.

Here we reprint the picture of the mouth ‘the sounding cave, remembering that each sound
can be guttural (in the back or deep inside the mouth like g in guttural (meaning inside} or U
in trUe, (meaning spirit), or velar palatal (central) or dental near the teeth (which gives it a
biting zeal, cutting things apart (z =part) or labial, in the lips, which gives it a frontal (p) or
communicating flavor as b in ‘bond.’

For the union between body, subconscious, and conscious mind and the communication
between inside and outer world and society, it is good to understand and master these inner
organs: mouth and larynx and maybe lungs are the only inner organs which all men could
shape at will, because they hear the feedback or result. This is how it looks inside the cave of
our mouth:

XXXTII
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INTRODUCTION to the FOURTH EDITION of aUI

A) Mind-Pollution in the Pan-Atomic Age

Qur age is threatened by water-, food-, air & ray-pollution. This book cares for the
pollution of the mind. — If the creek smells foul, I can drink from the spring. The
source of my mind is inside. Polluted food I can throw up, but what if my stomach juice
were poisoned from within ? In air-pollution — I must breathe in its atmosphere. A
virus lives inside our cells. A cancer grows within. — Mass~mind-poliution invades
whole nations & grabs hold of a whole age with a predominant slogan that acts as Com-
mand* to destroy. The slogans of our own age we do not recognize: we take them as
axioms of truth. The fish will not feel that the water is wet.

To say the Spirit’s thoughts in vulgar words is as flowing springwater thru sewage-
pipes.

Only distant slogans are recognized as perverted analogies: The Nazis and many
Arabs live by Blu-Ba, Blut & Boden {Blood & Soil) an alliteration as "Soil &Soul.' The
analogy says: as Soul & Soil fit in sound, so they must fit in meaning, {This would be
true in aUl: e.g. Love & Peace, as they are similar, sound similar: brQ &brU ¥ e‘.?A.)
This is not true in conventional language, Still people conclude: Only whose blood grew
out of this soil, has a 'right' to live on this soil for only he has a soul. (Since our age
uses 'right’ as a noun, I 'have'a right as I hold a sword in my hand. People do not feel
that originally 'right' was a quality like good: I have a right to do what is right or good
for mankind or in the service of God. Imust earn a right so that I prove that I deserve
to serve mankind or God with it. If I misuse it, I lose it.} — The 'Blood-So0il-Soul® slo-
gans confuse man with a plant. Here a clear beautiful metaphor would be: Let man grow
up like a quiet tree, up to the sky of the Spirit. But the Blcod-Soil-Soul slogan as false
idol, even in the Marseillaise shouts of "sang impure' impure blood of infective intrud-
ers as 'filthy foreigners, * which must be spilled on the home-soil as dung. Under these
nationalistic slogans, far from gquiet plants, a mob acts as rabid wolves, as Jefferson
noted during the French revolution. A slogan may deform a people into a "mob — that
monster with a million heads &no brain" as Ben Franklin found.

So the slogan 'Tsrail dawla sariga!™ (Israel bandit-state) stamped the poor relugee
Jews after 2000 years of suffering & genocide, (when they fled into their old homeland,
promised them in Bible (and Koran 17:103), like a tortured babe would flee back into
mother's womb) as vicious robbers. The Jews who bought the land as desert & made it
bloom in the sweat of their brow, were treated as infesting vermin, &a peace-treaty
with them was labeled "treason. ' This is the tyranny of a slogan of hate. If the Muslim
Mullah, who called "Israel our Semitic sister, mother of monotheism, persecuted by
gentiles, welcomed by Muslims to teach us how to make the desert bloom™ when I healed
his son from schizophrenia, could have spread his metaphor, there might have been no
war. Tiny Israel would have been seen as guest of the vast rich Muslim lands, and not
as invaders. But in conventional lanpuage it is much easier to move with a curse.

For national language rallied people together into nations with battle-cries, slogans
& commands. It bound them with curses against the enemy, not with blessings of peace.
Sadistic mass-crimes are shown as duties & good works as treason. Hitler with a dozen
slogans of hate got a dozen millions of young men to kill &die for him: '"Jew — Judas —
traitor" — man's death-drive projected into kill-words — fire-breath in slaying slogans
of hate.

Man's word-pollution were not so fatal, unless humans followed the leader who has the
power of words — &not of thought or goodness of the spirit. How did he get his power?
First he himself was infected by words from the masses. (This would be good, if the
masses had a creative solution — but then they would need him less.} He rides on the
waves of predominant prejudice. Or like a condensing mirror gathers the rays of hate
into the focus-fire of a slogan or he sucks the death-drives of the masses into himself
& grows big on them. {For they are often his own drives, as he is a mann of common
instincts &prejudices formed in common words of selfish pleasure &power.) His bigness
attracts as a magnet &sucks all power into him. Only insofar as he cannot create a solu-
tion, it is not creative power, but the force of destruction. He becomes a magnetic black-
hole demagog: all plunge into the devouring sink, &the more fall into it, the more mag-
netic it gets, until it devours itself, without letting any light of reason shine out.

Now some fanatic black-hole demagog sucks in masses by calling his rival “enemy of
God, traitor of the Faith' & millions fall into that magnetic hole &shput: 'the traitor

*) W.J. Wetlgart, Communication; Logic or Command, UU of Alberta &Illinois, Lin-
guistics R. 1971 WRKTK



must be killed. ' A whole nation must be killed, if a powerman names it with a curse.

(If Cotton Mather called the Indians 'devil's brood™ 'brought here by the devil, " he set
them up for massacre. *) Once in a million a poet or prophet can speak with angels'
tongues — but then, does a nation follow him ? A powerman speaks like a demon, threat-
ening to explode, and hordes of nations unite in a war.

The polluted mind is addicted to its pollution. And the author knows from his own ex-
perience of healing the Navy's drug-addicts with the Language of Space that addicts are
hardest to heal, The author as a student tried to convert his young fellows &{riends, in-
fected by Hitler's slogans & wrote his dissertationon "Creation & Contemplation™ (Schiép-
fung & Schau) apainst Hitler's destruction, which Cosmic Insight foresaw to come. But
mind-pollution in slogans of hate could not be undone. So I had to flee & sacrifice all my
goods & 'rights*® & start life anew without all in a foreign land.

B) Kind Candy Drugs. Mind-Pollution in Political, Commercial &Military Misuse.

Even kind words like candy can be misused to glut. Good & great words can be pro-
faned. I an ad says 'chewing gum fastes 'great",' soon we hear: 'God is the biggest
thing in the world. ! I heard a teacher stepping before Michelangelo's Last Judgment say:
"That's nice. ' (Great in aUl = U-nam (Spirit-big), which could not be used for a gum.
Nice = 'bruntem™ = conventionally good, which could not be used for a genius. The Eng-
lish, too, of aUl-students improved 42%.)

The Holy Kings trusted the Xmas Star to lead them to the new-born Savior. What a
sales~slogan: "Trust your car /To the man with the Texaco Star'! I did &I must confess
that I experienced the following feelings with this slogan like a night-mare dream: When
I repaired to this star near Denver, coming from Iowa to California, I trusted that my
battery would be recharged. Trustingly I did not suspect that the Star-man would unscrew
against my will out of the back of my VW bus its parts, so that I could not go on to the VW
service station 20 miles on. I felt held as captive for four days {the Texaco-man had a
motel for helpless travelers). When he gnaranteed a genuine VW generator, I felt be-
trayed when it burnt & proved a phony sham (not VW), I could have burnt with my whole
research. Ifelt betrayed when I saw that the highest Texaco administration callously re-
fused any responsibility or concern for the stations which they advertized to serve under
their trusted Star. As helpless traveler I expect to be admitted to licensed diplomate
mechanics bonded by Texaco for the fatal harm they may do, or at least honest men who
give a traveler his freedom. Trust is for me still a sacred word: 'In God we trust."
(Now by the end of the 20th century all this misuse of the word 'Trust™ has brought its
foul fruit: 1979 polls showed that 82% do not trust president, congress or business or
oil companies**or finally each other...Mind-Pollution means that people believe only
what flatters them. But we cannot live without trust.

Likewise, can rich universities be trusted, when they disclaim all responsibility for
fraternities under their halo, when these — in initiation-hazings, e.g. force a pound of
sharp paprika into a helpless pledge to prove his "manhood in the name of brotherhood.”
To kill in such torture would be sadistic murder, unless it were hallowed by such glor-
ious words.

Are Lessing's & Freytag's ideals of the writer as prophetic judge forgotten in the
Press ? Has the press become a profiteering trade ? Hacks sell newspapers & TV time.
The Murder-Media put Charlie Manson as cover-girl on the Xmas No. of LIFE & called
the mass-murderer "charismatic genius, '' while they label creative idealists as "crack-
pots"” or hush-kill their genius. In this way the murder-media {together with the oil-
sheiks) effectively killed new inventions & prevented earth-, sea-, & sun-power to fulfill
our dreams.

Even the word Love is profaned. 'T love them, " says a pretty TV-girl of some cook-
ies. Romeo would wince, if a prostitute coos: 'let's make love.’ These are but steps
toward the ultimate perversion of this sacred word of Love: '"We all must die in dignity
for the Power of Love, ' said 'Rev, ' Jim Jones, highpriest of the People's Temple, &
900 people had to die for the "power of love, ' What slogan! Did he not mean his love of
power'? Or was Love sirengthened by this meaningless massacre? In aUl, the power of
Love would be (pro-)Creation ; not destruction &death. With the advent of the

Pan-Atomic Age all mankind might die in slavery to such slogans in a "Holy'"War, a
"jihad' for the power of a word. In the Koran a holy war was meant against sadistic
idolaters or perverted devil-worshipers to convert them to the one all-wise & -pood God.

®IR.Schiller, p. 83. Reader's Digest June 1979 "Who were the First Americans ?"

**) Texaco showed an B1% profit-inerease. Texaco, Trust & sTar alliterate.
XL



But why should a war of vengeance, envy &greed be called "holy*'? (aUI: holy = rA“'é;
KU-rUm = God-pood). I in a war myriads of peasants are killed to "teach {their nation)
a lesson, " what can the dead learn ?

All these are demagogic distortions offered by conventional languages — 3000 lying
lingos spawned by Babel's babble at the Confusion of Tongues that triggered wars. But
this mind-pollution may mean amnihilation of life in the pan-atomic age. Now we need
Cosmic Communication in the Pentecostal Logos of Love & Peace — Healing through
Harmony, Creation & Truth. We need communication & council®* from fellowmen, cos-
mics, or subconscious soul, &the Cosmic Spirit of God.

C) The Bible's Vision on the Evolution of Language.

First we find man, created in the Paradise of cosmic accord, guided by his Creator's
voice, name plant &animals in Adamic Language in spheric harmony with the music of
the stars,** The Serpent's hissing brought in the first 'no!", the first discord of double-
talk & rebellious arrogance, a language of lies, instruction as devil's destruction. So man
lost eternal life through misuse of words, — Abel could still communicate in cosmic dia-
logue &pray in meaningful meditation. Cain, the negative shady side of man, spoke in
possessive pride. Instead of learning the Spirit's cosmie communicatidn from his pure
younger brother, Cain's pride envied & concluded in arrogant jealousy: 'If he can do,
what I cannot, he must die. Then the Father will have only me to love.' So Cain killed
cosmic consciousness — fulfilling the fall of man. In Cain man, serpent-like, learned
to lie. Man's first murder had been prepared by his first lie. To his brother he lied:
Let's go on a hike.' And to God: "Am I my brother’s keeper 7' — when in truth he was
not only not his keeper, but his killer.

5till in future millenia there were some prophets in whom God's counsel spoke with a
"'still small voice. " But they were hardly understood, since men's hearts were already
hardened by conventional words. But still *4ll the world spoke a single language.' Man's
communieation decayed &disintegrated ultimately in the Babel Tower's confusion of the
babbling Tongues, when each tribe {driven by the same pride that wanted to rear the
tower to Heaven), insisted on its own national language — & s0 proud nations arose.

Each leader boasting &boosting his own tribe, & cursing the others, could hear only
their invectives, &attack.

From now on even the divine '"word' was misinterpreted & misunderstood, 'In the be-
ginning was the 'word'' supplanted the 'Logos' of the Spirit. The Logos of Love, Christ
himself was crucified. "All-Love' was heard as promiscuous sex, & '"Faith' as fanatical
dogma. Heretics or mystics were burnt in an "auto da fé *' {= act of faith). The lingo's
false surrogates replaced true ideals of the Spirit: the devil's idols stepped between man
& God. — Now the mouth of speech itself becomes the black-hole that no longer reflects
the light of information, but devours its own verbage in bureaucratic baffle-gab. )

Only at the Pentecost of Peace the language of the Spirit descended in tongues like
flames & was heard by all, &with the Cosmic Lopos comes Cosmic Communication*:
"Your young men shall see visions, &your old men shall dream dreams. " Why did not
all mankind embrace the Logos of Love ? Again the negative destructive demonic side of
man took over; &man fell back into his linpos of lies. Man shouted again in 3000 tongues
his slogans of hate, goading to battle, sicking to war. {The Language of Space as Pente-
costal Logos of Peace makes immune against the slavery to slogans of hate. )

When speech started, attack — for man as monkey — was harder than defense. We
use the same words for war today — eons later - when attack is easy &all-destructive,
but defense is almost impossible. As communicative curse, conventional national lan-
guage is the bed through which the stream of thought must flow, or the p_'ath on which
customary thought must run. Yet war-pictures are still the favorites with hawks &hacfcs.
(If a rationing plan gets only a minority vote, instead of saying: 'It got 35%, ' to sell his

#) Some of my students see the value of aUI in cosmic counsel received in this logos (ef.
LEast-West J1. "The Language of Space, "' Feb. 1979) e.g. at the Mid East conflict:
™ Ena am Aseyv, /jAg fnu ykwuv U’ = Lands are only loaned to us, / while we serve
the Spirit's love H%d 9l SR iwA i.e., a controversial region
should not be given to the nation that destroys more, but creates &contributes more
inventions &works of art for mankind: the wiser &better nation is worthier.

**) The Marcon, the newspaper of the University of Chicago, introduced my lectures on
the Language of Space there: '"Why not talk like Adam & Eve before the fall? ... "
cf. Chicago Sun Times. XLY




paper, the hack must shout: 'It was soundly beaten...resounding victory!' — images of
war, &of might makes right: the most-seller = the 'best'-seller. 'Me too! Tit for tat!
Pride in Power| Pleasure in the other's pain (Schadenfreude ist die reinste Freude) --
Revenge is sweet!' (who can hear the Sermon on the Mount ?), In the pan-atomic age,
the path of language becomes a strait straight track, a steep-down blind alley, an ines-
capable tunnel — leading to the hell of all-kill. — Unless we break our way out into the
rays of light of Cosmic Communication that frees our mind into the Cosmic Spirit.

D) Dear & Easy Mother-Tongue !

Within a culture, most people are not aware of its own prejudices & slogans, just as
a fish does not mind that the water is wet. Just as the 19th century settler knew that
Indians "are' savages, so the 20 e¢. knows that there "is" inflation, it is real &not an
illusion or 'the demon of greed stalking the land' i.e. people demanding higher prices
&wages &printing more money. The 20 c. knows that prophets, poets &other creative
idealists "are" crazy erack-pots &must be shocked out of their visions — or destroyed.
So Gandhi & King were killed. The official chief of the FBI labeled Rev, Dr. King, who
could have been revered as a holy prophet of truth, as a "communist & most notorious
liar" & hindered his work but not his murder. Plato's Phaedrus knows four types of
divine ecstasy {prophetic, ritual, poetic, erotic) for which we have no words, but we
misuse the word 'create-'for 'the kid created a disturbance.' Soon our conventional
language may have no specific words for creative ideals. Instead, what most people like,
must be good, even if it be a poisonous drug or a book that destroys ideals & stirs up
crime, murder for the millions. Qur age believes in the dogma of infallibility of mass~
fads & conventicnal language shows it.

If people notice their language at all, they hear it in contrast to the "gibberish' of
other lanpuages, which don't make sense. Mark Twain wrote about ""The Awful German
Language' (p. 1143} as "slipshod & system-less' &p. 1163 about French as "confused,
chaotie, ungrammatical...insane.” In English he calls the "misuse of words...shabby
slander’ (p. 1206) & in Heaven {p. 1275) he hears the 'billions of savages talk gibberish
that Satan himself could not...understand. " No 'rule is without exception.™ All this
could be just as truly said of all 3000 conventional national languages: they are proud of
being unlearnable for the outsider, the 'barbarian & enemy' providing a special argot for
the in-gang, which cannot be imitated as the bees'nest-smell. The specific slurs &
glides of Engllsh can hardly be so well imitated that a native cannot detect the difference
{less than 1%). But even the simple rules as 'a'in open syllable as in 'save' or *haven’
seems to have an exception in 'have.' Mark Twain says that English should be taught
everywhere — without spelling or pronunciation. It is the easiest language ™as long as
you don't have to speak or write it. " (Or hear or read it — we might add.) To the naive
man only his own language has meaning. People revere their beloved mother-tongue,
because it reminds them of their beloved mother &the bliss cof their childhood, when they
were rewarded &hlessed for learning it. So the English feel that Enghsh is the easiest,
richest & most beautiful language for the whole world.

The imperial power of Britain (& the U.S.) tried to teach English around the globe &
everybody should learn 'it.' The great creative masters of English themselves have been
not so sure of its simplicity. To master a language seems simple only for a man who has
nothing profound to say. To express the deepest feelings & highest ideals of mankind (in
rhyme) is hard in any language. But even simple English phrases are hard to understand
in all their meanings hy ear. (Don‘t look down) *The horse flies fast']l; "The morning
sun's rays arose in a gpring. "2, Or for the professors of English of the University of
London who said English is ea51er than aUI (about which London's TIMES had written as
"Roots of Meaning''), I made little verses which none of them could spell far better than
thig child: "anu nu nu nudz thru his no’s/noe nu nu nu what ithe hore nu nose, "3 Try it,

English with its thousands of homonyms, hundred-thousands of synonyms &polysemes
& its hopeless discrepancy between spelling & sound can never be learned perfectly. "-s"
can mean: possessive, plural or third person sg. "-ed" can be active or passive-parti-
ciple of the past, *ing"is gd.or part: "Killing Indians must be stopped, "' the Cantain
agsured the Indians, then he massacred them. "Well, I meant: murderous Indians must
be stopped. So Idid, '

Other meanings of these polysemous homonyms: 1) The hoarse flies fast (=starve).
2) The mourning sons raise a rose in a spring (well, or season?) 3) A gnu knew new
nudes thru his nose; (The gnu visits a nudist camp.) (Dictate your prof!). /No new
enu knew, what the hoar gnu knows. XLO



The greatest poets & philosophers doubt conventional language as communication of
spiritual values & ideas. Socrates & Plato fought against the double-talk of linguistic
sophists. Shakespeare said: "Equivocafion will be our undoing; ' & "What's in a name ?
A rose by any other name would smell as sweet. " "Words, words, words. ' Kant said
language never reaches the Thing in Itself & Goethe mocks in Faust the "brittle stuff of
language (der Sprache spriiden Stoff):

"With words we easily start a fight, '"Mit Worten 1a8sst sich’s trefflich streiten,
In words a system seems so right; Mit Worten ein System bereiten;
In words it's easy to believe, An Worte Lisst sich's trefflich glauben,
With words it's easy to deceive." Von einem Wort kein Jota rauben. "

{tr. by Author)

Tolstoy found that man goes by words not by facts. Mauthner, Wittgenstein & Kainz
warned against conventional languapges: "We never reach reality — the words stand be-
tween, " We live in a world of symbols or symbolic dreams. Distorted images may kill
us & cosmic communication can save us, if — as creative sacrifice — we join a meaning-
ful Logos.

J. Jaynes sees consciousness itself start from metaphors. What danger, if we then
see a fact in a negative image! e.g. Israel as a "dagger pointed at the heart of Arabia.™
— By Buddha & Kung Fu-tzu the right life began with right speech. Lao-tzu found before
Wittgenstein that conventional language lacks the right word for the essence: Only the
un-say-able has value,' Jefferson knew that conventional languages are “incompetent to
distinctly express ideas™ and Emerson emphasized that they cannot express abstract ideas
at all except by (distorted) images Irom concrete things. 'Spirit" comes from 'breath. '
"Ghost" from 'rage. " But without having words to express & sanction them, most people
do not dare to have creative ideas, (Zipf.)} Most people are not aware that concepts &
ideas beyond their idiom's words are there. Their language produces their thoughts, If
language is the 'bed thru which the river of thought must flow* (Piaget, cf, Hamann},
then mankind must still think in terms of eons ago. But we need new thoughts & ideas
that can save mankind to survive in the pan-atomic age of space. The Lanpguage of Space
can create millions of new words for new ideas for the new age.

E) Peaks of Violence and Words of Peace.

M. Buber equated the creation of words with the coming forward of the Logos. But he
agreed with U.N. head Dag Hammarskjild: "We were pained by the pseudo-speaking of
representatives of nations, who talked past one another out the windows. ' Instead, the
author spoke with Dr. Kurt Waldheim, the present Secretary General &proposed as U.N.
language of international communication — rather than invectives &diplomatic double-
talk — creative aUl, the healing language of transparent truth, the Lopgos of Love &
Peace. (It was fittingly discussed in the Security Couneil. )

We are entering mankind’s worst erisis of survival. History shows that once each
generation — ahbout thrice each century — mankind explodes periodically in peaks of vio-
lence: insanity, crime &war. - With the next peak of violence we are entering the
pan-atomic age. In a few years dozens of demagogs are reaching for atom-bombs. And
one in ten power-men is a paranoid psychopath shouting hypnotic slogans of hate that
trigger wars. Even if defeated & cornered, the last tyrant has only to surround his last
H-bomb with a Cobalt-mantle to destroy all life for 18 years.

But though we philosophers are — mankind is not yet — ripe to die. In the majority
man has not yet found his meaning. Man is still half creative angel & half demon of de-
struction. -/\4- Two millenia of Christianity have tried to transform man from a half-
devil into a saint. Man has misunderstood Christ's words & mispuided life on this
earth. So what Christianity could not do in two thousand years — how can we do it in the
two ? years (which may be all the time leit before the next crisis). Solzhenitsyn said:‘._
™A word of truth could save the world. " For if man had to confess even to himself his
evil deeds in true words, before he planned them, his conscience could not stand the
shame, Only rationalization — lending fine words to foul deeds — saves the bad man's
face. — Good man (or the good part in man) could spread goodness, &evil man (or the
evil part of man) could spread evil. But in conventional languages — with all their sham
& double-~talk — it is easier to spread evil than good. We can rather lie or curse than
bless, Conventional language says the worst — best, and the best — worst.

S0, as we cannot — in these few years — do what Christianity could not do: transform
man from within —, we must & can transform man's communication — from Babel's bab-
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ble of confusion & war-cries to the Pentecostal Logos of Love & Peace.
So man can spread his best — hest, and his worst will be clear in transparent truth.
Then he will avoid evil & fulfill his pood. Let us dream a fairy-tale.

Once upon a time there was a strange King, who lived in a castle on a rock, far
from all. That King's one arm ended in a good hand that gave life; &his other armin
anugly killer-claw. His good hand held a dove, &his ugly claw — a crow. When his
good arm was strong & gleamed, he would send doves as messengers, & they would
coo love & peace. But when his claw-arm swelled, he sent crows to caw hate & war.
— Once, the King's good side gleamed, & he wanted to let his doves coo peace, but
there was 3 thunderstorm, & his doves were scattered &their peace-cooing was lost,
& the crows hacked them to death. Only the raucous caws of war were heard to taunt,
& all thought he was to make war, & they rose against him &killed him.

This King may be present man with his arousing media of communication. Whether
they are in the service of pride in power, pleasure or money, they may become murder-
media in times of crisis. Although just then we would need it most, in a crisis they can-
not communicate wisdom & truth, kindness & love. Only the worst can come through.
They glorify erime &sick to war, — justto sell their papers or TV-time. They hish-
kill goodness & virtue, that could reason & calm. Thus we need doves that could call
through 3 tempest & sing clear as larks. These are the cosmic sounds of the Language
of Space. Cosmic Communication could radiate from distant stars like cosmic rays.
Messengers might be among us to help us, even within us in different dimensions of
actuality imbuing our mind, if we would open our ears & learn their language to under-
stand, believe & share counsel. Why are they not revealing themselves? What if their
question is: 'Are earthlings willing & worthy to survive? Would they bring a sacrifice
of spiritual creation to life in truth? (Is truth today only materialistic metaphysics &
does epistemology mean only that what all always sense is actual ? Man may survive if
he opens to the mystery of the beyond.) aUI heals to Peace through Harmony,
Creation and Truth,

F) Truth.

"Ye shall know the truth & the truth shall make you iree!' aUl frees from the straif-
jacket of constricting conventional clichds, from the single-tracked blind alley of con-
ventional prejudice & customary distortions & Discord that leads to war., Harmony per-
vades the idea of truth, Iam in truth, when my (inner spiritual} thoughts about an (outer
material) object are@:@adequate, equal or in harmony with that object (so that they
can create a cosmie symbol. ) [ ] Subjeet & Object are in harmony. aUl
is a logos of transparent truth, since all rds are composed of the same 33
elements & can be clearly & truthfully analyzed into these same elements like chemical
formulas to be verified. This is the secret of the 33 symbol-sounds.

Verities can be verified. While aUl is still attacked as the arcane gift of a cosmic
experience, it can be mathematically proven a) to contain all the elements out of which
all coneepts are composed, b) in such a way that even after only 5 minutes (the inter-
national speed record is 2713") learning time testees can recognize through the symhbols
any words composed by them, differentiating the compounds in the Pictograph Test,
which contains 125 arbitrary compound words in aUI out of which the equivalents of 25
{e.g. English) words should be chosen. It has been solved 100% by any student with an
IQ above 132, &above 75% by IQs 116+, &with 50% average by IQs M= ea 100, — while
chance guessing for such quintuple choice tests would yield only 20%, which would be
the way any other language test {as far removed from English) would be solved after 5'
learning its elements, e.g., the Arabic or Hebrew alphabet. Not a single student could
recognize a single Arabic or Hebrew words from its letters, as there i3 no relationship.
But in Chinese, where there is, the thousands of complicated pictographs takes 5 years
instead of 5 minutes. Prof. Arthur Deutscher wrote: "aUl unites the transparency of
Chinese with the simplieity of the Roman alphabet.” (NB.E &F, O &Q, I &1 &I —

Ford IIT = ill1? — are confusingly similar.So0, even the Roman is not so simple. }

Since in aUI the same ideas have always the same sounds & symbols, there is a re-
assuring consistency in the Language of Space, which is lacking in conventional national
languages. We saw that demagogs in launching slogans pretend that homonyms are
synonyms or assonances have the same meaning; i.e. they pair similar sounding words,
if they want to compare their meanings. When they shout "Kick the Kikes, "' they pre-
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tend that these words fit 'maturally', i.e., that Kikes should be kicked — which is a lie.
But in the Language of Space homonyms = synonyms. So if words in aUl sound similar,
they mean similar &fit in harmony. 'brO &brU* means 'Love & Peace." (Together-
good-Feeling & Together-good-Spirit.) Thus if an orator in aUlI puts similar sounding
{&Iooking) words together into a motto, we are not deceived by puns as "'soil & soul” oy
which dema_ggrgs seduce, but we learn essential harmonies: In aUl ¢f. &~F@ wish &
hope, AT @/\striving &purpose, '-"-:F(Dimrmony &love, TP (Y ':4'.;3 & peace.

Thus in aUI there is not confusion, but there is wonder: you know that each word ean
be composed out of the 33 elements, but you wonder out of which elements it is primari-
ly composed, as you may wonder which chemical elements are in a compound. Each
word becomes a mystery to be solved — becoming a symbol of our life. {Since we live
a life in symbols, aUl is a symbolic offering, reaching out to cosmic communication. )

On the other hand, if you meet for the first time an unknown aUI-word (a combination
of elements}, you wonder, how you can describe it in English — or whether it transcends
conventional speech,

Conventional synonyms & homonyms bring a lingo of lies. G. Razran proved that while
the conscious mind associates in Synonyms, the subconscious Soul still binds homonyms
together. So when you are dreamy, drugged, or drunk, a serf {(slave) may remind you of
a surf (wave), which you may rule as his master by riding it. Thus homonym pun-dreams
seem in discord with our reasoning logics, for which a serf = slave, &a surf a breaker-
wave. -- We healed phobias, compulsions &addictions by analyzing them in the Language
of Space, where synonyms = homonyms. If aUl words sound similar, they look & mean
similar, $o in aUl, the logical mind understands the subconscious dreams of our soul.

In a Latin student it was a dream of honor. He had backed out of a dare: "Perdi’ mi
valor' meant 'I lost my value (as well as) my valor." I asked him, how he would ex-
press valor in aUl, Like Chicagn's young gangsters (cf. below} he composed finally
"w 0".~Z-C) = power-feeling for courage, And then he said: "Weil, I just did not
feel strong enough at that time. (He was healed of his suicidal depression
of cowardice.)

Thus not by prefabricated slogans, but by each creating his own words, we can heal™*,
Whatever is your hang-up, whatever oppresses you, compose it in aUl, &let a group of
friends, too, compose the same concept; then look it up in the vocabulary. Thus we
healed another suicidal patient: He himself composed suicide as _T:'—';@yr-ybe = evil-
away from-move = fligh.t_%way from evil. ‘It was really a task he {ried to escape. He
saw the task itself as a gr bEk, a high mountain, steep &abrupt, instead of gradually
climbing one step at a},AA{P time, planning parts. Now the therapy-group defined his

suicide-({obsession} as {U-vyo = this-mind (=self)- make 'non-1lfe’ {=death) = self~
kill. All confirmed this by Iooking it up in the vocabulary. So he understood that,
rather than moving his self away into safety from the threat, he was to destroy his whole
beloved self for~ever, at least his wonderful body, this ship of the spirit, & still in an
other world he might be confronted with the same essential task. — By thinking in aUI,
students improve their WERT-test wisdom-training by 34% & their happiness-rating by
28%. Happy & wise!

We lie to an enemy in war, but we speak Truth to airiend in Peace,

)
FG) Peace. +/\ ﬁ_l-A

aUl is the Logos of Happiness & Health &of Harmony & Peace, Health is Harmony of
body & soul, peace is harmony between people &nations. Here in the view of truth we
see e.g. four ways in which aUl furthers Peace. It dissolves selfishness: the "I'" (Ego)
in national languages is quite different irom the 'thou, ™ "you' &even "we.' In aUI "I"
= fu, while'thou'= = bu = together-man, the person with whom I (=this-man)

sit together. 3o both are humans of equal worth, the one just happens

to sit here, the other there, We =inu 2% these-many-pepple, plural-I. — What
leads to wars between the "I' & 'you, "o "they'" = nu =Rfis_‘ Tnvective &
Command.' While "I" reserve good words for myself & my friends, I wrap
my enemies in loaded invectives, calling them Niggers, Kikes or Gooks. This means
that evil is implicit in their name. If he "is' a Kike, I need not prove that he is bad. I
heard in the South the question: "Is your lover a Nigger ?" (If asked: 'is he a black
monster ?"" the girl could have answered, 'One of his ancestors came from the tropics,
he is handsome & good, " or to that explicit question, she could even have answered "No.")

* See Weilgart, Cosmic Logotherapy, in Bibliography
XLV



In aUl each inveective must start with honest 'yr-' T =no-zood, bad. Then in trans-
parent truth I would have to prove &verily, why he is 'yr-u' pa  ~=a bad man. Ican
easily command 'Kill the Kikes, ' because they are bad, &the command rhymes in al-
literation. But in aUI each command, so necessary in war, contains 't' = good. Kill
the Kikes = vyorv yru = {g.4 Fa -~ make—non-live (good deed!) those mo-good
pecple'! Then you can ask me: "Why is it good to kill them 7 Why are
they no good so that it is good to kill them 7' {In America 'better' likewise expresses
a mild command: 'better drink your milk!'} Thus in aUI Invectives & Commands be-
come statements of evil & good, verifiable both. We speak transparent truth, J(Jg o=
A truth-statement contains the word 'is' ' f.' 'He is a Tropian’ {adapted to the
Tropics); or: 'He is 1mpotent ' Webster uses the same 1s' for both...as 'grass
is green. '. But in 3 U grass 'is— by-nature' = oc = pP[ 'green.’' (Without chlorophyll it
would die. ) But the Tropian's negritude is only part of his nature, though a vital one
He could live with less melanin. He 'partly-life-is' Negro = zoc —(] FI . But '...is
impotent’? To call non-erection 'impotence’ has mind-polluted many a sen—
sitive lover into chronic dysfunction. Potentmlly he may be very fertile. So it is not
his nature to be impotent. He is now partly in this nervous condition, § Q; partly-
conditionally-is = (| = z@c (pronounced: 'z0sh' or' 'z@sh'). The word 'is' has
not only driven into impotence, but also into ruthless power. Political, ethical & reli-
gious dogmatists like Torquemada, Robespierre, Hitler &today’s fanatic demagogs
shout: 'He is a = heretic, infidel, enemy of God, or monarchist, .., so it is our duty
to exterminate his ilk.' In truth - or peace — he may be partly a mystxc or condition-
ally a part-conrtier (0.01%) but 99.9% a creative genius — like Lavoisier.

G) Creation

Besides through Harmony & Truth, aUI heals through Creation. Man, created in his
Creator's image to create, unless he can create, will destroy. Sickness, crime &war
destroys; health, love &peace should create. T.S. Eliot confesses: "One has learnt
words only for the thing one no longer has to say." In aUl we can create new words for
new ideas. aUI offers the 33 symbols as elements of meaning out of which each can
create his own words. Each man can re-create his own feelings in the language of
Space. E.G., Iasked a patient how she felt after our aUI meditation. She answered with
"hyvrQ" 2{:@ = a questioning good passive (=conceptive) feeling — hardly express-
able in a Western language. (If there is no good simple word for it, people do
not dare to indulge in this feeling, ef. G.K. Zipf.) So 'mon-active,' passive 7= ‘non-
good' I

In aUI we can create billions* of 6-letter words, more than all earthly languages have
together. A national language has at most some 100, 000 words, most incomprehensible
to most. A Western lanpuage has about 8 times more words for aggressive hate &war
than for contemplative love &peace. So most of our expressions for creative loving good-
ness are suppressed for what Shakespeare calls "tyrant Custom.' Conventional language
allows us no sanction of words for our good ideas. The blind alley of a strait track leads
to annihilating war. But spiritual creations in the Language of Space lead to the freedom
of contemplzation of cosmic beauty &to integration in happiness & health.

aUl, described as's piritualcreation,’ isorganically composed of the 33 elements,
which in turn (as nature's elements are composed into hio-cells or chemieal radical-
groups), are combined into hundreds of syllables that are basic ad e.g. 'ryv-' +% good-
passivity, from which we derive 'ryv-Q' +%¥ pgood-passive-feeling (transcends
Western languages)? conceptivity ? good-acquiescence ? Meister Eckhart's "Gelassen—
heit"?, 'tak-’=upward, toward-above. We can combine both into 'ryv-tak-0' +% 1@
Goethe's Ewig-Weibliche, eternal-feminine-concelving, which leads up to the ideal. 'ki'

Y: star; then 1?3/‘35T3~ki—tak = first-star-up = sun-rise. ¥ ope aki-tak-tro =

sun-risewhope.—w rQ = pleasure, k-rQ ﬁ'@: high-pleasure = joy;F-l'%krO-wE

= joy-stone = diamonﬂ' EIEi = blue, ui-rO-wE = blue-jewel = saphire. {English can

*) With the 10 number-sounds aUl has 41 elements; so for 6-letter-combinations 41x40
X39...x36 = 411/351 = 3,237,399,360; in contrast to the Roman alphabet, all aUI com-

binations are meaningful.
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also compose words from root-syllables, but 'faith-ful’ today means mostly not full of
faith, but loyal: aw-ful often not full of awe. When I arrived in U.5.A., I went from
appointment to appoinftnent to dis-appointment, which I trusted to be the opposite of
appointment, as distrustis of trust. We say 'a house de-cays' but not 'it cays,' cadit,
falls. There is little consistency or harmony in conventional combinations.

H) Harmony.

Most essential for health, happiness &peace is their bond. barmony. For health all
hormones flow in harmony, &all muscles pull our bones &move our limbs in harmony.
For inner peace all eitizens act in harmony, &for world-peace all nations or better all
cultures create in harmony. Disharmony erupts in sickness, discord in crime & war,
provoked by slogans of hate.

Children expect harmony in languapge. If words sound similar, they expect them to
mean similar. E.g., the teacher John Getman, an aUl student, taught his first graders
a song called "weeping sky." These children knew only 'crying. ' So they assumed that
'weeping' must mean something between 'sweeping’ & 'wiping. * Many folk-etymologies
as 'whip-poor-will, ' ’ear-wig' or 'arm-brust' show the need for meaning. The bird's
call, the insect's "ear' = spike, as in grain, the arcu-ballista (Lat. arch-thrower),
argquebus, harguebus from hackbut. . .all had become incomprehensible &by forcing them
into a different shape (Brust = breast) were given meaning. ©

In aUI, =rmbol, sound, & significant meaning agree. E.G., a dot inside a ring means
inside & sounds 'g' gutteral inside the throat. @ Feeling is symbolized as a heart-shape
& sounds long O, &we say Oh, when we feel deeply &touch our heart. "0"is a low-back
tongue vowel inside our mouth, &we keep our feelings back inside &they well up from
below. O is a rounded vowel &feelings seem womanly - round as the symbol @ . Only
living-beings feel & Life sounds 'o" too, only shorter. Life's symbolis £ & two such
lives @ combine to the heart of feeling as two lives can feel for each other. Similar
meanings look &sound similar. The symbol for /\ the Spirit is a triangle to show the
triune Spirit's angular logic. But the spirit's sound is a high-tongue long U as in
"trUe, " an inner (back-tongue) rounded vowel: the Spirit soars high & hides within a
mystery. Italians & Spaniards use the "i'' of "'spirit, " but for 'light" they use "u" in
"uce, luz.'" I wondered how these Latins, who use "i'' & "u’ opposite of aUl, truly feel
about these vowels. Without telling them that in aUI the vowel with the highest (quickest)
vibration — 3000 cycles per second — means Light, the quickest speed, and without re-
minding them of their own language, I gave them a test in which they had to assign the
vowels "i" & "u''to Light or § pirit. 96% assigned "i''to light (i as in lit), & "U" (as in
true) to Spirit.

The Spirit's triangle is similar to the two legs of man /\walking to good &evil,
creation or destruction. The symbol for man, human, person...sounds short "u'' as in
*push' (a5 man is a pushy creature, we say in mnemonics)., The short 'u" sounds simi-
lar to the long '"U, ' &man should be similar to the Spirit, except that man’'s life is short,
&the Spirit eternal. So man & mind should be similar, as ™" & "U" or /\ & .

In aUl, if meanings are similar, symbols & sounds are similar. (NB. we can distinguish
between mind and spirit: mind =og-U ZA i.e. body-spirit.) This similarity means
inner harmony.

Cosmic communication itself means a threefold harmony. We should commune freely
with our fellowmen or the cosmics — as e.g. schizoid or autistic patients cannot. Thus
aUl becomes a therapy for schizophrenia. Second we should commune with our subcon-
scious soul, &our visceral or sympathetic & parasympathetie nervous system, which in
most civilized neurotics is 'autonomic® from the cortex of the brain, i.e., it often does
not commune with reason. Feeling &Intellect, dreams &thoughts should unite. Scientists
should not only be cold intellectuals, but ethical &deep-feeling humans — Spirit and Soul
should be one.

Third in aUl, in the Language of Space in our cosmic dreams we commune with the
cosmic Spirit of the universe. Most 'universities' do not teach this communion, &this
discord leads to crime &war. In aUI we can pray, meditate & contemplate in creative
freedom. Creation should lead to Contemplation of the Spirit. Man will meet the Cosmie
Spirit either in this life through the Pentecostal Logos of Peace, or part of mankind will
dissolve in the Cosmic Spirit in death — which now for most of mankind would be death
in despair. For most of mankind is not ripe to die. Man will destroy himself and life on
this planet, unless he follows cosmic counsel, and learns to communicate with the Cosmic
Spirit of GCD.
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THE LANGUAGE OF SPACE
dissolves the Slavery to Slogans,
the Idolatry of Ideologies.

Different dimensions of reality: “We are such stuff as dreams are made
on.” India’s Maya. Naked jungle children scribbling magic dream symbols: in
India, aUl, The Language of Space, is published by Chand & Co., in (New) Delhi,
Bombay, Caleutta, Madras, Hyderabad and all major cities, to unite these 500
millions with dozen warring languages in an jnstant communication of Peace.
Jungle and slum dwellers, workers and peasants, in Asila or Africa, never in
centuries of colonialism could learn the conventional western languages, felt as
imperialistic.

All 31 aUI symbols, i.e. all Basic Words of the Language of Space, can
be learnt in a few minutes (even in 2’, up to 16 times faster than a comparative
language) (cf. John Matthias, alUI Learning Speed Comparisons, Semantic
Laboratory Research, Luther College.) Some have more, others less, sense for
semantics. But those who are least aware of meaning, need aUl most. —
Translation even within the ruling (similar) languages English and French is
risky. Norman Cousins writes in Saturday Review & in Look, July 29, 1969 p. 48:
Ho Chi Minl’s request that the U. S. doit reconnaiire (“should consider”) was
translated into “must accept” (his Four Points.) This affronted America into
breaking off peace negotiations. Traditional languages are ambiguous. aUI is
transparent and clear.

Seeing through to the elements of the Logos helps missionaries of the
Gospel, partly translated into aUl. In some tribal languages, Soul = Demon,
Sin = Taboo-Mistake; in aUl, Soul and Sin contain the element “U” = Spirit,
thus teaching the concepts themselves.

In America, aUl Meditations on Meaning serve to dissolve prejudice and
the slavery of slogans. (cf. pp. IV, V, VI & 222) Prof. Kainz of the Academy
of Sciences, noted for his 5-volume standard work on Psychology of ILangunage,
writes of aUI as “educating to the essence.” alUI with its archetype symbols is
the language of the subconscious soul.

Why speak in primeval soul symbols rather than in demagogic slogans
or bureaucratic cliches? Slogans originally saved the human race into collective
cooperation: “Ye from left! We from right!” (attack the crocodile) organized
an unarnied tribe into an army. Commands like “All for one! One for all!” helped
naked man survive. (cf. Sol Tax, Evolution after Darwin). But now when
nature’s dragons lie defeated at his feet, man’s slogans, like his swords, rise
against himself, to annihilate him in the next atomic war — which would he
fought not for territory but for ideologic slogans.

Now slogans serve no longer as rallying cries against an outer — non-
human — enemy that threatened death, but against inner — comipeting — rivals
for power, and thus distort conventional language into commercial, bureaucratic,
political and militaristic lingo domains. But in hundred-thousand years, humans —
like howler monkeys — have been conditioned blindly to obey slogans — or battle-
screams — in panic crises that craved collective confidence. Mario Pei, The
Story of Language, 1965, calls “slogans . . . semantic dynamite (for) political
action.” Dr. Weilgart sees a slogan rather as a trigger that sets off the dynamite,
or a catalyst or relay that closes the circuit of tension. When W. J. Weilgart, as
a student rebefled against Hitler, he found that this Fihrer in a crisis of frustra-
tion and resentment, with a dozen slogans got a dozen million young men to
die and kill for him.

A slogan can absolutize a relative value into a focus of positive or negative
action, an ultimate to die for, or to Lill. Confucius said: the good state begins
with the right use of words (being conscious of their limited and consistent
application). Freud, (confirmed by G, Razran’s experiments in the Pavlov
Institute,) found that the subconscious (drugged, drunk., or dr_eam-nynd) thinlks
in homonyms, associates by assonance, while the conscious mind tries to thinlk
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in rational synonyms. Conventional languages thus split the mind into drive and
reason. aUl, being not an “artificial language, but a language as a work of art”
unites synonyms = homonyms and heals the split between intellect and soul.

A patient of Dr. Weilgart suffered from nightmares: a dog barked from
the sky. In her dream-world DOG = GOD,: a reverse-homonym blaspheny of
the subconscious, which Dr. Weilgart healed with aUl's Semantic Grouptherapy.
(Dr. Weilgart is a member of the International Society for General Semantics
as well as of the American Society of Grouptherapy and Psychodrama).

The demagogue's slogans hypnotize the masses’ subconscious by re-
gressing from the informative communication to the pre-rational command state
of language. Ilere alliteration or rhyme replaced reason. “Heil Hitler” itself
was a part-homonym conclusion: ‘Since Hitler's name contains the 4 letters
of Heil, he must convey Heil’ (Salvation). (As Schickelgruber he could have
never become the Ruler of the Realm). “Ein Volk, Ein Reich, Ein Fiihrer "
deduces from the near-homonymr of “Volk” (pronounced: Folk) with “folg!”
(follow! = obey!) that the nation must follow the Fiihrer (leader) in alliteration
to become Reich (a rich ruling empire) from a defeated starving state. There-to
Germany had sunk through the Jews (== traitors), which Iitler ‘proved’ by the
near-homonym chain: “Jude — Juda — Judas.”

Slogan-loyalty overrides individual feeling. A good-natured Nazi said:
“T don't dislike that Jew Jacob, he helped me. But after all he is a Kike, so he
must be killed.” In times of tension, words like “traitor” become more generalized
slogans, like sponges sucking in finally any non-conformist. The advanced aUI-
adept will understand that any invective in aUI must show its mettle by starting
openly with an “yr-” (likke “mal-” ie. “evilly . .”). Thus he might compose
“treason” in aUI out of “yr-t-ybru-r” ie. “evilly — to-enemy — good” (deed),
or “to do good to an enemy in an evil way”, but then one has to prove first that
there are enemies, y-bru or yd-bru, and that there is a war on, an anti-peace,
“yd-brU.” English “betraying” gives also a secret away, in aUI: “yr-tyg-ypu-v.”
(“evilly — outward-secret-give”), e.g. to tell an invader the castle’s secret en-
trance. But then what becomes of Hitler's slogan “traitor to his own race?”,
unless his race is a secret or he can deliver it up to its enemies.

Invectives may spread into slogans. When Dr, Weilgart served at Xavier
University in New Orleans, a Southerner told him: “Washington Carver may
have been a gentleman and a scholar: in my book he is still a Nigger.” Analyzed
into aUl, it would read: “Dr. Carver may have been a wise-know-man
(nU-gUw-u) and a good-man (r-u), he is still a bad-black-man (yr-yhi-u) or:
mal-tropic-man  {yr-ia-u)}.” Invective insinuvations become verifiable self-contra-
dictions.

“Black”, beyond the melanin increase in skin pigment, is generalized into
a slogan with connotations like black-mail, black-list, black-magic etc. “Black =
dismal” in nordic imagery from the deadly long arctic winter night.

Approaching the crisis of atomic panic, more demagogues will mushroom up,
hurling slogans of hate inte the masses to set off terror riots or the next war of
annihilation.

Youth will disintegrate into unimaginative activists and inactive dreamers,
irrational both, unless they contemplate the center of the Spirit.

Semantic meditation as group therapy and prophylaxis, by analysing the
essence of meaning, makes youth see through, and thus immune against, the
slavery of slogans of hate that distort the beauty of creation, the purity of
contemplation.

In the beginning was the Word —, shall the Slogan rule in the end? Man,
as God’s idea, is part of the divine plan for harmony in the cosmos. Unfettered
by a planet’s prejudice, man’s thoughts should flow freely into infinite space,
The language of the Spirit should be cosmic communication. The ILanguage of
Space brings Peace through Understanding, and becomes the Logos of Love.

© Cosmic Communication Co., Decorah, Iowa, 1969.
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LOOK AHEAD

In aUI, man’s symbol is two legs walking to good or to evil: man
_/\—|_ has a creative and a destructive part, the force of a devil and an

angel in him. But man’s conventional language communicates his
criminal rather than his creative part. It is most powerful as rallying battle cry.
It commands destruction rather than communing creation. Conventional language
screens off the best but collects and brings out the worst in each of us. All can
slander and curse but only a one-in-millions genius may become a poet who can
profess the meaning of beauty. But Tolstoy’s horse “Strider” notes: Man goes
by words rather than deeds. In aUI each can create his words and the poems and
psychograms of his soul. Creative expression becomes loving communication. The
Langunage of Space heals from hate and communes the love of the good, the
beautiful, and the true. It helps man to commune with his fellowman, with his
subconscious soul, and with his God.

For millenia prophets have preached love and peace. But if in conventional
language Christ himself preachied peace while a criminal screamed war, the mob
would crucify Christ while they hailed Barrabas and followed a demogogue. Con-
ventional language distorted love into lust, faith in fanaticism. An ‘act of faith’
meant no longer believing and doing the will of the Lord of love, but ‘auto da fe’,;
burning heretics in hate.

L A VA Sy

“Kill the kikes”, commands the invective. The Language of Space dissolves
the invective into the statement of evil and the command into a statement of good:
“vyorv yru” means “to make them non-live is a good deed (if these) are really no-
good men.” Instead of being hypnotized by a command, we can freely ask why
is this good, why are they bad? From a slave who blindly obeys slogans, man is
educated into the freedom of reasoned decision, which he needs to survive the
atomic age?

1. W, J. Weilgart: Man of the Future (if there is to be a future), Cosmic Communication
Co., Decorah, Iowa 52101,
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INTRODUCTION

""The Lord said: Behold the people is one,

and they have all one language (in the world)" Gen. 11:6

Speaking scientifically, "aUI"™ is what its name symbolizes: 'a' means
"space' (in saying "a' as in "mama' or '"father'' the mouthopens a wide
"space," sothe sound symbolizes its meaning), ""U'" means "'mind, spirit,"
and "I" means ''sound.”" So, if the "mind sounds" off, we have "U-I," the
"mind-sound,” the "word' ofa "language.” Thus the "Space-mind-sound"
is a world language which consists of about 30 basic sounds or letters,
each of which means a basic word, concept or category.

012345
Oollrel:fg
L @Ly~=7
18508
-z45—0 2 jo

Thus, a "Webster" or "Oxford" dictionary of all 'aUI' ofall ''mind-sounds"
could be the size ofa postage stamp, memorized within an hour, Never-
theless, onecanexpress all human ideas in this psychological language,
because all conventional ''words' of e. g. English become combinations or
compounds of "UL, " Just as we need not memorize a special word "foot-
ball" or "footballplay' or 'footballplayer,'' because each is a compound
or derivative of the elements (usually separated): foot, ball, play. But
if we say, instead of "pedestrian,' (a new word) simply "foot-walker, "
we break already the conventions of cur language.

In aUl, IVA me "fu iOv'" means "I see." Each letter has a meaning:
"f" means "this,” "u" = "person': thus "f-u''means "this-person, " i.e.
"I." ("v" means "active-doing'' and thus characterizes verbs. )

s, MY = light (brightness)

o, "O" = feeling, sensation - so
50 , "i0O" = light-sense, 'sight"

+, "r" = positive, ''good"
t 80, "ri0" = "good-sight," beauty

+ @, "r-0" = ''good-feeling, " pleasure

Thus, the very compound '"i-O' makes one realize that ''sight” is the
"feeling' or "sensation'' of 'light," which a blind man does not notice,
The ending "-v", '-do", asin "sight ~do", reminds us that even "sight"
isanactivity, we "do'" see. In English "sight' and "seeing' are still re-
lated, ("'Cognates') both startingwith ""s'". Butifweuse instead of ''sight",
"vision', in the sentence: "if he does not see well, he has poor vision'
the relationship is obscured. -

*) Pronounce "aUI": 2-OO-ee ("a" as in "mama", "U" as in "rUle", "I as om "pollce™.} MiOM ("i% as

in #lit", MOY as in "Oh!" (long vowels are CAPITALS),

5.



In "aUI" related words sound similar, and different meanings are
expressed indifferent sounds. Thus the common man knows that
a beautyis "good' to "look'' at, easy on the 'eyes' (i0Oz = 'sight-
organs'). Thus in "aUl', '"eye, sight, see, beauty, pleasure''
need not be memorized, as long as one remembers the basic
categories for "light, feeling, good." (iOz, 10, iOv, riO, rO'")
are derived from '"i, O, r'" with the endings ''v" {do), and 'z
{organ, part). But once one has remembered these few "'UI",
one can form many other 'words' with them. e.g. '"iv'' means
"light-do", '"make-light", ''shine'’, and "Ov' means '"to feel",
and '"rOv' means 'to please.” Finally, "vrQ'"means what "makes-
good—feeling” i.e. "kindness', and ''viv' means "to kindle"or
'make-light."”

The only thing which one cannot do in "aUI" is make puns, i.e.
make the same sounds mean different things with different spell-
ing, asin English "to, too, two': ('too"itself meaning '"too much"
and "also': "Were these two, too, too late? " The word '"mean"
too, has too many meanings: A boxer wanted to buy a fur. He
said: ""Givemea cheap one, for it's for my wife," The salesman
suggested: ''You mean skunk, ' and awoke in the hospital. But,
amusing as these puns are, their confusions have turned peace
conferences into declarations of war.

"aUI" is more logical, shorter and simpler than any national or
constructed language. It is a neutral, truly international world
communication. Butbeyond that, its symbols lead us back before
the curse of strife at the Confusion of Tongues at the Tower of
Babel* into the oneness of harmony of Peace withinthe Spirit. In
the primeval period, the First Man's primitive language creation
was one with the common creative cosmic subconscious of the
Universal Mind,

Whether this still holds forth for the sounds and combinations of
aUl, Thave been able to test experimentally with my patients and
"normal" subjects. We found that the creative subconscious, as
revealed e. g. in free associations and in hypnotic trance** still
favors certain sound-meaning relations and psychological defini-
tions ~- the semantic symbols of aUl. As examples, we had al-
ready the sound "a' as in "mama" for an open 'space'!, since in
this "a'' the mouth is spaciously open. Likewise 'i" as in "it" is
felt subconsciously as a bright sound, and so symbolizes the
"light'", as in "iv"" "to shine." Dream associations of blinding
patients connect the light, touchingthe eye, with the sound, touch-
ingthe ear, Only the "sound" ('1") heard, feels "'slower and heav-
ier' thanthelight ("i") seen. Physics found that soundwaves are
slower than lightwaves. Thus in aUl, "sound" is symbolized by
thelong (slow) "I" of police, compared with the light "i'' of 'lit."

In contrast, "U'" (as in rUle)} is felt as a mysterious sound, re-

lated to the mysteries of the Spirit. Short "u' as in "put' is felt
as its concrete equivalent, and really in aUI, "u' means '(human)

* cf, Genesis 11:4-7, and Acts 2:4-8 (Pentecost: The Holy Ghost's "tongues").
#% cf, Dr. Weilgart on Hypnotherapy in“Heillkunst," 69th year, vol. 10, p, 356, Psychotherapy
Department, University of Munich, 1956,



person," concretely personified_mind. Since long vowels are
capitalized, "O", long as in "sO", sounds like the "Oh!" which
people around the globe exclaim to express "feeling,'" which it
meansin aUl. Likewise, 'b'' means "together'' sincethelips are
pressed together when we pronounce it as in "ib." Thus we un-
derstand that "brQ"' means "love': i.e. "b" = together, "r'" = good,
"O'" = feeling, thus, b-r-O means "together- ood-feeling

S Lov-
ers strive together, for they have "'together"™ a "good" "feeling. "
g ¥ g E E

'g" means 'inside", as we feel this guttural sound deep "within"
our throat. Thus it is symbolized with a dot "inside" a circle,

(°). Thus "ga' means inside-space, " "'room."” 'uga' means
"man-inside-space,' u-g-a, i.e. 'house," (the place where a
man lives within). A @Q

Thus, for purposes of psychotherapy, a schizoid patient, e.g.,
can for the first time express his subconscious in adequate sym-
bols, which in itself helps to heal his sick mind. Often I did not
right away confront him with the "true" aUl formula, but let him
build his own word-combinations out of the 30 basgic bricks. The
primitive fisher-children of Matsushima learned in this playful
way aUl, whilewelanded curboatinthe morning, and in the even-
ingwetalkedalready in aUl, within the scope of Part II, plus the
colorful variations™and compounds the little poets created and
coined on their own; (e.g. they called a boata "man-made-fish"
u-v-jEos, instead of "jE-ged" (water-vehicle), the more orthodox
term.) This is as if in English one says ''pigskin' instead of
"football." Thus, for naive people, who have kept the original
“philosophic intuition in the true meaning of words, things, thoughts
and feelings, this language comes natural.

Beyond that, the language with its scientific short-cut formulae
for each concept, is of great educational value. We learn that
"colors' are "qualified-light,” "m-i,"” and we will remember the
sequence of these "qualifications of light," the colors of the rain-
bow, by learning that ''red'is the "first light,” "yellow" the sec-
ond, * "green'' the third- , ''blue' the fourth, 'violet” the fifth. . ..
"light-quality" (""i-m'"). Sincethe numbers are simply nasal vow-
els in phonetic sequence:

one two three four five are in aUI:

a e i u o therefore:
Aaim eim iim uim oim are the colors:
red yellow green blue violet

"In the beginning was the Word, the Logos, "** The main education
throughlogicalintegrationby language is felt in the abstract con-
cepts, e,g. 'Whatis Truth?'' In aUI, welearn that it is the equa-
tion "Mind=Matter'": Ifthethoughtsin my mind correspond to, or
egual, the material reality or the facts outside, I am in pos-

* Of course, some earth-languages put in some intermediate shades between these "simpler"
colors, e.g. "aeim" = orange,
#k St, Johm 1:1, On my logotherapy cf. Wr Arch. Psychol. & Psychiatr, June 1955, p. 111if;
and "A Psycho-Symbolic Language of Semantic Therapy" in International Language Review,
Ap. 1958, by Weilgart,



session of the truth. Thus "E-F'—U"* means ""Matter-equal-Mind. "
But if my ideas differ from "EjU", I suffer under a fallacy, and
walk in falsehood.

Thus, aUl means acourse intrue applied ethics, How many peo-
ple suffer from early youth under a distorted concept of honor,
liberty, or courage'? How many boys can distinguish between the
phony show-off "courage' of risking their lives in gang crimes
from the true or creative courage of saving a child's life or dar-
inpanewidea? Political party slogans confuse the true honor of
inner integrity with the vain glory of bragging brutality, and the
freedom from evil, from sin or disease, the freedom for creation
and contemplation, the true freedom of the Spirit with freedom to
destroy -- liberty with license? Demagogs and dictators trap us
in a deadly war of words. aUl frees from the idolatry of ideolo-
gies, the slavery of slogans.

With all logical clarity, the compound words of aUl need not be
complete chemical formulae of their concepts symbolized, but
only a short-cut throughthe essentials. What word formula could
comprise God's infinity? Nevertheless, the aUI word "k-U" ap-
proaches 'supreme-Spirit," 'k'' denoting anything "'above, super,
superior,'' and thus tries to characterize God’s essence.

Thus in stressing the essence, semantic prejudices which lead to
ideological hatred, aredissolved. Minds differ in peripheral ac~
cidentals which they confuse with the center. Thus the Confusion
of Tongues led to wars of destruction. But in essence, all Spirit
is one.

Dr, John W, Weilgart, Ph.D.

* Propounce "E" as in Eh? or bouquEt, "U* as in fUle, "§* as in French "jour" or English
"pleasure."



PART §

BASIC SOUNDS - CATEGORIES

PRONUNCIATION. Each aUI letter keeps its same sound, once for all. Short
vowels are written with small letters, and LONG vowels with CAPITALS.
The vowels are pronounced like original Latin or Anglo-Saxon or Germanic
or French vowels; whether the vowels are long or shonrt, they keep the same
pronunciation, e.g. even LONG "I" sounds never as in "fire”, but as in “police, "

“g’; short a as in I'mama’ has the same mouth position as long
4. asin ““Ah!,? father, Am. e.g. cf. “a’’= space, ‘4%’ = time.
#@’%:  short as in “bet, get’? (‘‘e” means ‘‘movement'!) , no matter

where or in what position it stands,
“E?’: always long as in **EhI?’; as i **You don’t like my bou-
quEt, Eh?¥’ (in.aUl, “E’’ means ‘‘matter, material®”)

(In English a, e, i, u change their pronuqciaﬁon completely, in different positions.

E.g. **a’’ in *hat’’ sounds different from '‘a’* in “hate’’, or from “* in *‘arm.” Especi-

ally before ‘" i, e, u snd even *%o’? sound all alike. *‘Fir’* sounds like ®*fur’’ or

like ¢ -fer'” in transfer. This would be impossible in aUl, the sound of O’ in

*¢wQrd'* would be, once for all spelled *Q', not only in “‘wQrd,”* but even in}efQr.""

On the other hand, *e* in *fe-r’? would still keep the sound of ‘fe’ in ¢*get,”” with

47t of téring?? attached to it).

“1*’  gound always short as in “fit’’ or *‘Lit’’ (**i’* means *‘light")
[ is always long as in “pollce’’ or “machine® ("!;' 2 *sound’”)
<4 chort as in “full put” (“u’ means “‘person, man, human'’y
“0" long as in ‘“dile, rode” (‘U means *‘spirit, mind"*)
“o** short ag in *off, pot’? (*o’’ means “life’)
“0’" longas in “Oh!*’, “emOtion’’ {**0’’ means *‘feeling, sensation'”)
‘4’ almost like in English ““yonder, you, yet”’ or in ‘‘system’’ in Greek
or Gemman; or “u*’ in French “me’’ \&c: try to say ‘‘tmly’’ keeping
your lips rounded as you had them for f’* drawing out the “y** as
it were “‘trulee,’ or in “‘boyyy”’ with round lips. (*%y’’ means ‘‘anti-,
un-) (y=zer) (i pasal)
e i, uy 0; A, E I, U, O", underlined, are nasalized, and become thus
1,2 3 4,56, 7, 8 9,10, the numbers. (You can hold or wrinkle your

nose, saying them like a Frenchman or Portuguese or Brazilian.}

For a, e, luc)you better use the Pronunciation record disk!) In America, one uses
o nasal sound in a disgusted ®*gh®, I don’t like it’’, but you better hold up 1, 2, 3..
fingers, for each number.

“§>*  as in French “jour? or English “measure’ (*j*’ means “equal”’ )
¢’ asin ‘“‘precious, special” (*‘c’ means ‘‘being, existence’}
“Q”  as() in wQrd, “wQrd”* (As Geman {J, French cQeur) Q= ‘‘condition”
“x’’ as in Spanish “‘Mexico® (Mejico), Scotch-Geman “Loch™, a rasped

or snored ‘h*’ (**x”’ means ** relation’”)

With “g’’ always as in ‘'go, get’” (*‘g*’ - inside), ¢*s** nlways os in **so** (**s’* = thing),
all other sounds are as in English. In elphabets where 1 looks like I, use L instead of 1.

Stress: Nasals have first, LONG CAPITALS second, siress; otherwise the n ext-to-
the-last syllable is stressed.

9.



The Language of Space

Categories of aUI:  Symbol, Sound 35’
Meaning %8
= g
| y P S5
74 ‘e
0. €C. ¥¥: NMA. HF.3
space movement light (hu)man life E
‘- Y J = P Av (O o 5
time matter sound spirit feeling &
mind sensation
o
l:i’ 2:2’ 35._!'_”. l.l.:ll-, 5:3; 62-“' 7:_’ 8:5’ 9:_' ]_0:_, 0=£ g E
zZero o S
b
. (e.g. Y yi 5 Q (5, @)
un-,anti {un-light ,darkness) condition (pronun-
ciation)
(z:): j (@)@l (or L) + T Gz
same ,equal round good, positive part
beed n 2 m,(-m) v, (-v) M
quantity, quality, active,do, power
plural (adjective~ending) (verb-ending)
(_2]' z h @s Ec (sounds sh) ( ) Lf' {e—>) :
question thing being, thls relatJ.on
existence
g ’P d « 63
inside,within through, by-means~of together (with)
‘l) kK —>) 2t =7 gt ) P
above ,up-high to{ward) from,out-of; before,in-front
o» T e
Pronouns: L/Ifu, /\bu /\vu, /\yvu D sE
(v=active I thou he she it
male) 192 Lol
yv=passive, L/\fnu /\ bnu W nu [J snE

female L we they they (of things)

191
n= pluralL fum, fnum; bum, bnum; vum, yvum, num; sEin, snEm D
L_)my, our; thy, your; his, her, their; its, their (=D

(C) Dr. Weilgart
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SURVEY OF ALL SOUNDS (WITH THEIR MEANINGS)

A (hwman, o F life
o ©

light, u
sound, ' A spirit,

e @ movement, | &

E g

a O space,

A < time, feeling

matter, [~

(The vowels are in their natural sequence, i & u are related. cf. ¢fili it full’’.) Each sound has
its al/l symbol or sign.

pasal: aa1,8-2 123, Hed, 025, A:6 E-=7

o

=8 U=o, _Q_.-. 10; Y = 0 (zero)

¥ & un-, anti-, opposite, negation. (symbol, a bar - ; 6 U ; 1, ¥i; light, darkness,

@6 (¥) = condition

time, is an elongation of &, O Sspace. € e movement is *‘space-in-time, it's
matter, is more substantial} although out of the energy movement of atoms
light, is bright and short, [, v sound, is longer, as
mind, are related also to

4, o
tquick!’, Long E ju]
derive the properties of matter. I, 5
sound travels slower than light, .4, A man, and I/ A
14 r 4 might, power, and to #Vv'? A; ftactive,”” as *man’s mind is an active might.”?
v I US feeling reminds of *“Oh!*® an exclamation of feeling, and of "*o**
things *¢feel.”” #y** sounds similar to *‘t, U,?’ since the ‘*human mind" thinks in opposites.)

life, as living

j = same, equal, L © round, r + good, z { part
even, level positive division
n «  quantity, m o quality, w % power v ¢ active, do

plural -m adjective-ending -v verb-ending

(oumbers are pasals, since they contain “‘n", the sound of quantity).

("4 has the sound of flowing water (jE), as water keeps an even, horizontal surface. ©?
sounds similar to ‘‘c’’, as ‘‘equals’’ means “is’’ e.g. 3X 2+ 6 (‘‘is "’ six or “‘equals’’ six),
“mmm!’’ « is an exclamation of quality in taste. The cat says ‘‘rrr’’ (purrs), when she
feels “‘good.’’ “‘zzz’’ is the sound of a saw, cutting things a-“part.”” ¢I’? has a round sound,
as one curls the tongue. ‘‘vvv? sounds ‘‘vibrant'’ activity.)

b ¢ question, s ® thing ¢ | being, existence, f [ this, x < relation.

(*°h’* breathes or gasps a question, opening the mouth in astonishment. ‘‘c'* sounds like
“s5'?, since what ‘fexists’’ is a ‘‘thing.’”” Even the hissing sound of ¢f*’ {this'') is related
to #*s’’ and *C’*, since what %fexists’’ as *thing’’ can be pointed at, saying *‘this!’?)

g ® inqside)

d ) through, by-means-of b s« together (with)

(a guttural
sound within}
(dot inside)

kT above, up-high
super, supreme (tongue
hits upper palate)

( i = dot
above line)

instrument, tool
{a tooth-sound, medium be-
tween lips and throat)

t — to(ward), -ward
(for *‘t"’-sound, the tongue
flips forward pointing
‘‘toward’?)

{ —>» = arrow,

flying toward....)

11.

(press lips together as
dots ¢ )

p 4 in-front-of,
before, pre-,
(¢*p’’ sounds in ‘‘front”’
of mouth from the lips.
.l = dot in front
of a line).



EXPLANATION OF THE BASIC SCUNDS

i, VOWELS:
O = a = space, € = e = movement, ¥ =i=1light, A=u= (hu}man, f =0 =life .
O =A = time, O = E < matter, = | = sound, A-Uu= spirit, ) =0 = feeling
(The Language of Space keeps the original vowel sequence. cf. "I am the A and the O, beginning
and end. ™ "i"followed by its relative "u", as in "fill, full," "O" being the last full vowel, as in

Greek, Indian, and Japanese.}

As soon as we have memorized the above vowels in the right pronunciation, we can form little sen-
tences, talking to each other in aUl, forming a Club of Spacemen, who understand each other, and
nobody else can lmow what we are talking about. For this purpese, we learn right away a few con-
nectives:

| = ¢=is, are, be; 6 f=bav= have,_‘has; 04 =Ev=dofes}; = =1Ib=and;
E,g. in a science class, we remark matter-of-factly: "iIbI c' e aga” Only the Secret Society of
Spacemen{$588) understands what we mean., Can you figure it out? Wefll tell you: "Light and
Sound are movements in space.”™ ({See how short and concise the Language of Space is! Now re-
translate and say it in aUI, once more. "u bav o";"ubavUIbO"; e da ag A." "O ¢ e ag U" *hE

& E" {What is (the) matter?) (hE = what), "hE du?" *u CETb U, "% {Look down for the transia-

tion, only after you have tried to do it yourself. Then translate back to aUL}

The sign (O means "space® (as in place, room), and is proncunced "a" {as in mama), We open

the mouth to a wide open space, when we say “a" this way.

< stands for "time." It sounds long A, Ah! as in fAther. Time lasts long, so it is a long sound.
It is an elongation of space, an ellipsis. We measure time by the elliptic cycles of planets and

moons.

* Translation; ‘'Man has life; man has mind and feeling; movement is space in time; feeling is (a) movement {emation)
in (the) mind; ....What is man? Man is matter and spirit (or } mind).”

N.B. .Fcnr learning to form words by combining the sounds of the basic categories, choose and memorize for each sound
a basic gesture, natural to you. E.g. saying #i" for ‘“light," you might open your eyes; with 10" = ffeeling,” hold
your heart. Then, while leamning ““sight # { - O," open eys and hold your heart, as if in ¥seeing,” *light-feeling,’"
“light’’ entered your “*heart.’ Then, in leaming *‘t-w-e « pull,”’ compose the pulling iden out of the elements; “‘t .«
toward” - ¢fw = power” - e = move; first pull toward yourself at “t,** then bulge the biceps muscles ot saying *fw*’
powerfully, and then snap your fist fast at “*e** in a quick mgye: *‘twe,”’ finishing the *‘pull.”



Time and Space make movement. Speedy motion
is space in time, A car makes 60 miles in an hour,
But the most conspicucus movement is rapid whirl-
ing argund, The spiral e symbolizes this, it is
like a circle in an ellipsis, like space in time.

e lools like "e", the sound of e in "get," or

in ®energy. " D s matter, is shaped like a brick-

stone of the universe. Matter is what is moving.
Matter and (moving) energy is, according to
Einstein's relativity theory related. But matter is more substantial and longer lasting. So it's a

long E, as in Eh?, bouquEt.

"i" short asin “1it" is the sound of "light," a bright sound, and K ,vsymbolizes a y

lamp, with the light rays spreading out {(up). Now, if the spaceman says to you, "i ev ag a"
("Light: moves in space) you can already understand him. *i ev'd a" would be "light moves through

space. " (e-v means "move~does")

"I N2 Ysound, " is Ionger than "i", light, as sound travels slower. It is pronounced as in
“police," but with the same mouth position as #i": Light and Sound are brothers, (i Ib I c’;ytu).
"What (the) light does in (the) eye, (the) sound does in (the) ear" (hE i Ev ag iQz, I Ev ag IOz)

’
(iéz = eye, IOz T ear). The symbol £\ indicates a sound wave, e,g. a vibrating violin string.

Y

The light shines "i iy" The lute string vibrates a sound wave "I"

“u" man, human being, is Symbolized by A originally ﬁ

{a walking man)} _A

Man walks on two legs., '"u" sounds as in "put, " In the vowel sequence, ~«E, i, I, uy U —=1, I
(light, sound) form the bridge between matter and man's mind: Through seeing and hearing we

¥
B ﬂ’ﬁ AU = mind
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™~ / The Spirit, Mind~ concept, pronounced #U" as

A rA"’ in #xUe, Ule, sounds like a lengthening of "u¥,
{buman). Spirit lasts longer than man. It is

\ n / f(\ more perfect, 50 it is symbolized with a perfect
— M closed triangle. "U" is the most closed, most

/ \ mysterious sound: toindicate the mystery of the
mind. Now we understand "aUI", it means'a-U-I"
#Space-Mind Sound," space-language. When your mind sounds off, it is not like a trumpet: it is

words, language. "U.-I' *mind.sound" alone, is word, language. ™a-u Ulv aUI" (the) space-man

speaks the Language of Space

= "gM = life. "o sounds always like "o" in Pbotany" and it was criginally symbolized
by a green leaf, the origin of life~nourishment. For the sound of "o" think of "throb" of
F a heart, the center of life.

o = Q = feeling, emotion, sensation (sense), similar to "o since we must feel to be alive.

Oh! is the exclamation of feeling. o is simplified from O the feeling heart.

(Practice: What is a, e, i, u, o in English? Whatis A, E, I, U, O7 What is Life, matter,
movement, space, light, mind, man in aUI?) If ~-v makes a verb, what does "ov* or #Ov!!
mean? Translate into aUl: The spaceman lives in spaces Man has feeling. Man feels. Man

is matter and mind. etc. Write these sentences in aUl, and read them after a time, later.

é '=Q (proncunced O as in wOrd, wOQrd, wb'rd) means "condition, "

= y=-= opposite, negation, not, un~, anti-. It is symbolized by a dash above the negated
aUl sign. The sound sequence y, U, u, w, v means: opposite, mind, man, power, make.
{Man's mind has the power to make opposites,) Only man can find an opposite to every Jmown
concept. If the ending -m makes adjectives, *u-m" would mean *human, * Right away you
can think of an opposite to "am. " It is "yum® and it means "unhuman, " "inhuman. ? yo
would mean "up-life," or "death. " u & yom = {the) man is dead. aUI is very exact in its op-

posites, E.g. what is the difference between ylm and yem? Both mean in English still or quiet.

14.



Bat yIm means un-sounding, soundless, while yem means un-moving, motionless, yi = darkness
and "yim" = dark. yom u ¢ yem Ib yEm. (a) dead man is motionless and soundless. yom u c

L] —
yOm. (a) dead man is unfeeling (insemsitive, senseless). Best Y for vowel, y for oconscrarnt.,

"W has always the sound of "y" in System, if you sing this word in a very deep voice with round-
ed lips, as if puckered for kissing. In "boy" or "yonder” the lips are rounded, "y" is symbolized
by a dash = above the original concept, which it denies. , o= life, ; , Yo = death,

Qm = conditional, yQm = unconditional {Q is © like in wOrd, '"wQrd'.) Q Qm, yQm.

&
SONANTS:

"j" {symbol == ) means: same, equal, even, level. It is pronounced as in French "journal, "
or as the "8" in English "measure, " and this sound should remind you of rushing water, since

| -
water tries to flow level or to spread out to "equal" height, horizontally. vY == J -

11" * {symbol: @ ) means "roundness, " since the symbol is a double rounded ring, and "L" is

a roundish sound, the tongue rolled to a spoon. "lam™" is Pround"” e.g. a d lam (space is round),

? (symbol 9 ) "positive! while "-** meant "negative,” means positive in the sense of "good,"

+ bl w as even cats purr "rrrY when they feel good. Of course,

this "rr'' is always trilled and does not mix with other

vowels, but stays clear as in Latin"Firpo. "

"z" (symbol a ) means "part, division" and sounds as in buzing, as a buz-saw cuts things in
parts, divides them. The half-moon looks like a round loaf of bread or cheese

cut apart.

"n" (symbol lusd ) means "quantity™ or “"amount, * "lots of, plenty," *n may remind you of
“mumber, numerical," and its nasal sound enters all number. The symbol bl is the

cross-section of a measuring box or cup, used for e.g. beans.

* In order to avoid confusing this*3** with ©I" (the capital of i’*), it is advisable to use “L» in alphabets
without “serifs ** (crosa-strokes),

168 A | Bl T4, = e
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"m* (symbol §ap ) denotes "quality.” Sound and symbol resembles "quantity,"” "n",

head , but quality is more a matter of feeling, less hard and square, raore rounded like

a bowl, We exclaim "mmm!" of delicious taste quality, and the "m" lips look like the
symbol €ua® « The lips for "m" are closed to enjoy true "quality®

inside., More important than for the single sound, "-m™ is especially \{zob
the ending of adjectives, adverbs, and participles {ending in ~ing, or v o
in -ly, or -ous, ~ite, -ent, -an) i.e. all qualifiers end in the letter. m
of quality. E.q. "um o" ("human life") is different from “om u, " (a) "living man. *

(Instead of "lmman life", one might say *life of a (hu)man;" "of" is "Ub," and "b" is

another sound with closed lips. )

#w" (as in "work"), means Ypower, energy," symbolized by P | Tt is related to "UM,
mind, and to "u", man, « "Man has (his) power in (his) mind" (u bav w
ag U). (Of course, in pronunciation, one prefers "wU" for the noun “power, " since it is
a spiritual concept, w-U = power~-concept, The sound "w" is formed with the same pur-

sed lips as "U" or "v",

Hy" (pronounced as in "vibrant"} denotes "active, " *doing, " and its symbol ; is *)
similar to a ““gs®™ timed upward, "energy raised to activity," as it were, The sound

of "vvv" reminds of the vibrant humming of engines, and its meaning of "doing," malking,
provides the verb-ending in aUl: ".v," Thus e = movement, "e—v" = do or does move,
to move, "ev." "om u ev" *(a} lively man moves, ''yom uyev" (" (a) dead man stops

«moving)" or "yom u yc ev" "dead man not moves", {does) not move,

3. FRICTION SOUNDS:

#he 2 indicates the "question” sign (?), and means "question, ® "h" is formed by opening
the mouth to a gasping question, as in "how?" ("hUd?"}; why ("hU?"); who ("hu?"), what
(llhE?H).

) : write “down-level-down" -- a vertical slant,;
~—&~7% drav "up-dewn-up," -- a horlzontal slant, —g

L—y: "down-flat-down" (1lke },but with long horilzontal bar.

16,



“—p , x, proncunced as in $panish Don Quigote, or Mexico, or Xavier or Xristes, or s
in Loch in German and Scotch, is a snored or rasped "h,™ "ch" as in clearing ome's throat.
wyit indicates "relation" and clarifies relative pronouns, as in "u, xu" (the) man, who, In
Rible-English "the man, which," Often, of course, "xu and hm" are exchanged in every
day language. In America, San José, instead of "xose" is proncunced "hosé, ' ( simmmp
from egfeee=lzr means a double arrow between related things,)

s , ''s¥ Mthing, ¥ @ symbolizes any "object, item, article" closed in itself and
concretely defined. A thing can either be a "matter-thing ' "E-s", Es, something ma-
teri;il, or 2 “mind-thing" "U-s," Us, a "thought," or a "live-thing, " "os," (an animal).
UhE ¢ os?" (What is {an) animal?} "os ¢ om Es" (an animal is a live thing) "os, xE ov,

Ov" {An) animal, which lives, feels. "os, xE Ov, ev' (an) 2nimal, which feels, moves.

E s ¢, Mexistence, is, be" is related to "s," thing, a5 the only thing we can say of all
"things* is that they somehow exist. "c" sounds "sh," similar to "a " "c# sounds as in
'precious, special. ¥ to exist, to be" as full verb would be "cEv," but we often shorten
this to "&¥ as in English "is" is shortened to "5 e, g, "lt's alive," "sE‘d om." ("yct =

(is) not, )

L s "%, ¥this. " The symbol. L points like an arrow é at an object, and the
breath, too, is hissed "fff" against the thing in demand, Although "fE" is the full word
for "this, " we can often use the mere concept ¥, "HE € { os?" "What is this animal?¥
#f yc o5, fE ¢ u" (This is-not (an) animal, this is (2) man). {In aUI, one can leave out

the articles, )

Now review meaning and promunciation of the letters you have learned so far: a, 4, e, E,
i, I, w, U, 0,0, 9Q,v3;i, 1, r,2, n, m, w, y3 h, %, 8, ¢, f, Write them all in aUT
symbols! .Make sentences out of them. As soon as you have learned the six prepositions
or operators {g, d, b; k, t, p), you know the meaning of all letters, and wherever you go,
you can try yourself, if you know all "basic” words of aUl, Make sentences: e.g. "HE

&P v 1 ki (star),

ZBILFX?LXH’X.L{X/H/le(
¥ l!’X%r:{,ef e, Jo, e, IA.
ib/fﬂffoa O. fz-—-rb’/x:{,]frf
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“What is this light?" "“This light is a star. " #i, £fki vEv, ev at fa, " (The light, which this star

makes, moves to here.} "fivEv oag fan {This light makes life in this space.)

4, STOP-SOUNDS (Positions or Space-Relations):

&ad
@ » “g", "inside, {with)in,* ‘i' y "d" "through'! oo , '"b" "ogether!
("g" is a sound deep "within" the "by means of (the two dots are close
throat, symbolized as a dot "in" {2 line crossed "through" #rogether,* and the lips
a circle O .} by another) are pressed together in

forming a "b",

/)

i s r » "k%, Yabove," up, gy , =, "t", "toward! of i 2 "p", be-
super, superior, supreme! “to," "till." In saying "t" fore, in fromt, pre-"
k" is an upper palate sound. the tongue flips forward, ("p" is produced in front
The symbol was o;igina.]ly a dot pointing toward the teeth, of the mouth, with the
Habove' a line, ! . like the arrow of the symbol. lips, and symbolized by

a dot in "front" of a

line. )

Now you can review all categories or soundsof alUl, simply by reciting the alphabet and testing
whether you know the meaning and symbol for each letter. Just remember that each vowel occurs

alse long and nasal. First review the prepositions "g, d, b 0] o

ky t, pa r {

’ ’
MRUd cfa?h " a ¢ It (This is aUT telegram style, Of course, the full-sound.mg word

for "round” is ™lam," instead of "I".) X A e; * O. L /9 |

I'4

Then translate:

2. "f’a—u cru." 3. focro 4, xIbIevda. S. oevt1./98% "—7()/
6. oevtyo. 7. "umoev’tyo." 8. ec’ag’A.

. AlAFK 10, ulomur 1.4 08, 12.L&w:

9 udU-o 1. FAIQwA, 1. UckE 12, f az i,

(First translate all this into English, then turn the page, or ask your friend or have him or her ask
you. Look back to page 5 and see how many signs you recognize. If more than 20, the Spaceman
gives you an "A," and the Spacegirl a space-kiss (a-ubogta). O /\ f O o.
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Try to re-translate into aUI the English sentences:
1. How is this space? This space is round. 2. This space~man is {a) good man.
3. This life is (a) good life. (""" denoctes positive value, goodness. The full adjective for
good” is "tUm" """ is telegram style). 4, Light and sound move through space,
5. Life moves toward light. 6. Life moves toward death. 7. Human life moves to=-
ward death, 8., Movement is space in time. 9, Man is Spirit-Life, (You can modify
these sentences: Man has {a)} spiritual life: "u bay Um o". Note that English, one of the
shortest languages of our world, is still 2, 3, or 4 times longer than aUl,) 10. Im Man
{there) is feeling and spirit {or mind}. 11, Spirit is above matter (or, mind above matter).

12, This space-part (side) is light {bright).
(If you got 10 sentences right, the spaceman gives you a big "A" or an "a" for quality "1,")

Make a free conversation with your fellow-spzcemen in whatever comes to your mind, e.g. One
/s / s
asks: hu ¢ rUm? Another answers: "a-u c fUm." or: "hEc e? "ecadA." ~ "hE cu?"

tueUmo.” ort "ucUIbE" -~ "hUdEfo? "o drUm,"

(Even though you Jmow now all the single sounds, you can not easily express the most common words,
used here on earth. For that, you need to know the few combination rules, developed in the next

chapter.} But first, we have to learn:

NASAL-SOUNDS (Numbers):
As we lmow the sequence of the vowels is the original one: a, e, i, u, 0; A, E, i, U, O, asin
Revelation 1:11 - "I am the A(lpha) and the O{mega), the first and the last," long O is the end.

This vowel sequence, nasalized gives all numbers from 10 10.

a=1, e 4, o=5

{e]
H

1=3, u
2

=7,

1>

::6,

1=
|-t

u

S, ©=10, Y =0 (zero)

When the next time you groan in pain or disgust (French"a!f {(a)) "an, (unh-dl.m.h) I don'twantit"
oryou hearFrench"ou' (0).... youcankeep the same disqustedly hanging velum forall the other
sounds of "mama, get, fill, full, on; FAther, Eh?, pollce, fUles, Only. " If you cannotafford an

aUirecord, just wrinkle yournose andholdup 1, 2, 3, etc., fingers (maybefor 6, 7, hold 1, 2 fingers
dowm) and always stress the nasal sound most.

1442 OA | 44, 2 |€2
e }|o

L 20 I ANYALAQ,
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The cosmic nryth connects "a® space, with®e®, one, since "space is one," - there iz only one
space. "e", movement, is related to e", 2, because, as you say Hit takes 2 to make a quarrel,’
we say: "It takes 2 to make a movement,” since the one must move from, or to, tomething else.

"e wyv cEv Ut e " or: “e ¢ Q@ Ut e " (insymbols:

) T e 21 6+ae.
2+ (=38 § +4
"2 must be for movement" or "Two are {the} condition for movement." Since we use numbers
to distinguish colors,
15, 2%, 38, 45 54
ai, i, i, pi, of

ist, 2nd, 3rd, 4th, 5th, light quality, as the colors:
red, yellow, green, blue, violet, you see that "green" ii, is the color of double ii, the

sound of "light." You can remember that '"green" is the color of light, because green plants need
light. A plant is called "i’o" nlight-life as it lives by light. - Cosmic mystics compare man,
u, with u, 4, since after the Mineral, Vegetagle, and Animal Realm, Man's is the 4th Realm,
Finally, you can relate "g" 5, to "o" life, by remembering that 5 is the most typical number of
living things: not only man, but even lizards have S fingers and apple blossoms and wild roses have

5 petals,

More technically speaking, since you kmow the numbers from zero to ten, you can express all higher
numbers in telephone fashion. Imstead of three-hundred-five, say 3,0,5¢t iYo, But remembering
that ®k" denotes "above, high," you can also express 100 by 102, ive. 10-high-2, O-k-e, Oke.
1000 = 103, Oki. 15 = 10+5, #00," 16 = OA, 60 = 6 x 10, "AO, *

Up to now, we leamed mostly single sounds. Before you go to the Hundred Basic Compounds, re~
view carefully the whole alphabet in its aUl meanings and symbols. You can form your own com-

~
pounds by hyphen: a-u, space-man, or in aUl symbols by a bridge OA . This way you can form

your own words in [Sreparation to Part IT,
(Let your space-girl-friend review you, or ask her. Look back to page 5, to all symbols. Write

space-letters to your friends. Play space-card games.)

vo.28) | b P | A<




PART Il

HUNDRED BASIC COMPOUNDS
(arranged alphabetically).

feg O space : “‘da”’ = way, (d=through, a=space)

da = through-space as a way leads through
space, “‘da-v’’ = way-do, to make way, to %O =
travel, “‘av’’ = space-make = to go.

“‘ga” = inside-space, room
“‘uga’” = u-g-a = man-inside-space’’

No % A | 9% —n
(the r in which a man dwells)
“u:'a_’?o%h_r;use.c“l?cfiéugas A ff %A%

‘‘an”, a-n = ‘‘space-quantity’’ size,

which shows how much space it takes.

4,7 26 o0 A% poo |
Mo e =18, T N A8 E

(3

na'’ = dimension, n-a = numbered-space, measured-space, e.g.
““ana’ = length (literally a = one, a-na = one dimension)

““anam’® = long (length-adjective). (nam = large). uga c nam, Ib anam.

““‘ena” = flainess (e = 2) “‘enam’ = 2-dimensional, ﬂat

(a flat field has only length and width, no ht?.lght) 2_% o} A
{a flat field = enam enaz (flat-part) € Lol

[

a’?, i _one. *‘an = unit” (one-quantity’”) as a yard or meter. #

“‘enaz bav Qki — i-Oke an (thousand-3-hundred yards)”’

AN O time. ““iIA” = day (light-time}, the time when it’s llght
““Ad™ clock, watch time-piece (time-tool), *‘Av’’ = to last, make-time
(“hE; ¢ A Ub iA? —fu iDv t Ad Ib Ulv : 3 (i) ag Ad” 243 lo A Yoo

(What is (the) time of day? —I see (look)to (at the} watch

and say: 3 in clodk (3 o’clock). A wa -_'ra*

[f you don’t want to strain your memory to learn all the

thousand words in the back of the book actively, (learning

30 a day, this might take a month), you can already express

your thoughts with these hundred, which you can learn in 3 o@ D $
3 days. But you have to practice to replace difficult words .
with basic ones. e.g. instead of saying: The dog is “faithful®’

you might say like a primitive child: The dog is ‘‘all time with /I/M
me'* (*“waubos cEv can A eb fu’’}. You can even replace ‘‘dog”’ i a i@
saying “‘animal’’ (os} or “‘domesticranimal’’ (bos), which comes 20

all time with man (boe, xE tev can A eb u).
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Primitive natives can even get along without words which to LA 0%
us seem very simple, e.g. “‘can’’ or “*must”. Instead of

saying: **[ can go to this man™ they say ‘I have time and power ~

to go to this man® (““fu bav A Ib wU at av at fE u’*), English -
replaces “‘must’” this way (with “have to’’). Primitives say: &A
“*A power makes me to go to this man’’ (instead of “‘I must. . ™)

“wU vEv fu at av at fE u.”” Ewven ‘“‘will’” or “‘want’” or *‘wish”’ O O;
can be replaced “My feeling makes me (or: tells me) to go

to this man” (‘‘fum O vEv fu {(Ulv fu) at av at fE.u’’.) = | want . L A

o) Y@y W&o 8 1\
1. iA ¢” A Ub (of) i kab bEn {on earth). 2. ana UbfE da ¢’
e-0Oke~0-e (2-hundred—ten-two = 200 & 10 + 2 = 212} an.
3. fE uga ¢’ Ub fu (f-u = this man = me). 4. fu bav fE uga.

5 hE c’uga ?ugac’a, ag xE u ov. l/] 9{ jﬂ AGO.

Retranslate: 1. The day is the time of light on earth. 2. (the)
length of this way is 212 yards. (Of course, you can use these
figures in aUl, too, and can even pronounce them ‘“‘gag™ (2, 1, 2.
Note that in aUl, nasals have the first stress, long vowels
{CAPITALS) the second, and short vowels the third stress.
Otherwise, the next to the last is stressed: uga, Oke, U~I ul.

3. This house is of me {mine}. 4. | have this house. 5 What

is (a) house? (a) house is (a) space, in which man lives.

@@ = b = ‘‘together with”, *‘ab’ = at (space-together) : if I am
. ““at’ my father’s, I am in the same
space together with him.

“‘eh’ = with (““moving-together’”). If a

man goes with a girl, he “*moves together’’

with her. {*‘eb’ means only ““together with",

not used in “I eat noodles with a fork™

“‘eb’ would mean: I eat noodles and fork,

as noodles with cheese. “‘with’’ = by means
, (by means of the fork, a tool},

_
NAETA NGOG TN & A%
i;l;ai? yvu (man goes with ‘E"' I Q l’A) % l4 ’;‘Q iA;

no{ : Cx)
“bav’’ = have, What is in the same space together with me, at me m ° \
(ab fu} , [ have (fu bav). (xE ¢’ ab fu, eb fu Ib Ub fu, fu bav)
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“bAv” - keop, hold (What is a long time—A—with me, T keep. <37 | o,
““ba’ = together-space, nearness; bam = near, {near-quality).
“Ub’” = of {mind-together}. The son *‘of’’ this father, or the A 0 A
father “*of"” this son, or the book “‘of’’ Shakespeare need not ==

be together in space. But mentally, in the mind, there is a

togetherness. ‘‘tu Ub fE ytu’’ = child of this parent’’, but 7{” A gu
“yin Ub fE tu’? (parent of this child) shows that ‘‘of’’ means b

a two-way mere mind-relationship. “‘uga Ub fu’® = fum uga = my house.

L

X

“Ib” = and (sound-together) means that , if I join Karl and Mt
John and a toad, they are merely connected by the ‘‘sound” of
my voice, otherwise they may have nothing in common,

e “yb’? = without (“‘un-together™, opposite of together) g{ f
@ ‘4 yeu yb U (man is-not man without mind—U), 3

““ubav 0; uyb o, yc bav 0" “*Man has life; man without life,

not has feeling. *‘yomu ¢’ u yb o”’ {(a) dead man is (a) man A f

without life. ““yOm u ¢’ u yb 0" (An) unfeeling man is a man

without feeling. “‘vus yb yvus c kan yb ki*” (A) man without (a) E %

woman is a sky without (a) star. (vu ‘‘he’® and yvu “she’"}

can be used for ““man” and *‘woman’’ in telegram style). A friend

of mine quipped: ‘‘u yb &rE ¢ kan yb ki.”> (A) man without money O

is a sky without a star. I said: *‘yr! sE Ulv: vus yh yvus.”

(No! It says: (a) man without (a) woman .. .} . He answered: A - _i_n
“*yus yb drE cEv vus yb yvus’’ (a man without money is a man

without woman.) (*‘No’’, says space-gitl (a-ynyvu), ‘I give o) e

you a space-klss a- ubogta)”) e X

"FLonIn AN ¥ CABE AR

5 2

¢ , *‘be{ing), existence. (The sound of ‘¢’ as in special is
similar to the sound of *}’* -5 in pleasure —, because a thing

[ X7

8" exists, as far as it stays the same — j — to itself.
2+ 3 = b, pronounced: *‘e Ib i ¢ 0’ can be read: two and three *‘is

e’’ five, or . . . *equal™ five. (equal = ).

”

““cll’” = heing, existence, as a full noun. “ec-U” = exist-concept

““cEv’’ = to be, is, are, exist . .. as full verb. *‘c-E-v'* means lit-
erally ‘‘exist-matter-do”’, to do-material-existence. Strictly
speaking “‘cUv’’ would mean *‘to exist in the mind, spiritually.”

“eye”’ T , not-is, is-not, are not, or simply ‘‘not’’ (un-existing)

“yEc*’, -yEc, as verb ending, means ‘“would, should” as *‘yE”’
contrary to (material) fact: y-E-c¢ **non-fact-is’’ e.g.
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“If | should move, you would be sorry” ““Qg fu ev-yEc, bu cEv-yEc §@
yleOm.”” (ev-yEc = move-should, should move; cEv—yEc = would-be)

In actual material fact, this movement “is-not”’ (*‘yc’’), I do-not
move, and you are not sorry.

““If the man did not (would-not) move”” (Qg u yc ev-yEc}, he would f"\
be dead,”” (vu cEv-yEc yom). ‘‘yUg vuev, Ib vu ov,”* (But he E

moves, and he lives, . . . {Obviously, he was only pretending to be )
dead, but when one touched him with a burning iron, he moved . .

Now, such a fancy word like “‘pretending’’, how can one express &2 [] ™
this in simple words (to a child)? Vu vEv, jOm Qg vu cEv-yEc yom:

(He makes, as if he would-be (*‘were’’) dead. We can even express

“touches” e.g. “‘moves toward and into him®’ (ev at Ib ag {ab) vu) B E
“into = tag = t+ag’’. ““burning iron”, we can only as yet express 2,
by ““im E*? or “ivAm E”. We do not yet know ‘‘iEvAm rE."

fE.. & 0, J4e b, e . of o,

“‘can” = all. c-a-n = exis nce-space-quantlty, for “‘all” is the
whole quantity that exists in a given space. Take all there is, ﬁ

means ‘‘take the amount that exists in that space (e.g. that bowl).

b PN f’f»%lgz,/\«ug/\é.r

implies: *‘through’, by means of, middle, tool, instrument . . .
The girl in the pictwre sucks juice ‘‘through’’ or ‘‘by means of”’
a straw, which is her ‘‘tool”, instrument, the *‘conveyance’ of the

juice. The arrow pierces (through) the shield, the dog jumps through
the ring.

d - through

“through”, in space. (a-d = spacially through), the full preposition
instrument, tool, by wh1ch one works_in “EF”’ matter E-d

material-tool. . \Fd = wor rork-tool e

“Ud’’ = by (means of), (Ud = mentally through) not only through a straw,
but **through hearsay’* Ud 10v-Ulv. *‘to live ‘by’ one’s wits’
‘GUd OgL}”

“yd’" = against (y”’ = opposite, ‘‘d”” = by the help of: the opposite of
“help” is ““damage’®, ‘‘to the damage of = against’:

““f’uov yd can yf uIb yd can uU” (This man lives against all other men and

against all humanity).

“adii
“'Ed”

T
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@ , “*e”” Movement (not only running but even taking or giving
are movements.) A boy whips a top, whose spiral is the symbol of
whirling movement.

W\ de5 OCY

‘‘es’” = machine, “‘e-s’’ move-thing, @ . /\ 64 oe *.

““‘ged’ - wvehicle (g-e-d = inside-move-conveyance). A cart or an
airplane are both ‘‘means® by which one ‘“moves” something’’ inside it.

ev = (to) move, e-v = move-do, move-verb, (moving oneself)

vev = to move {transitively) something else, v-ev = make (it} move,

qd{i.ve_.“‘bu wav vev bum ged, hl,?”" ¥you can drive your car, eh?”’ »
1,\ 7] — ; e oe 3 ZN }2
(literally: ““you have power to drive your vehicle, eh?”’

or: do you have the power = can you .. .? ‘“‘bu wav nem vev ged? hI?”
{(**you can fast drive (a) car? eh?’} Can you drive a car fast? el
“nem’” = fast, “n-e-m’’ = much-move-guality; ‘‘ne” = speed

““bu wav nem vev at yo, hI?"’ (you can fast drive toward death, eh? =

« o L—J —— »
R0 S 484 & F U1

Can you drive fast to death?) *‘fA u ¢ nem os’ = ‘‘now man is (a)

fast animal” (f~A = this time = now). *“‘verv fE ged at fum uga!”’

{Drive this car to my house!*’

(At a pinch, if you can not remember any other verb, you can use

“ev” for any motion, for coming, going, departing, arriving, dancing.

“fuevad a. ki evad a ybda” (I move through space. {A) star

moves through space without (a} way.” ““fE u yc ev: u c”yom”’

*‘this man {(does) not move: (the) man is dead.”” *‘nem erv! (move fast!).

““yvev”’ can be used for any transitive movement of an object: vou

drive, push, pull, bring, give, take, pass . . . e.g. “‘Pass me (give

me} the butter’ = verv od at fu! (move the food to mel) (v =

command ending. Later you learn words for special foods. Now you

could only say ““fE od”’ this food, or “fE eim od”” “‘this yellow food’’.

““bush™ = move from behind = “‘vev ytyp', pull = vev yt ap (front),
“*you dance very well’* = you move very beautifully = bu nEm riOm ev.
““to dance’” = ri0Om ev, eb riOm I (with beautiful sound).

““a-u ev ad a; au i0Ov 1 Ub ki; au ev at fE ki’
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ﬁ BRICKSTONE OF MATTER

e
3 |, E, = Matter, material, substance, stuff. - D 8
“bE' = solid matter (b-E = togléther—(staying)-ma ter), since bl
a solid lump sticks together, does not flow or blow apart.
““bE’’ is often used for earth, fnu cEv kab bE, we are on solid (ground).
“bEn’’ earth (bE~n = solid-plenty), as it is the solid we have lots of.
{From earth we can form derivatives: land = a space on earth,

**a kab bEn’’ or *‘part of the earth’, earth-part = bEn-zU, as in
I like this land = I like this part of the earth = fu brOv {” bEn-zU. 0

w-E
“wE” = stone, rock; hard matter (w-E = power-matter), as the power
of matter lies in its hardness, its strength against breaking.

“wEm’’ = hard, wE-m = stone-quality. ‘“‘fEE u ¢’ wEm jOm wE’’ (this man
is hard as stone). fE yvus cEv ywEm. {This woman is soft, un-hard) ==
= i - I =

“E* = liquid (] = equal, even, tevel, B = matter), even-matter = liquid,
which, like water, spreads evenly and so is level and stands

horizontal of “‘equal® (**j*’) height. ‘‘JI&’’ is often used for jEn, water,
““iEn, jE-n = liquid-plenty, water, spreads even as the surface

of a quiet lake. ‘‘jEn kav jUm, Qg sE cEv yem.” Water stands even, [
if it is quiet (un-moved). ‘‘ki iv ad kE; i iv yd jE.” The star bmrd
shines through (the) air (kE = gas); light shines against liquid {water).

k - E
“kE” = gas, k-E = above-matter, since a gas, like air, rises ‘““above’
liquids and solids. *‘kE ev ak bE Ib jE” {Gas moves above solid
and liquid. Often for *“Air rises above earth and water”; exactly: D

““kEn’* = air, paseous-plenty, the pas we have lots of,

“TE” = metal (“‘positive-matter”: metal settles at _ _K_E__;- _-::: X ¥y

o~

-

the positive pole in electrolysis, and is the -
material of positive value (money). ’

“En? = mass (**Matter-quantity” as
is measured by mass or weight: a
““massive’ stone has much matter.
fE wE bav nE En (much mass).

“Tu vev fE wE” (I move this

stone). **sE ¢/ wlm Ib bav nE En.”’

ki = star
bEn == earth
kEn = air,

jEn = water, wE = rock

fy 64 L:¥% 7 5

ki div ad kE 31 iv yd JE. g4




2 = g = two, in the a, e, i, u, ¢ sequence.
(7T = E = seven, in the A, |, [, U, O sequence.)
ge” = between, g-e¢ = within-two, or ““inside’’ the space between the

02 two. ‘‘u cEv ge e uga’ (The) man is between two houses.)

O

ja A lof
= A

i , F4, this: fE, f-E, this~matter, is the full pronoun, used when

“f** alone could not be pronounced.
“fa*® = here, f-a = this-place, he is here = he is (in) this place,

[1]

vu ¢ “fa. yvu ye fa (she is-not here ). vu fA yc fa!

“fA” = now, f~A = this time. fAm = present, fAom = young
{fA-o-m = present-life-quality}, ‘“‘now’’ come to “‘life”.

“fEm’’ such (this-matter-quality) ‘I want such a dress = [ want a

dress of this quality. £ -0

“fu” = I, myself, me. **f-u”® = thispérson, this-man, yours truly.

“fU” = self (f-U = this-mind}, the self is the mind within.

“Ud” 80, in such a way (ag fEm da). f-U~d = this-mind-through(by)

“fum®’ my, mine (this-man-quality), belonging to this man.

“fnu’” = we, (f-n-u = this-many-men), ‘‘~-n-"’ is plural

foum = our, fum = mine. *‘vus Ulv at yvus: fum uga cEv fA fnum uga®’
é{(\w &~4 & FAe A A0 | [ lrapes Ao,
““The man says to the woman: my house is now our house.”

“of” = other (y-f = not-this = opposite-to-this).

*“E enam wE yc ev. fu vev yf wB Ud anam rE-Ed. (anam = long, enam = flat)
(this flat stone not moves = .. (does) not move. I move the

other stone with (by-means-of) this long metal tool (e.g. an iron bar)

““inside- within’’ (in) the interior of, ‘“in”’. {dot-in-circle)
in, within, “‘a-g”’ spatially-within
into, - ““toward-inside’”
. toward (the) -space-within.
“wg” = outside (opposite-{of)-
within, not-within)

-yg = ending of all apparel, -

clothing: uyg = man-outside
“fu vev fE u yb uyg tag jEn"”’
(I move (push) this man without
clothes into (the) water.)

(1] g”
(13 tagﬂ

' By
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2 *h’* indicates “‘question’ , “? “what, . .’ etc 2
ha = where (h-a = what place, what space?): ha bu cEv? where are you?

hA = when (at) what time: hA bu cEtAv fa? ““When you will-be here?”’
(In alUl, even in questions, the subject precedes the verb!)
hE = what? (what-matter? the full pronoun) **bu Ev hE’’ {you do what?)

‘ {What do you do?)
W = (the) question{sound}, eh? heh? may follow any question—

sentence, especially if there is no other h-word in it: &2 zu 2
“fu vev fE u ag fE ged tag fE da, hl ? English:*‘(Do) A | ¢
I drive this man in this car into this road, eh?”’

“fu dov fE u eb uyg Ib can, hI?’’ (do=life-means- victuals, dov=cat)

“ (Do) I eat this man with clothes and all, eh?’’ asked the cannibal,

when he was for the first time supposed to eat a dressed-up white.

“hly’’ = to ask

hu = who {what man?). “hu av ad fE yim da ag yiA ?'* (Who goes through
this dark road in(the) night = at night?’’ fi£ u yc bav i.”’

hU = why? (in) what-mind? What has he in mind = why does he do it?
“hU fl5n yim u ev at fum uga ag yiA ?°’ Why these dark men move

toward my house in {the} night? (English: Why do these . . . Why are . . D)

hUd = how? (h-U-d = what-mind-by?, by(whatimeans of what trick)
(does) he drink the bottle without opening it? (‘‘d’* = by means of . .}
“hUd vu jEv jEg yb tagev sE, hI?”’ (E = liquid, jEv=drink, jEg=bottle)
“hE c’fE?’’ What is this? ““fE c jEg Ub rOjE" (good-feel-liquid=wine)
“hUd bu Ev fEE?”° How (do) you do this? ““hA bu ev tag uga Ub fu?”’
“hU ba hlv fE ? fu yc ev tag bum uga !** yvus Ulv.
Retranslate: ‘“When {do) you move into house of me? (asked the man)”’
“Why you ask this? I {do} not move into your house!” , woman says.

Compare: hl = question, hlv = ask (question-do), yhl (v) = (to} answer _
(opposite~(to)-question) . hQ = question-feeling, doubt; yhO = certainty.
“terv at ful”’ (come to me!} “‘terv tag fum uga!’’ (come into my house!)

“ ¢ fy ye gUv, hE bu EtAv.” ** “bu wav cEv yhOm (you can be certain),
fu yc EtAv ym-Es (I not do-shall any-thing) (I won’t do a thing).”’

# 4 fg hOv bum UL ”* (I doubt your word). (gUv = know, -tA- = future)

b/ #  light.

“i0" = light-feel, X@
light-sensation,
sight.

fu i0Ov =1 see.
“riQ'" = beauty

“riOm = beautiful®’ K
{good-see-quality) °
{good-sight = ri0) As

177N Il o,

28



1IEm = (fiery) hot (fire-like), iEmU = heat, *“iE ¢ iEm”’ (Fire is hot)

Yo | o, 3o 1nf T2 38 1y 435 2

iv = shine, (i-v = light-do) o make or give light 2 r X X/ 00§

viv = make shine, kindle: “‘aki viv eki: gki iv ag yiA,"”
{a = one, our number-one star(ki} = the sun. 9d star = moon)

(The sun makes the moon shine: the moon shines in{the) night) b{o ! X
im = bright, light-quality. 1A ¢ im, yiA ¢ yim. The day is bright, >
the night (y-iA = un-light-time) is dark (unlight); yi = shade. go B 'g/

L L

ilE '~ fire, (i-E = light-matter , luminous substance, E) a/ﬂ A
[ M

-im = -colored (light-qualified: the colors are the qualifications -
in which light appears in the rain-bow (kajE-tlal), B.g. ——p
o G0
aim eim, iim, uim, oim =
(1st 2nd , 3rd, dth, 5th, *light-quality, or: -modification)

red, yellow , green, blue,  violet ;é; , 2 é: i 3 E} I,.é o b é
)

You realize how many otherwise unknown things you can describe —
with their color or shape or function. If you did not know the 14 Of
©@o,

word for cherry, you could say: *‘ 1 want a little round red fruit
with a stone in it, which grows on a tree” (fu tOv ynam lam aim ot

eb wE ag sE, xE tnev ag tok) which last description is unnecessary.
Of course you will learn the word for cherry, *“ ailot’, but when X f..,
you come to a foreign country, where you see unknown fruits and

flowers, you better know how to describe. l’fé/@ f
-

“fu ye tOv fE aim uyg. fu iOv uim uyg, xE vEv fu riOm’* (I (do) not

wish (want) this red dress. | see {a) blue dress, which makes me
beautiful.)’ ai cEv mi Ub ogai (og= body, ai= red, body-red = blood). @i X

G T = sound, tone. v = to sound, to make noise, Im = noisy, yIm = quiet.
rl = song, {good-sound)} .rlv = to sing (good-sound-make) i
rlrv 1l Ub yiA Ut fu, rIrv fum v Ub brO ! (Sing the song of the +~+é +No
night for me, sing my song of love!) -rv = command ending.

Ul = word, U-] = mind-sound, when the mind sounds off, its in words. A
nUl = language, many (n) words, plenty-words, (often replaced by Ul). =’
“hU bu ye Uly at fu?”’ ““fum rO ye eb bu”’  (Why (do) you not speak
to me? - My pleasure is not with you.) fu ye tOv bu (I not wish you).
=, ‘4" equal, even , same, homogeneous, level, horizontal stc. ==
(All this is only implied in the sound “*j**, which must be —_
supplemen other sounds for clarification, e.g. A i
pplemented by f ifi a.g.) 38 , A -

“Um’’ = equal (same-mind-quality) . Equal means ‘‘the same for
the mind, although the eye sees differences: ‘‘can u ¢ jUm”’
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equal from the standpoint of the mind, in spiritual theory.

“am” = same, identic (This is a spatial relation. The man who

is (at the same time) at the ‘‘same place,’’ has no alibi: he is it. ¢A %
“Om’’ = like, as (same-feeling-quality = j~O-m)3-jOm = -like, ,

(fum uyg ¢ uim jOm kan. bum uyg ¢ aim jOm iE: sE ¢ iE-jOm.) 'DA <2,
“My dress is blue like the sky. Your dress is red like fire: A'— ,ﬂ
it is fire-like’’ (This ‘‘like’” is true only for the feeling, el O

one feels it so. It is not ‘really” so. -

‘4B = liquid, jEn = water (liquid-plenty). A liquid, mostly 4‘x o fo
water, is called “‘even-matter’ (j-E), because it stands on S O fete
even level, on equal height, but also, because in a liquid

any matter spreads usually out evenly, is dissolved homo- ———

geneously to all parts: salt spreads to all parts in water. D g Vol ﬂ
I !

Review: jEg = bottle (liquid-in), jEd = spoon (liquid-tool, a {5 Jwy A §13T°“J

tool for scooping liquids, jEv = to drink, (liquid-do, what one
does with a liquid), and jEged = boat (water-vehicle)-ejE = stream.

““All men are created equal” (can u ¢ wUpAm jUm) means they are Eo A i#
Pl

LR Y

r , k, above, on top, implying ‘*super, supreme’’, “away from gravity”’, up. high.
“ak’, above (space-above, spatially above): ““kEos ev ak bEn”’

{The air-animal (hird) moves above the earth. kE-0s = bird) ra ﬁ q# ﬁ
“kah’* = on (ab = at; k-ab = above-(and)-at = on. If the ¢
bottle stands ‘“‘on’’ the table, it is somewhat above, and Btill —
together-with {*‘b’*} i.e. at it. “{table =kvad = above-make-space-tool) D Fof
“kav’’ Kabove-space-verb) = stand (up). ““jEg kav kab kvad’ .

“kam’’ (above-space-quality) = high r (o) rfo*
“kad’’ across (ad = through; if I-walk across the river, it is, 9

as if | swam through, but move above ‘‘k” it, at the same time.

e- k
“gk™ = over, ‘‘moving-above’: if I fly over it, I stay above it, but move.




“u av kad ejE, kEos av ek ejE Ib u, ad kE.”* kU ag kna’’ ““God in heaven =
k- is used as exponential power between ‘‘10°’ (‘Q’") and the
A oofs

ﬁgure of the number of zeros, e.g. 1000 = 103 , I.e. 1 with
3 zeros = 10x10x10, 10 multiplied 3 times, i.e. Oki, 10-high-3.
1000 000 000 000 = 10'2 -QkOe = = trillion. OkA = a million. !ofé

“yk = below, undet, beneath, neither, low, infra. ‘‘yk jEn ¢ bEn’’.

Review that kE = gas, kEn = air, ki = star (upper-light), kan = sky.

{ka = k-a = upper-space, is often.enough. ka-n = up-space-plenty) fO

“yk jEn cEv bEn , ak jEn cEv kEn, Ib ak kEn cEv a. a-u ov ag a.

ag fEA ( = fA) a-u ev at bEn at Ulv eb fou. fu Ib a-u Ulv.” L
Write this first in aUI symbols, then try to read and retranslate: ] ‘ &a
“Under the water is the earth, above the water is the air, and L .
above the air is space. The space-man lives in space. In this

time (= now) the space-man moves to earth and talks with us. g x e
I and the space-man talk.”” - hA yk-aim i ev at u, yg Ubu ev f
at cEv aim. *‘yk-aim’’ is the same as “‘iEm”, hot. (Can you guess o7 A

what this means? It is a fry to express with the few words
learnt up to now, things we shall later be able to say shorter. —- A. A
““When infra-red li ght moves to {a) man, outside of man moves

to be red.”” Infra-red = hot. When hot light moves-to { = hits)

a man, his outside ‘‘moves-to-be’’ ( = turns) red.”” In this way, { 7
even with the few dozen words up to now, we can express most 1deas el

@!L » 1, implies “‘roundness’’ {The two circles within each other can be
' connected for faster writing)

la = roundness, (round-space) ‘‘can E ag a bav la” LO, O o6
All matter in space has roundness. D @O
lam = round (-space-quality), “‘round’’. @)

las = ball, sphere. (round-space-thing). ‘‘bEn ¢ las; aki c las;

eki c las: can ki ¢ las. can E ag a vEv sEfU at ma Ublas. ¢.20) %

led = wheel (l-e-d = round-move-tool)* “‘bu ¢ nam led fA!"” You are

a big wheel now. ‘‘vitUpAm cEv fEn, xu av al {around) ag @ 0@

nFEn mal, yUt snE fUltAyv (they will-be-named) nam led.”

(Blessed are those, that go around in (many) circle(s), for they @ e
shall-be-called big wheels). (vrUv = make-good-spirit-do=bless).

al = around: (in) space-round, all-arou.nd “]od lev al.”* (Wheel turns around)

mal circle (guality-around, ma = form, ma-l = * form-round”)_ & @

lev == turn (round-move-make).
0 Qf 0@0
‘@ K




C m = quality, a sort, kind, type, style etc (is implied)

*om* is the adjective ending, which is added to
nouns, etc, and makes these into adjectives. “‘-m™
means then ““‘qualified’’, or *‘-like® , “‘-ish, -ic, -al,
-ly, -ious, -ent, -ant, *‘ (e.g. man = vu, manly = vum,
U = spirit, U-m = spiritu-al, E = matter, Em = material.
“ma: = form, shape’ {m-a = qualified space: the only
property or quality of space is that it can be
shaped or formed. e.g. ma-l = form-round = circle.
“ma Ub bEn c lam: bEn ¢ las’’ (The shape of the
earth is round; the earth is a sphere, a ball). e
“ma Ub fE yvus ¢ lam, yUg fE yvus yc las”’
{The shape of this woman is round, but this
woman is not a ball {a sphere). yf yvus ¢ enam.

“ma Ub fE yvus ¢ lam, yUg fE yvus yc lag”’
‘‘ma Ub fE vus ¢ anam. ‘““The shape of this man

is long”. ma Ub acikot ¢ yjUm yt ma Ub E’_lkot.

{The) shape of (an) orange is different from (the) E’E § A@
shape of (a} banana. (-kot = tree-fruit, ‘‘high-fruit’”)

aei- = orange {color}, an- = long. banana = long—tree-frult , D é @

‘mA” = corndition, state-of-affairs, situation, circumstance

m-A = ““qualified-time’’. For speakers who can not pronounce

“Q, '’ as in wQrd, “mA” could replace ‘‘Q" condition. Then ““mAg’’

would replace *‘Qg’* = if. Otherwise ““mA’" is useful in describing 2
time-related situations e.g. the weather: “‘ka-mA" the sky-situation,
“hE ¢ ’ka-mA’'’ what is {the) weather? (French ‘‘temps’’, time = weather) ¢
“mi’’ = color, qualified light; inversely -im is the ending of all ‘

color adjectives, aim = red, uim = blue. *“‘ankot Ib eikot ¢ eim”’ § O
{The) long-tree-fruit and (the) yellow-tree-fruit are yellow.

The banana and the lemon are yellow. (Of course, in aUI, for
scientific purposes, one can call a banana “aneikot’’ *‘long-yellow-

fruit" (This would correspond to the Latin and Greek double names 8 O
of Botany). But for common purposes, as long as no other long

fruit is around, ‘“‘an-kot’’ long-tree-fruit describes the banana.)

“mU’’ = quality as a full noun, m-U = quality-concept, kind-of. - €___3 A
{(The old English word ““kind’’, also used for “‘friendly’’, is now

rather confusing).

f/\@l@ 70 Jnd\e [Goe
LA | 125 121, | @0



u, “n" , implies “quantity’’, lots, plenty, {big} amount, plurality,

much, many, numbers, measures, units, dimensions, orders.
(The symbo! is short for a measuring box, open above as
a drawer, for putting in beans or peas of a certain measurable quantity.

“‘an”’ = size (space-quantity). hE ¢ an Ub bum uyg ? What is the LQJ

size of your dress? ‘‘sE ¢ nEk nam myt bum uyg’’ (It is “‘more

big than your dress) “‘n-E-k’’ quantity-matter—above = more D1 r
(If T am bigger than you, I am ‘‘above’” you, as far as the e
“matter of quantity’’ {weight) is concermned, {(or the amount of matter).

“na’” = dimension, (quantified -space): ana = length (first dimension)L3 8]

anam = long (one dimension of space); “‘enam” = flat, inam= 3-dimensional

an = unit (one quantity, the amount of “‘one”) 7 L_J((_)_),l_-z_lu,é__‘g

nam = big, large (much«space quahty) & yvus bav nam kEmQz. (kEmOzm

E-
nose = glr—quahty-segse-part) *This woman has -a big nose.’ r
nE = much (“‘plenty-material’’); plural: nEn = many ('replace I rais

e.g. ““This man of much money owns (has) houses.” If they are
“houses’’, they are either ‘‘two, or three, or some {yIn) or many”

*“fE u Ub nE drE bav nEn uga’ (uga = house) means: This man of much
money has ‘‘many house’” (“‘many’’ alone shows the plurall). “‘fa ¢

nEn u’’ {There are many men) Literally: There’s ‘‘many man’’ = *‘men.’’
ynE = little {y-nE = not much); yn = none, not any, no (man)

%Y

n’’ as nasal sound enters all numbers: a,e, {,u,0, A, E, I, U, O; VY.

*‘na, ne, ni, nu, no’’ = first, second, third, fourth, fifth (“number one, etc’)
“fE ¢ nO uga ag fE nuba (city), XE yc bav trUn tugai’ (enough windows).

(This is (the) tenth house in this city, which not has enough windows).
“fu ev ad nBn 1A, yb i0Ov a riOm uga. Ib fE ¢ na rUm uga.”

(I move through many days, without seeing one beautiful house. And
this is (the} first good house.” am can nQke u bav uga. (Only each . .)

‘nlz = quantity (as full noun) “*quantity-concept’’

‘mUn” = number = ‘“‘quality-concept-quantity’’, (the number gives
an even otherwise unqualified heap a certain ‘“quality-concept”.
e.g. This game consists of 9 pins. *‘9” describes the game.

“fE rOves glv U anlEd’’ (g-Ev = con-tain) . tOve = play.

n A2 B Ho 8 s/
o |7 12 % R Re 7 T8 Ty
Aeof B &7 YOy 14/
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F, “o’, life, vitality . {pj ﬂ

-d _

“od” = food, (lifg~mems, the ““means’’by’’ which we live);, “Lebensmittel”’
“*do” = nourishment, even for a plant. “‘dov® = to eat (German)
“og"” = body {‘‘life-inside’’: body is that f ‘within’’ which *‘life’’ dwells)

"

“‘0s

it

animal, beast (*‘life-thing”’, something alive, animated

{ cf. * ‘dObutsu’’ Japanese) e
“hos” = domestic-animal, beast (““together-animal’’, the beast ‘%
which ‘‘lives’ “‘together’’ with man, like dog or cow.
“waubos’ = dog{wa= strong-'ﬁace, ubos = man-together-animal)
{(a husky watchdog makes a place a stronghold) LA
“bijlsbos™ (bijis — white-liquid = milk; milk-beast = cow) ¥ LI fe
“hos ov eb u; kEos ov ag kEn ; jEos ov ag jEn : u ov ag can as .”
{The) domestic beast lives with man; the hird lives in the air; e =
(the) fish lives in the water: man lives 1n all places.
“kEos’ = bird (air-animal) ; jEos = fish (water-animal) (Liter-
ally, jEi = liquid. But since the only liquid in which animals
can live is water, animal of the liquid can mean only water-animai).
“izos’ = insect (3-part-animal: z-05 = part-animal. insects are
“in-sected’” i.e. ““cut-in’* 3 parts: head-breast-abdomen.
“i0” = plant (*‘light-life”’) . The green plant “‘lives” by “‘light’’
which makes water and air into starch. ‘‘iod’* = plant-food,vegetable.

ol
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“od’’ = food, “do’” = nutrition, iod = vegetable-food. __
“nEn iod ¢ “iim : iim mi vEv jEn Ib 2 “Ub kEn tag od Ub u Ib 0s.” ’ R

(Retranslate & write in aUl symbols: Many vegetables are green:

(the) green color makes (transforms} water and (a) part (‘‘zU’"} XF *

of air into food of man and beast.) j
“ot” = fruit (“lif3Ffowards™: all “life” “moves” toward” bearing

fruit, which is, as it were, the result of life. * can o ev at u

vEv (making) ot, xE ¢, jOm sE cEv-yEe, pl tsUs {(result} Ub o. Xf g
*yUg, bu Ulv, Uf pl (the) tsUs Ub o eEv yo!*"* {(But you say, |

that the result of life is death!) “fUd ot Ub o cEv-yEc yo.”’

{Thus the fruit of life would-be death), *‘yUg tsUs Ub yo ¢ o0 ag U.”

But the result of death'is life in the spirit. (yUg = but). BD{ jx
“ot cEv rlUm; (erv ot tag bum og’” = dorv ot) (Fruit is good;

move {ev =to move: erv = move! command) fruit into your body =

eat fruit! (dov = to eat: do-r-v = “‘eat-good-do’* or “‘eat-well-do’’: F
you'd do well eating fruit, or:  fruit does you good, that is - §
like a polite command or hint : since it’s good, eat it.)

“to” = seed (“toward-like”) : seed strives ‘‘toward”’ giving “life.” + ﬁ

Compare ““ ot : to ’* or: to - 0 - ot. “oyt"" = egg (life-from)
= from: life comes from egg.

e 1P Bt Y
VaB=1R AR 8

VA k) F/&Hu, A
o a= ééfﬂi?/ﬂ

“to’' = seed, ‘‘io’ = plant, “ot’ = fruit
“voz” = sex (make-life-part}): sex is the “*part’’ of an organism,

which “makes”’ (procreates) “‘life.”
“bo’* = hand (together-five): in 'rhe “hand” are ““5" (fingers) “together’’.

) 055?0
S 5% [ef’::o/

bo = hand, boz = finger (hand-part)

U1 C>"
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o 0, feeling, implies: emotion, sentiment, sense, sensation U

“c0” = sense (existence-feeling: our senses - sight, hearlng, touch --
give us the feeling of reality, of existence). +®

1

“I0"” = hearing, {*‘sound-sense’’, acoustic sensation) (stress: I-O )J 0
“i0” sight (light-sense, sensation of light) (b’@ stress: i-0 ) +

ri0 = beauty (“‘good-sight, good-to-see’’) ‘E,.XO
t0 = pleasure {good-feeling, to feel good = rOv)

br0 = love (“together-good -feeling”, “‘together-joy”’ : When you e b
love somebody, you have “‘joy together’ and it’s joy to be A
together. ““fu brOv I0v fEn riOm I, yvu vEv xEm I"’. ““ I love (to)

hear these beautiful sounds, ‘she makes which sound” =

‘which- sounds she makes” {(Beautiful human-made sounds = music; + m

Later we shall sinply say “‘fu brOv rI0” 1 love music.

“ fR vus i0v yvus Ib IOv yvu. vu i0Ov yvum riO, Ib wvu bav rO. XO
vu IOv yvum rlv Ib vu Ov btQ.  vu btOv yvu.’
““This man sees (the) woman and hears her. He sees her beauty, -

and he has joy. He hears her sing(ing) and he feels love. A X
“He loves her. f AT o
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“p’” = front, before, pre-
““ap”” before, in front of (*‘a-p”’ = ‘‘space-front’’, spatially before)
“yp” behmd in-back-of {y-p = anti-front, oppomte of before)
“ap fu ¢ i;jyp fu ¢ yi” (Before me is light; behind me is darkness)

A |
Y

= (the) front , (*‘front-space’’ noun) ‘‘vu bavrUm pa nagu®’
(He has a good front among (n-a-g = many-space-in, within many) men)
“Ap’* = before (in time) , *‘time-front™. Ap nEn akiA fu cEpAv fAom:

“*Before many years’’ = Many years ago . . . [ was young .

“pA” = past {front-time, fore-time, Vorzeit, pretime, past)

-pA- as verb-ending denotes past: ‘“‘Ap fu epAv {moved, came) at fE
bEn, fu yc iOpAv fEm riQ** (Before I moved to this earth, I not

saw such beauty) : ev, e~v = to move. -pA- is inserted: e-pA-v.

Of course for past-perfect, ‘‘I had not seen’’, one doubles: -pApA- = ( “ppA):
“fu ye i0pApAv' , but cne can also say “had” bapAv iOpAm “‘seen.’
“‘ap fum uga cEpAv nE i, Ib fa opAv nEn riOm io; yp fE uga

cEpAv vi, Ib fa opAv fum hos.”’ Before my house was much light,

and here lived many beautiful plants; béliind this house was

darkness, and here lived my beasts {(domestic-animals). }

Safer grammatically: “‘nE i cEpAv ap fum uga, Ib nEn riOm io opAvfa...”

it

, Q" pronounced 6, as in wOrd (wQrd, whhrd) = condition, circumstance.

“Qg’” = if (condition-in, in this condition.)

“Qg bu brOv bum io, bu ev sE at i; Qg bu brOv bum bos, bu ev

sk at yi’’ (If you love your plant, you move it to the light;

if you love your domestic-animal, you move it to the shade).

“Qg bu ev-yEc at fu, 0 cEv-yEc ab fu ag fum uga. Qg bu yc ev at

fu, tO ye cEv ab-fu’’ {If you move- perhaps =would move* to me, joy

would be at me in my house. If you*not = don’t'move to me, joy not . . 2}
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N *)
, 1, implies “‘positive, affirmative, good”

tUm = good (the full adjective) “p051t1ve-m1nd-qua11ty”, M( 3

affirmative-mental-value, as judged by the mind.

yrtUm = evil (anti-good). yr = negative, Um = mindquality A

(There is a shorter form ““rym’’ = bad (positive-opposed-quali ty),

which does not imply the mind, e.g. a bad knife “rym zEvd’"). ~ A
“Ur"™ = yes! “positive-mind , mentally positive’’ mind-affirmation.

(Urm = positive, affirmative, yes-quality.) “‘yrm’’ = nepative. -
“yr” = No! (anti-positve, in which no mind is implied). A+ +
“ye! fu brOv yn ot’’ = No! I like no fruit. Uya = not-any). ?

Ut = for (‘“‘good-mentally-to*, good for) . “‘ot ¢ * rUm rUt bu!”’ +A‘W
Fruit is good for you. NB. for= because = yUt (yt = from, mind-from)

“ot ¢ rtUm rUt bu, yUt sE gEv otrod’ {(Fruit is good for you,

for {or: because) it contains vitamins) . otrod = life-medicine.
nUr{m} = valu(abDe: ‘‘dmount 4of) spiritually p0é1£1ve quality””.  |od # +
““There is much that is valuable in this youth’ means: ‘‘The

‘“nE nUr cEv ag [E u, xu ¢EpAv yc a anam A kab fE bEn”.
{(Much value is in this man, who was not long time on this earth
i.e. ..., whois still young). As long as you do not know the LO f

n U 11} ~ !-'-l Llu:l
amount of spiritually p031t1ve quality . . . is great”’ thus
L1terally g ) A

word ““fAom” for young, you can still replace it this way.
“ff! wE cEv nUrm, yUt fEE wE cEv riOm’’. This stdﬁe is valuable,

for(because) this stone is beautiful. - '
“rE” = metal. “r-E’ = “‘positive-matter’’, valuable-material 4 +
“drE’’ = money : . “TE

i

. d r
“arE”’ money & “‘d-tE”’ = ““‘means’’ {(of exchange for) ““metal’, and : -
money {coins) are the metal “‘by means of which” one buys

what is good (“‘r’”) in this material (E) world. '_?

“hE ¢’drE? diE cEv to Ub nEn yrU”” What is money? Money is the D
seed of many evils. “yr! drE ¢ rUm rUt nEn tUm Es?”> No! Money a2
is good for many good things. b ==

L&

“ry”* "= imperative ending. (“‘ -rv’’ = good-do: “‘[t is good for you D &
todo...It's ““‘good” for you to drink milk, you better drink milk, Lemed

means a kind command: *‘drink milk’’, as one commands only the good.
“iBrv bijE” or “‘bu jErv bijE*" {you better) drink milk! o) =
“Ur! fu jEv can bijE, xE fa'¢cEv’’ (Yes 1 drink all (the) milk . . .} g

) Dlstmguxah* from -+; ,t" d = through,
a slantmg line going through vertical line;
= a crosas with horizontal bar.

20 | {40 ¢ HO §D§ TPAR A
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® . . . .
» ‘s’ = thing, object, artlcie, item. ““sE” = it (thing-matter).

“Es” = thing, {as a full noun: matter—thmg, materlal-ob]ect”)
*-g"” is usually the ending of a thmg contained in itself, A
existmg independently, concretely, e.g. vu = he, vus = man

= life, 0s = life-thing. animal. {-z = ending of a part! fé
““Us’ = thought, idea (*mind-thing”). bu bav nEn rUm Us, :
= “t" , toward, to , implying any approach D

“at’” = to, towards {space-toward) as

the full preposition, especially A _’ 54
between consonants more easily e

pronounced than mere “‘t".
“u tev at fu, XA vu bhav A.”’
The man comes to me, when
he has time.

e
Ky
A =8 o !’aﬁ.&

“tev’’ = to come (‘‘toward (us) move’’) ‘u twebhew at kEos™
If he moves to us, he is coming. (The) man aims at (the) bird.
“terv at fu". Ur, fu tev at bu. 9y v
fu brOv bu. fu bav bu ag fumbo. twebev” = “toward-force-move-

‘ together-move’” aiming tries
“Come to me!”” “Yes, [ come to you. toward forcible “bogether—hlt”

I tove you. I have you in my hand. ﬂ 6 e;

“Ut"” = in order to, for the purpose of (‘‘mind-toward, with a mind to’")
“yu gpAv ad nE da, ag ynE A, Ut tev at fa ag rtUm A, yUt yu,
ab na, cEpAv yp A.”” (He moved through much way in little tir_ne,

( = he moved fast = he ran) in-order-to come toward here in
good time, because he, at first, was behind time) that means:
““He hastened to come early, because at first, he was too late.”

This replacement sentence shows that “‘Ut’* .and “‘yUt" are opposites.
“yUt" = because, for{opposite of mentally-toward is ‘‘mentally-from'”)
“yot”” = from {yt = opposite-of “toward’’, y-t = anti-toward).

“*vt drE nEn yrU tev, yUt drE ¢ to Ub nEn yrU.”” (From money many
evils come, for (because) money is {(the) seed of many evils).

=ATE B IATLA MO |7
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A “u” = human being, man, person, a being

o]
L] w
“yt” = parent (““from’ yt, “man” u) , w=——
the parent is the yt-u, the s 7 A
“from-man’’, the origin, from A A
p]

whom the child -originates,

“ytu ¢ ytUs Ub tu’’, the parent is the cause of the child, tu.
“tu’* = child, the toward-person, toward whom the hopes of the A
parents look forward, who develops “‘toward’ a mature “‘person.”’

“tu’ and “‘to”’, seed, are related. ‘‘hE ¢ tn? sE tev yt to Ub ytu®’.

“bu” = you (the ‘“‘together-man’’ b-u, with whom I, f-u, *“this-man*’

am talking. “‘fu Ulv eb bu Ul vu'’ (I speak with you about him).

“gu* = he, (the “*active-human’),, “yvu’* she (non-active, passive
human animal). On this planet, at least in sex, the male is .

the active ““v’*, the female the passive “‘yv'’ , although there

may be excepticns: *‘fu Uv: kab fE bEn, vus cEv vem, yvus cEv

yvem, ag voz.”’ ‘‘vus’ = man, he-man, active -human-thing;

“yyus’® = woman, a female person, passive-human-thing (yv-u-s).

“fF vus Ib fE yvus ¢ ytu Ub fE tu. ytu brOv tu.”” This man and
this woman are parents of this child. (The) parents love (the) child.

U, mind, spirit, concept, abstractum. (U is related in sound
to "y’ - negation, as the spirit may withdraw from the world,
and thinking creates ‘‘opposifes’® (y-): **i0z iOv i, U Uv yi”

(Bible Hebr, Grk)
knowledge

“Uv™ = to think (to mind-act)- ‘Us’’ = thought, idea {(mind-thing)

“gUv’? = to know (knowledge-verb); “‘gU” = knowledge (“*in-mind’’): What
I have ** in my mind”’, in my head, is my knowledge.

“gUw’ = science (know-power): Through science has man the power

to know, science gives power of knowledge, forcefully controls

and organizes knowledge. “‘gUw cEv wU Ub gU” (wU = power).

QAT |Bf -4 4 @A,
oA B &= A o= 4, N—A
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“Ur” = word (“‘mind-sound”) A
oé 1?

nUI” = language (many words) N
“Ulv” = to speak, say, talk. > .
“.1J" is used as abstract ending, P2~
{like -ness, ~dom, -ty, -ence, -tude)
to form nouns: e.g. width = wideness =

damU; dam = wide {through-space-quality)
ylU = soundlessness, silence; ¥yIm = unsounding, silent,

4, “v" implies ‘‘activ{ity)”, do, make, D/ ’ %D/’ O/
‘ey”’ is used as verb-ending, e.g. O = feeling, Ov = to feeI
fu Ov = I (do} feel; to give = “sev”, to love = “hrOv"”’
Hyr act (act—-concept) action; ““~vU’’ corresponds to the % A

ending ‘‘~ion”’: it makes nouns out of verbs: to have, to possess
. becomes “bossessmn . bav = to have, “bav”’ becomes “‘bavU” possession.
“Ev’’ = to do, to act (in substance - B - to act -v), essential—act
“vEv” = to make (as all causative verbs start with v-: “‘to make do”’
“wU vEv fu Ev sE” {‘“‘A power makes me do it™} = I must do it.

"

ev = to move; vev = to drive (something else) , to move somebody.

“-yy'’ = passive (opp051te to-active) verb—endmg ‘sl veyv’’ = it is
bemg moved it's moved. ‘‘sE ¢ vepAm = it is (=has been) moved.’

‘vem™ = active {(active-move-quality); “yvem’” = passive (anti-activ)

—E&—"7%w" - power, force, energy, strength, ability, might, capability.
“wl’* = power (as full noun: *‘power-concept’’)

“wav’® = can (“If I can go through this

field, it lies in my power-space “‘wa’’)

“wyv' = must (‘‘power-passive’, [ am
passively subject to a power: T must)

“wyd”” = weapon, arms . (“‘yd”’ = against:
“w-yd’’ = power-against-tool, force- oppose-tool:

A tool with which one opposes force is a weapon.
viEd , u yv wU Ud xE, cEv wyd. {(**Tool, man opposes force by which, is .
s relation, relative, which . . . is implied.

“xE(m)” = which (adjective), xu = who, xa = where, XA = when,
does not change the ““subject-verb-object’” order: u, fu 10v xu, . .

=, “y-"" = negation, opposite, un-, in-, anti-, dioj, non-. ; , @,u T }
“yd” = against (op nsite of “‘by-help-of”” = *‘d"); *y = (is) not
‘““y8’" = nothing, “yn” = nofne), “yr”’ = Nol, ” = to oppose.

d , ‘2’ = part, division, section, side, cut ete. QA, DG, g
“zl0" = part {as full noun: “‘part-concept™); “az’’ = side (space-part)

“bu c”ab hEm az, hI ?’* (You are on what side, eh? = On what side.?)
Ez = element (“matter-part’) ; azve = ', half, “‘one-part-made-2"

“izvo” = 3/5 (3 divided-by 5)

“2Ev’? = to divide {‘‘part-make

!9) (11

uga zEpAm yd sEfU”’ (a house
divided against itself).
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Complete hard copy
aUl, The Language of Space,

1979, 4th ed., available under
"aUl Publications"



Part Vi ENCYCLOPEDIA,

Systematic Thesaurus of Necessary Human Concepts, derived from the
30 Basic Categories of aUl, arranged alphabetically. (Study first

Parts I, II, IID. (The less important words, which have only to be
recognized from aUl into English, but not used actively, are put

into brackets or parentheses).

NB. Consider that ultimately these are only examples of the millions

of possibilities of creating aUl words. In English, you can cail a
football also pig-skin or a policeman ~ copper or flatfoot, aceording

to how you feel about him. In aUl, the attitude or the approach

coins the word. E.G. ““iron’’ has the popular aUl name of ‘“wrE”’

{ w-rE = ‘“‘power’’ - metal; iron is the metal used for power and strength).
But scientifically, we call elements *‘Ez’’ (matter-part) by their

atomic order number. Iron, Fe(rrum} has the number 26; therefore

iron’s scientific name is ‘‘element 26" or *‘z-26"" pronounced *‘Ez-eA™.

Likewise, “‘hot’’ is a *‘fire-quality’’; iE = fire, iEm = hot. But,
in scientific language one could call it ‘‘infra-red”, “‘yk-aim.”

You can form many variations of synonyms; e.g. “Ed = medium” could
be used for “tool vEd”’ (v-KEd = active-medium, means by which) or
“dEs’® = instrument. In [English, too, you could call a dentist’s

drill an instrument, or a means by which he works, or his tool.

In aUl you can often use the short general name — like ““liquid”, -

for the special liquid, e.g. water, Instead of saying ‘‘He needs

much water (*JEn*’) you could say ‘‘He needs much liquid (jE)*".
Generally, one uses in aUl the shortest expression which is still
enough clear. In Highschool we learn “*egU’’, physics, not always
“eglw’’ = ‘‘physical science.’’ Besides adding one or two letters for
clarification, you can also sometimes transpose letters, e.g. for

“od’* = food, you can say *‘do’ = victuals, eats, grub. *‘o-d’’ means
literally “‘life-means’’, the “‘means’’ by which we “live”. “d-0"" would
mean ‘‘medium-life, intermediate-life’’, as for a stork a frog is a
living-being of interest only insofar as it provides a means-hy-which

he can live. Thus ‘‘do” should be used for “‘food” or ‘‘meat’, like
olives or oysters, which were alive or are alive while we eat them,

but not for synthetic jellies. Thus in aUl, you can play with the

letters, exchange them and build new words to suit your mood.
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W Letter "a”

“a’ = gpace; it implies: place, locality, position, distance.
(see: ““ad” under *‘d"’; “‘at’’ under ““t"” etc)
“ag’ = place (“space-thing”, ‘‘a-s'"), a place is a thing in
space, as far as space can become a thing and concrete.
“ayn’ = point (““a-y-n’* = ‘‘space — not — quantity’’); a point is the
smallest space, is space without extension, it has
“no-quantity’’ is just a tiny ‘‘dot’* in space.
“‘ayn c’a yb na"’ (“*a point is space without dimension™)

“ha ¢ “bu? fu yc iOv bu. bu ¢ “yp fE io, hI?”’

“bu ¢”ha?”’ ““‘ab fE ayn ag fE as.”’” ““fu yc iOv bu. fu yc gUv,
xabuec’’ *“‘buyc wav iOv fu ag yi.””” “bu ¢”yp fE io, hI?”
““bu ¢’ pnEk riOm ag yi Ib yp nam io!™**”

{*‘Where are you?’' °*“‘At this point in this place.”””” *“I (do) not
see you. I (do) not know, where you are.’”” ‘““**You can not see me in

{the) darkness.”””’ ““You are behind this plant, eh?”’ ““‘‘You are most
beautiful in (the} darkness and behind a big plant!*’”’

“am” = spatial (“space-like”, space-adjective, space-quality).
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a : ay

av = go (*‘a-v”’ = ‘‘space-activity,” “‘space-do’’: gs far as one can make
space, or do (something with) space, one does this activity by

any directed progress, covering distance.

“fu av ad a at fE as” = [ go through space to this place.

“fE as cEv am yI ayn ag a”> = This place is only a dot in space.

““am e wav cEv yb wU* = Spatial movement can be without power.
vav = send (“v-av’’ = make-go; send him home = make him go home

“varv’’ vu at vum uga = ‘‘vErv-av’’ vu at fuga = home = his house.
(fuga = fum uga, home = my house; or: your house, bum-uga etc)

NB. (fuga) = as, xa fnu ov, gaf pl as, xa fnu tepAv at o;

{home) = the place, where we live, or the place where we came to
life. This is an aUI definition into basic compounds. Therefore
{fuga) is not an irreplaceable word; it can he replaced by simpler
words, and is therefore put in {parenthesis).

{vas) = parcel (va-s = send-thing, a transported thing) Again {vas)

is a replaceable word: “‘(vas) cEv ym Es vapAm yt yf as” (Parcel) is

any thing sent from {an) other place. “‘fu tyvpAv ym Es, vapAm yt fum
uga (= yt fuga) yt fum ytu” = fu tyvpAv vas yt.fuga = I got a parcel
from home (from my parents). “vapAm yt fum uga’” = sent trom my house.
{vava) = post-office. ‘*vav-a’’ = send-space, send-place.

(vava) = uga, at xE nkn Es vayv can 14, Ib yt xE snE vayv at can u,
xnu syv snE = (post-office} = house (or: place = ‘“as), to which
many things are-sent all days, and from which they are-sent toward the
the people, who (plural) receive them.

{ogav) = walk {og = body, av = go, og-av = body-go, go there bodily)
{ogav = av yb ged, av Ud og, av Ud ogz Ub og, av Ud oged =
“walk = go without vehicle, go by-means-of body, go by organs of
body, go by (means-of) legs: ““fnn wyv ogav; fiu yc bav ged” = we
must walk ; we have no(t) vehicle = car.

{nav) = run (*n-a-v’’ = “‘much-space-make’’, n-av = much-go).
(nav) = nem av, nem ev ad a = fast go = (to)fast move through
space. *‘fu nav at vava, yUt fu wyv nem vav vas yt vava at ytu”’

““I run to (the) post-office, because I must quickly send (a) parcel
from the post-office to (my) parents (in another place = ag yf as).
““fu ye tev ag rUm A. fu ¢ nEm yrOm . hU vava yc vem can A, hI?”
(I (do} not come in good time. I am very sad. Why (is) (the} post-office

not active all tlme, eh?) L) e
.
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a: ba

bam = near (b-a-m = together-space-guality: if two trees are near,
they are ““together” in ‘‘space”.)

Qg 2 tok cEv bam, snE cEv tab ag a.”

(bas = neighborhood; b-as =.together-place. bas = can as, xnE ¢”bam
ab fum uga, bam fuga) ““fu twUv rlv Ib ri0ev , yUg fu yc gUv, fum

bas UltAv hE at fE’* (I will (want to) sing and dance, but I

(do) not know, what my neighborhood will say to this ( = “my
neighborhood will say what to this,””}

ybam = far {y-bam = ‘“‘un-near'’), ““a-u ¢’ bam, hI? yr! a-u ¢ “ybam.”
{u-io-ba = garden: “man-plant-nearspace”, a plant-place near a man’s
home.)’” vioba ¢”as Ub io bam u, vEpAm Ud u.”* ““(A) garden is {a)
place of plants near man, made by man.” Insfead of saying: Your
garden is beautiful, you could say: your plants are living

beautifully around your house = ag as Ub Ulv: bum uioba cEv riOm,

bu wav-yEe Ulv: pIn bum io ¢cEv riOm ovAm.

“fu Ulv at fum bus (neighbor): ‘terv at fum uioba. pfa ¢ pln pnEk

riOm io ag can bas. "’ (I say to my neighbor: ‘Come to my garden.
There are the most beautiful plants in all neighborhood’.)

da,
da = way (“d-a’ = *‘through-space’: a way is a line
through space
(dav) = to travel, d-av = through~go, or
da-v = way-make, to make one’s way
(dav cEv av ad anam da = to travel is to

go through a long way.)

{davev) = to drive: to move *‘vev’’ on a way

“da’ = vev kabda = da-vev.

(adel{v) = (to) journey = *‘space-through-move”

= to (make) move through space

(edp) = road, move-way = e-da; a way we move on.
(ueda) = street, *‘man-road’’ = u-eda = man-move-way

ueda e da ge nEn uga. nEn u ogav Ib davev ag ueda Ub nam nuba.

(A) street is a way between many houses. Many men (people) walk and

drive in the street(s) of (a) big city. fu dav ek fE da (*‘I travel

over this way’’} “pI dav cEv ybam av’’ (The traveling is far going).

“vu Ev ade ek fE eda’”” He does (makes) a journey over this road.

{How would you express ‘‘sentimental journey’’? Perhaps: ““journey with
feelings of the past and of home” = ‘“ade eb yIn O Ub pA Ib Ub fuga.”

“fE daiu av eb fu’’ (This guide goes with me),

(daiu) = guide = way-light-man = a ““man’’ who carries the ‘‘light” before
me on my “way.”’ “‘daiu ¢ u, xu av ap fu Ib viOv da at fu”’

o8



a :da, ga,

(A guide is a man who goes before me and shows the way (to) me).
“fum daiu, hUd ybam cEv fnum da? {E ¢ anam ade (long journey).

fu ¢*yrom (sick) . fu yc wav iOv at ha fhu av.” - daiu Ulv: ““fu ye
gUv. fa da ¢ ydam, yUg sE Qiv ybam. si wav cEv , Uf ypAz Ub fE ade
cEtAv foum yo.”” Try first to translate it vourself, then look it up:

{My guide, how far is our way? This is a long journey. I am sick.

I can not see to where (whereto, whither is also “‘hat'”) we go.”

The guide says: *‘I {do) not know. Here the way is narrow, but it

seems far. It can be (possibly = perhaps = twam), that the end of this
journey will-be our death.”) “rOm ade rUt bu!’’ (Pleasant journey for you).

dam = wide (*‘through-space-quality’’: if there is a “‘wide’” space bitween,
my arrow has to travel long ““through space.”)
ydam = narrow (y-dam = un-wide, opposite of wide).”” ¢EpAv = pAe
“‘eda cEpAv yim Ib ydam. ybru tepAv Ib viOpAv vum wy« at fnu. vu | ;. v
bnu ye tetAv om yt fa. ” (The road was dark and 1narrow . The enemy
came and showed his weapon to us. He said: You will not come alive
from here). “‘fnu wav nav. fnu narv!’’ (We can run. {Let} us run!)
damU = width (wide-concept, wide-ness). “‘damU ¢“o an.” (width is 5 yeards).
How wide is this street? Could your Canary-bird fly (kEdev) ‘‘through
space’’ from one side to the other? (fB ueda cEv hUd dam? bum ei-kEos
wav-yEc kEdev “ad a” yt a az at pl yf, hI?) The width of this street
is only ten meters {yards, units). ‘“‘damU Ub fE ueda cEv am Q an.””

ga = inner space.
ga = room (“inside-space = g-a’’): aroom is a “‘space inside’ e.g. a house.
(kU-ga) = church (k-U-ga = high-spirit—room, God—room): in a church
should be “room’ for the “spirit”’ up-high (k = above), for God.
{kUga ¢ uga Ub kU; kUga ¢ as, xa fnu Ov a eb, Ib yk, pI kam U, xu
cEv rUm, riOm Ib EjUm; kU cEv pl can-tUm , pnEk kam U, xu vEpAv can cU)
{The church is the house of God; The church is the place, where we
feel one with, and under, the High Spirit, who is good, beautiful and
true; God is the all-good, most high spirit, who made all existence).
“fa, ag fE kUga c ga rUt KU”” Here in this church is room for God.
(nArs-ga(v) ) = (to) store- (room): ““n-A-rs-ga’’ = ‘‘long-time-goods-room”

goods = good-things = rs. In a siore-room goods can keep for much-time(n-A).
““ag nArs-ga nEn rUm Es Ib od cEv bApAm Ib vApAm rUt nE A”” = In a store-
{room) many good things and food are kept and preserved for much time.




a:ga

{yr-og-ga) = hospital = bad-body-inside-space = yr-o-ga = bad-lifetroom, yro = sick,
yro-ga = sick-room; y-r = no-good; in a hospital we have no-good life.

“vroga ¢ uga, xa u bav yro gaf xa u yov. yIn u Uv, Uf nu wav tyv ro

gaf tEv rom ag yroga.” (A hospital is a house, where people have +
sickness or where people die. Some people think that they can get ( 3
health or hecome healthy in a hospital. fE ¢ twam = This is possible.

{niOb~ga) = museum = n-i0-b—ga = much-see-together—room: In a “‘museum”
we “‘see” lots of things “together.”” fu iOpAv ag niObga riOmogUb g8
yvus vEpAm ag wE, Ib blb jiOvs Ub jEx"Tb bEK, Ib yfA yI Es ag mi, xE 5
cEpAv nEm ydim. fu yc wav Ulv, hE sE cEpAv. sE cEpAv ycEmUm.

(I saw in a museum beautiful bodies of women made in stone, and also
pictures of the sea and mountains, and then a thing in color which

was very unclear, I can not say what it was. It was abstract (unreal).)

{nuvs-ga) = faciory, ‘‘plant” = many-men-make-things-room: in a factory, @ @
many men make (produce) things. ‘‘ag nuvsga, nEn u vEv nEn Es rUt fou:

nEn A Ud fem es. nEn es vEv fUd nEn Es, Uf fnu ye wav dEv can.”

(In a factory, many men make many things for us: many times by-means-of

automatic machines. Many machines make so many things, that we can not

use all.”

{tebru-ga) = hotel = guest-house = tebru-uga. te-bru = toward-move-- friend,

te = come, bru = friend, come-friend = guest = tebru. A friend who comes

inside, is a guest. “‘come-friend-inside-place = tebru-g-a’

uga = house ‘‘man-inside-space, the place where a man lives inside.”

(ugav(s) = build(ing), house-make = to build; a built thing = a building.}

tugai - window = t-uga-i, toward-house-light: a
window lets *‘light’” in *‘to the ‘‘house”

kugaz = roof =k-uga-z = above-house-part
{ugayk = floor, uga-yk = house-under)

(ugayks = mat, floor-thing)

ugta = door (man-inio-space: the space through
which a man comes into (the house)

(nugta) = gate (‘‘big door’”)

(yr-uga = prison, yr-u-ga = bad-man-room
yr-uga = bad-house, (yr-Uga = mad-house)
{bad-mind-place, insane-asylum, state-hospital)
“pIn tugai Ub yruga cEv ynam’’ The windows

of a prison are small. “‘u, xu cEv ag yruga,

ye bav wU at av tyg yt tugai. vu yc wav ev

vg ugta.’” (The man who is in prison, not

has power to go out from the window. He

can not move outside the door, = outdoors.)
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a :ga, ka

“ay hlv: hU ¢ fUd nEn u ag yruga, ag yrUga, ag yroga? nu can
cBEv yrUm, Uyrom, yrom? hl ? kab yf ki fnu ye bav can fE,

hU fUd nEn u kab bEn ¢Ev yrUm ? fEn u brOv yrU, hl ? yt hE can
fEn yrom u Ib Uyrom u tev? Qg bnu cEv yvrOm at baum bru,

fu iUv , Uf can tEv yrom Ib Uyrom.”

{The space-man asks: Why are so many men in prisons, in insane-
asylums, in hospitals? Are they all evil, insane, sick? eh?

On other stars we (do} not have all this. Why {are) so many men
on earth (are} evil? (Do) these men love evil, (eh?). From what all
these sick men and insane men come? If you are unkind to your
friends, 1 understand, that all become sick and insane.)

{State-hospital) hospital
Insane-asylum

FPoO

yroga

{NB. Although ‘*-ga’’ means ‘‘room, space-inside’ , in English we use
often the word “place’” in the same meaning. The word “‘as”, however,
is not a place-inside, but signifies ‘‘location.”)

ka:
tyka = slope {t-yk-a = toward-below-space, tyk = down, tyk-a = down-space,

a slope sinks down in space.) uga tepAv tyk, yUt uga ugdpAyv kab tyka.
{The house came down, for the house was-built on a slope)

mas

mag = position (m-a-g = ‘‘qualified-space-inside’ which one is placed;
one attains a certain spatial quality by the position, in which
one is placed: see ‘‘m’’ for “‘ma = form.”

“‘ag hEm mag bu brOv at cEv? bu brOv at kav, ykav, gaf Yiktav, hI?”
{In which position (do) you like to be? (Do) you like to stand, lie or sit?)

na = dimension {‘‘quantity-space, numberedspace, measured-space’’:
we count space in first, second, third, and even “*fourth dimension™.

ana = length, anam = long (“‘one’’ = a, ‘‘dimension”® = na: a-ea; what
has only one dimension, has only length, the first dimension of the
3-dimensional space. ¢na = flatness, plane; inam = 3-dimensional
(yana(m) = short/ness: y-anam = un-long = short, yana = shoriness.)

(v-ana~(v) = stretch = make-long-(verb), lengthen. *‘nu vanapAv vum kogz”’

{They stretched his neck) 61




(bana = string = b-ana = together-length: string is a-length, a line,
used to tie things ‘‘together.”
anas = line = ana-s = long-thing*) _
(wana = cord, rope = ‘‘power-length”’, a strong, long : extension, ‘“wom anas’’)
wanas = rod = strong-long-thing; somehow a rod, which is rigid, seems

more of a “‘thing’’ than a cord, which seem$ of indefinite extension.
wanab = band (‘“‘power-length-together” == w-ana-b: a strong band binds

“together” ) ** fE wanab wom bwanav fou tab’’ (This band strongly ties. . .)
(bwana(v) = (to) tie, bind = together-strong-line-(do). ‘‘bo bwanav

fou tab rUt zyn o, gaf rUt ybo’” (Marriage binds us together for
the whole life, or for the divorce. b-o = together/life, wedded life)
(ywanbs = thread = y-w-an-b-s = not-strong-long-together-thing, weak-band)

nanab = canvas (n-ana-b = ‘‘many-lines-together’’ woven, makes canvas)
nanabev = to weave ‘‘many-strings-together-move’” = to combine strings.
{eana = track = move-line = the line on which things move(d); the tracks
of an animal, ‘‘eana Ub os,”’ is the way, on which it went so that one

still can see its feet in the earth: ‘¢ “da, kab xE sE apAv, fUd Uf a

tfA wayv iOv sEm ykbo ag bEn.” (ji0vs = picture, bnUiQvs = print

{sana = row (thing-line, a line in which things are arranged)

rE-ana = wire (metal-line, rE = metal), (rE-n-ana = cable = metal-many-lines)
éna:rE = rail: “length (of) metal’’, one-dimensional-metal (in one line)
g_nEs = stick = an-E-s = long-matter-thing
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+) True, similar words like ““bana, wana, anas’” might be confused.
But if one interchanges ‘‘string, cord, line’’, it makes less difference
than if in English the ear confuses e.g. the similar-sounding words
*line, lime, lying”. In aUl, if words sound similar, they also mean
similar things.
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“yus cEpAv kam, kam ag yruga. u yc wapAv tev tyg.
vum ga cEpAv ynam Ib yt vum ga at bEn cEpAv
ybam, ybam tyk. u cEpAv ag yruga anam A.

pfis vus bapAv rUm yvus, xu brOpAv vu,
vum yvus bapAv am brO, 1b ywom ywanbs
b bana Ib wom wana. yvu iOpAv nam wizos,
Ib yvu UpAv, Ib yvu brOpAv Ib yvu bapAv Us:

yvu bwanav ywom ywanbs al nam wizos, Ib

davev wizos tak, tak at kam tugai, xa
yvum bru cEv. wizos nav tak. ab tugai,
vus fev wizos Ib bav ywanbs.

yvu bwanav at ywanbs bana. Ud ywanhbs

—
vu vev bana tak at vufU. Ud bana vu fev /\OOK

wana. Ib Ud wana, vu tev tyk, tyk, at
vum yvu-bru. nu brOpAv a-yf rUt canA.”’

(pfE = that (man), ywom = weak,

wizos = power(ful) insect = beetle, + AQ
vufU = himself, fev = (to} take, bru = friend,
yvu-bru = she-friend, girl, a-yf = one-another
“A man was high, high-up in a prison.

The man could not come out. His room was
small, and from his room to the earth

was far, far down. The man was in

the prison long time. :"*5:
That man had a good woman, % A A
who loved him. His woman had
only love, and a weak thread,
and a string, and a strong rope.
She saw a big beetle, and

she thought, and she loved
and she had an idea:

She ties the weak thread
around the big beetle, and drives the beetle up, up toward the high
window, where her friend is. The beetle runs up. At the window, the
man takes the beetie and has the thread.

She tieg to the thread the string. By-means-of the thread, he moves
(pulls) the string up to himself. By-means-of the string he
takes the rope. And by the rope, he comes down, down to his lady-
friend. They loved one-another for all-time, (for-ever).’’
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a:na

ge-b-ana = angle = between~(two)-together-lines: an angle lies

between (ge) (or ‘“within- two” = g-e) lines, joined together, meeting.
0210
7
{anan = meter, yard =- length-unit could be replaced by “YARD’’ as proper
name)

ena(m) = flat/ness, plane, plain = two-dimension-space (~quality) =
two-quantity-space: a plane has length and width.
enas = leaf, sheet, pane =- any ‘‘flat-thing’’, not especially a green
plant leaf
enaz = field = plain-part, a part of flat surface.
(jena = square =- equal (j)-sided-flatness (ena)
(wenas = board = w-enas =- strong-sheet, strong-flat-thing = wom enas)
(yn-ena =- card = little-flatness; vav-ynena = post-card = send-card

nam = big, large, great (much-space-quality)
ynam = little, small, -y-nam = ‘‘non-big, ungreat’’
(slang expression ‘“‘nym**, if no space is stressed)
{For the following see bE, jE, kE under *‘E*)
bEna =- land (bEn = earth, bEn-a = earth-space)

jEna = sea(jEn = water, jEn-a.= water-space)
kna = heaven, kan = sky, -ka = upper-space
(slang for sky & heaven)
ye \:

jEgeda = jEged-a =- ship-space = harhor

una =. country {(u-n-a = man-big-space, people-place)
(dova = restaurant, eat-place; ydova = toilet, restroom)
(roga =- sanitarium, health-house; yroga = sickhouse, hospital

“Qg bu twlv dov, bu av at dova; Qg bu twUv ydov,
bu av at ydova; Qg bu yc wav ydov, bu tev at yroga.™
{If you want to eat, you go to a eat-house; if you
want to eliminate, you go to the toilet; if you can

not excrete, you come to the hospital (sick-house).

a: s

(naselv) = transport = much-space«-thmg-move(-do) . N~a--g-e~(vy}
“fau vepAv fhum Es ad anam ytta Ud nam nase’” We moved our things

{through} a long dxatance by-means of-a large transport i
sav = put = s-a-yv = “‘thing-space-make’™; if one makes place’ for a “‘thing”’
one puts it there; one puts a thing always in some ‘‘place,*” (“‘as®’).
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a:t

ytta = distance {yt =- from, t = to, a = space): distance is the stretch
““from’’ one point in “space’ “‘to’! the other.

taz =- direction (*‘toward-space-part’’): toward which **‘ part in space’’
one moves, determines one’s direction,

“yt fE taz aki (sun) tetAv . bu wav iOv, Uf ab fE az i ¢Ev nEk

womm, hl ? aki iv yt kan ek bEna Ib jEna.”” {From this direction

the sun will come. You can see, that on this side the light is
most strong, {eh?). The sun shines from the sky over land & sea).

ua = dwelling (man-place, human-space) ‘‘fE uga ¢ fum ua.”

nuba =- town, eity (‘‘many-men-together-space’’): the *‘space’” in
which ‘‘many people” live “‘together’ is their ‘‘town”’.

{ynuba = village, small town (not-many-people . . , )

gla = school =- knowledge-place =- gl-a. The school is a place of

knowledge, gU. “‘gUa ag ynuba cEv riOm . can u gUv a-yf (another).
tu tev yt nam ytta at gUa. yUg, tu wav ogav nE.” (The school
in the village is pretty. All people know each-other. The children
come from great distance to the school. But, a child can walk much.)

d i Z

8z = side = space-part = a-z: this side is “‘this part’* of ‘“‘space.”
taz = direction = az, a av at xE = the side, one goes toward (which).

“bu varv yl ynena at fu!’’ (you) send a card to me! *“‘vu sav vum anEs
bam ugta.” {He puts his stick near the door.) “‘yr! yvu sapAv pl anEs
fa rUt yvum u.** (No. She put the satick here for her man.)

“yyu apAv at nuba, fu iOpAv xE ag ytta.””  (She went to the town,
(which) I saw in the distance. Literally: [ saw which . : : )

“fE az Ub fE nuba cEv ag i, yf az cEv fA ag yi Ub fE bEk.”

(This side of this town is in the light, the other side is now in

the shade of this mountain.} “foum U syv (receives) gU ag gUa’* or:
“‘gU seyv tag fnum U ag gUa.” or: “‘gU sayv tag fnum U ag gUa.™
(Our mind receives knowledge in school, or: Knowledge is given into
our mind in school, or: Knowledge is put into our mind in school.}
“nEn tu yc brOv at av at gUa; num U yc brOv at syv gU. nu brOv at
av yt gUa Ib fev anas rUt fev jEos.” (Many children {do) not love

to go to school; their minds (do) not love to receive knowledge.
They love to go from school and take a line for taking (catching) fish.)
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a:a=.one?

a = one: fu EjUrOv Uf am g KU cEv KU =1 believe that only one God is God.
am = only = one-ly, one-quality. *‘yvu brOv am a vus’’

an = unit (one-quantity).pl METeR ¢’ an Ub ana ag euROPa.

na = first = number-one = n-a vu ¢ pl na ag vum bUz = He is the first in his class.
amUm = absolute (am-Um = only-mindquality) Only the mind thinks in absolutes.
abzam = simple (a-bzam =~ one-fold, see “‘z’" at end of this Part V)

agnUs =. case = a-g-n-U-s = one-in-many — mind-thing: a ‘‘case’ or
sample for. a scientist, is just ‘“‘one’’ among (““in’?)

many’’ on which he does research. It is 2 ‘“‘mind-thing:"’, *‘U-s’’, concept.

artnU = example = a-r-t-n--U = ‘‘one-good-for-many — abstract {or : mind)”’
[f we give as an “‘example’ of charity e.g. the Good Samaritan, this

“one”’ serves as a ‘“‘good’ model ““for many’’ in their ‘‘minds.”

atek = step = a-t-e-k = ‘“‘one-toward-move-up’’: on a step ladder,

a ““move” “‘one-up’’ is a ‘‘step”’, which, like a step in walking

leads us nearer ‘‘toward”” (*‘t’’) our goal.

‘“ a atek ag a A, am a atek ag a A!”” One step at (in} a {one) time,

only one step at a time!

(13

dajuv at cnAm A.

“vu am UlpAv: ““*yc erv a atek! (He sald only: (Do} not move a step!)
Qg bnt ev, fu vyotAv bnu.” fau UlpAv:* hU bu ye twUy, Uf fou tev?’
“***yUt bnu yc fum bru! bnu cEv fum ybru.”” ‘hU bu Uv fE? hUd bu gUv pfE?’
fou EpAv yrU at bu am a A, hI?* ““‘bnu cEpAv can A yrUm at fu.*”
‘bu serv at fau a abzam agnUs jOm artnU> ““‘ary yta (go away!)!
fu ybrOv b n u , Ib yc ybrOv am bnum vU."”*’

Translate this first, then check up by the following translation,

and retranslate into aUl, and write this down, and check again,
whether this was right:

“He said only: “*““Don’t move a (one) step! If you move, { shall

kill you.” “We said: ‘Why (do) you not want (will), that we come?’
‘“‘Because you (are) not my friends! You are my enemies.’’"’

‘Why (do) you think this? How (do) you know that? We did harm to you
only one time, eh? (=Did we ever do any evil to you?)

“**You were (have-been) all time evil to me.?"”’

“(You) give (to) us one simple case as (like an) example.’

1111 ) 2309

Go away! [ hate y o u, and (do) not hate only your acts (actions).
— ybrO yc wyv-bav ytUs gaf ytUw —

— Hate not must-have cause or reason =

(Hate needs no cause or reason, hate does not need cause or reason,

hate needs neither cause nor reason . . . and other similar translations.) -

INLATed RN
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11} A L]
s’ A = Time
NB. - For days (iA), months (ekiA), years (akiA) etc see under *‘i** below.
These time periods and their parts are measured by sun (aki) and
moon {eki), and by their light “‘i"’: yiA = night, iA = day, iAz = hour.
A = Time; period, epoch, duration, tense etc are implied. -
Ay = to last (to make time}
vAv =. to preserve, keep = v-Av E nl;‘ake-last
bAv = to keep and hold, hold, {b-A-v = together-time-make). If I keep

holding something in my hand, { “make’’ it stay ‘‘together with me’
for a “time’".

{bav =- have is similar: to have and hold =- bav Ib bAv, to have for keeps)
A:d

Ad =- time-piece, clock or watch (nAd = clock, ynAd = watch) “time-tool"’
At

fA = now = this-time: Now we shall do it otherwise = fA fnu EtAv sk

ag yf mUd = this-time we shall-do it (an) other manner.

kfA = again = k-f-A = {over and} above this time

tfA = still, yet = up to-now, to-this-time = 1-f-A, till-now.

yfA =-then =. y-fA = not-now = yf-A = other-time, maybe later
pfA = then, before-this-time, once upon a time, long ago, ‘‘damals’’

“fA fou bav wei, pfA fou bapAv am wU Ub fnum koged’® Now we have elect-
ricity, then (at that time) we had only the power of our arms.

fAom =. young (this-time-life-quality) Just from this time {(born)
just “now” (fA) come to *‘life’’; freshly hatched (see pAom under A:0)
iA = day = light-time, the time from light to light is also a day.

fiA = today =- this-day =- f-iA.:serv fnum iAm nod at fou fiA = give us today. .

our dail ad.
pfiA = yesterday = p-fiA = before-today  daily bre
fiAt = today-toward = to-morrow: today moves ‘‘toward tomorrow'’
{Other iA-compounds see under *“i’* below)

Ag = during
jAg = while = same-time-in
A:m
fA(m) = present / time = this-time-muality, as of this time. -
pA(m) = past (fore-time, Vorzeit, the time of our *‘fore-'*fathers, pre-time.
tA(m) = future “‘toward- time’’ = t-A = the time ‘‘toward’’ which we move.

ka-mA = weather = sky-condition (ka = sky =.upper-space); mA = state, con-
dition, see ““m'* below. ‘m-A =. gualified-time =- state, status,

A:n
nAm =- frequent, often = many-times-quality; ynAm = rare, infrequent
ynA =- minute (a little, “minute’’ time); ynAz = second, {minute-part). :
““ynA Ib ynAz ¢ zU Ub iAz, xE ¢ zU Ub iA” = minute and second are

parts of the hour, which is part of the day. -
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Ao
oA = age = ‘‘life-time’ : one’s age is the time one has lived.

fAom =- young, now (come to} life, recently born
pAom = old; %’rom the past {pA) still living on (om).

A
- before~-good-time-ly: The early bird was there before =
prAm kEos cEpAv pfa. Ap.
vtAm = ready =- ‘‘make-good-time-ly’® = *‘v-r-A-m'’; -if you make good time
or do every thing in good time, you are ready.

A's

prAm =. early

Asev = lend (“‘time-give’ = to give (sev} only for a time (A).

Ay
Uyv(A) =. sleep{mind-passive—time =- U-yv—A =. mind-not-active-time).

Sleep should be the time when the mind is at rest.

Ay
ymA = ever {(no-quality, i.e. unqualified-time =-ym-A) unspecified time.
yA = never (no-time). vu EtAv fE yA: He will-do this never.
SENTENCES:

fou ov ag Alb ag a; AcEvnunaUb a; ecEvaagA.

We live in time and in space; time is (the) fourth dimension of space;
movement is space in time.

vu av nam ytta ag ynam A. He goes (a) great distance in little time.

~4 o

Before the cock shall crow twice
thou shalt say three-times:

““{ know him not*’ about me.

Ap pl vom-kEbos [tAv eA,
bu UjtAv iA:

“fu ye gUv vu’” Ul fu.
(kEos =-air-animal, bird; bos =domestic-animal; kE-bos =-fowl; vom-kEbos =

male fowl =. cock, rooster. - Iv = sound, [tAv = will sound, crow.
In eA, iA the stress falls upon the underlined nasal vowel. -

aiA Av hUd anam, h] ? One day (a day} lasts how long? eh?

aiA wav Av fUd anam hUd olor:iOm o) = A day may last so long as (how)
life, or: like life. -
A day may last as long as alife.

68



!!A!' : z
bu bArv fu ag U ! Ury Ul fu! Keep me in mind! Think about me!
“fiAt, fidt, Ib kfA fidt, ev Ud  To-morrow and tomorrow and tomorrow
slim ynam atek yt iA ‘t iA.” Creeps with its petty pace from day
{Ib kfA = and again, t = at)  to day. (Shakespeare’'s Macheth)

fA bhu cEv tfA fAom; Now you are still; young;
fiat bu cEtAv pAom, to-morrow you will be old.
(Old aUl song)
jAg iA Av, u erv! While the day lasts, man shall
move {work).
fhu kfA arv tag u-io-ba! We again shall go into the garden?!
{Liet us go again into the garden!)
fA pl kamA cEv rUm. Now the weather is good.
vu nAm av ek It eda. He frequently goes over this road.
bu cEv vrAm , hI? Are you ready, eh?
hE ¢ “bum oA, fum tu? What is your age, my child?
“fu ye tu, fu ¢ ‘nam vus!”, *“I am-not (a} child, I am a big man,”
ynvu Ub A akiA UlpAv. (the) boy of six years said.
“fu Uv, Uf fu yA i0OtAv I think that I shall never see
yl jAe-UI , brOm jOm tok.” a poem lovely as a tree.”

{jAe = rhythm =egqual-time-movement; thythm-word = poem). As rhymed couplet:

““fu Uv, Uf am tok cEv pnEk brOm,

IbjAe-Ul yA ctA jOm.” e¢tA = téc
““bEn ev al sEfU (itself), Ib sE vev a az at aki. ag f az sE cEv iA;

ag pl az yta yt aki cEv yiA. iA Ib yiA cEv tab eD-u iz,
a iAz bav AO ynA. ag a ynA cEv AO ynAz.
~— ag Ad fnu iOv A. yUg, ag pA , Ib fA (1Ut pAom w), aki, Ibyf ki

ag viA, viOv (show) A.
—— bEn ev blbal aki. fE e Av iAo (365)(= i-Oke— —A-0——03iA; fE cEv

a akiA .—— eki ev al bEn ag a ekiA.—~ —~ yvus ov Ud A Ub eki,
vus ov Ud A Ub aki.

(The) earth moves a-
round itself, and it moves 1 f 8' PR R
one side to (the) sun. o, >
In (on) this side it
is day. In the side
away from the sun
is night. Day
and night are to-
gether 24 hours.

One hour has 60 minutes. ey

In one minute are 60 &f gc

seconds. In the clock

we see the time. But, in

the past, and now (for old peoples), the sun, and other stars in (the)

night, show the time, — — The earth moves also around the sun. This move-
ment lasts 365 days; this is one year. The moon moves around the earth

in one month, The woman lives by the time of the moon, the man lives hy
the time of the sun. - 69
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1 h "
. — )
“b"” denotes “‘together with”’, *co-, con-, cum-** ¢, @ ; @ , [
4 > 5 9.8
[ 5] h : a 1)

ab = at (a~b = space-together, together in space)
tab = together (“to(space-)gether’): ““fnu cEpAv tab ab uga Ub fnum bru®’
{We were together at the house of our friend, (,_ at our fnend’s house}.

ba = nearness ("-together~space”) I-..t 'j e«
bam = near, ybam = far (nob-bogeﬂler-space-qu n-near) o) § oG
bamQ = nearly o

baz = beside(s), “together-space-part’’, near-side, by-the-side. (az = side).

“h: A"
bypAm = next (“together-afterward (yp)-time-quality, *‘together’’ but *behind’*
is the next man, close by but a little behind the first man) ” [ TS |
bypAv = (to} follow (‘*‘next-do, to be the next, next-verb’®} “bypArv ful”’ =
follow me! —— **ye bypArv fu*® (Do) not follow me.

“b :3"
bav = to join {(““together-one-make’); “nu hapAv Ib bypApav vu.” 3;
baz = joint {*“together-one-part’’: a joint is a ““part’ of a structure, .—.n
in which pieces are united, made “‘one”’, come “ntogether.”).z ,.Lo
Abvgna = stitch (“one-together-make ——line (ana)”: a stitch is a little
“line* or thread, which ‘“makes’* things hold ‘‘together’’ in *‘one.” ?
banav = to bind, (together-line-make, make (put) together with a line). 1,
(banapAs = bundle, (banapAm = bound, banapAm-Es = banapAs = bound-thing.)

!lh : c!!
bcu = companion (iogether-be-man), the *‘man™ with whom I “*am together.”
—— fum becu cEpAv cnA eb fu, yUg fiAt vu cEtAv ybam: fu yc wav bav vu.— —
{My companion was always with me, but tomomow he will be far: [ can TA
not join him. **fu yc wav bypAv fum beu’® = I can not follow my buddy)

!ln : el!

eb = with (moving-together: if he goes *‘with”” you, you both ‘‘move-together”’
A L Of - — waubos ev eb u = u eb waubos av tab.
.l. (The) dog moves with (the) man: man with dog go
together, — —u banav waubos Ud anas, Ut waubos
é‘i‘ 1? ;3 tAv tab eb vu. yUg waubos Qv vum ku, Ib ye
’ twUv av ybam yt vu. ——(The man binds the dog
with (= by means of) a line, in-order-that the dog
- stay together with him. But the dog loves his
F & ' v Master, and (does) not want {will) to go far from
him,) — —waubos yc¢ ov rUt vu-fU; vu ov rUt vum
AN (G /&OAR ku. — — (The) dog (does) not live for himself; he
8

—2—-onpe T f{ T& §A‘3Aj NG M.» IA
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Hp:e! e
bEtkU, bEtkUv = structure, construct; - ““together-matter-to-above (=up) -
concept’’: If you construct a structure, you put it *‘up(ward)’’ and
you put its “‘material’® paris *‘together,” for solidity (bE).
hev = to communicate, bevU = communication. *‘together-move’’: if you
communicate with somebody, you “move’” toward “togethemess” with him.
fou bav yIn hevU yt a. —— We have communications from space.
bwk = paste, glue; together-power-matter, together-hard (wB): a glue
hardens, when both parts are stuck together.
byfEV = to mix, byfE = mixture, hyfEm = mixed; *together with-other-
matter- (make). —— U Ih drE yc byfEv = Mind and money (do) not mix.
“bhip” b
Ib = and; “‘sound-together’’: If you say ‘‘good and bad”, the twvo g
concepts are “‘together’” in “word-sound”’ only, not in meaning. %=
blb = also, too ; together-and: ““He went and I, too”” —— the “too”® strengthens
the “and” (Ih). ~T
lbyf = etc, etcetera, and so on; “and-{the)-other” {other = yf). e L

hijr & 1oy 890 1=

(biOrv(Am) = suit(able) = “together-equal-feeling-good-make, fit{ting)"’
(If your hat suits or fits (to) your dress, they “make together” the
“same good feeling”’ of harmony)

Ui = agreement, brlUjev = to agree (brU = peace).

(*together-good-mind-same {(move-make)”’: If you

are ‘‘together of the same good mind*’ (and you

““make a move®, then you both “agree.””

D aﬁ""’ ~
i’ .2./\9 +%?”%23 +A

—- fE ca ymA batAv brU, hI ? can u yA brUjetAv. — — (ca = existence-space,
world) ““Will this world ever have peace, (eh?). All men will never agree.”

R

“bimn 0"
bma = configuration, group = ‘‘together-form’’ LR -
ynab = (small) group, ‘‘few-space-together®’ ""‘Ja b fed 35

(When few people or things are together
in a place, they form a *‘group.” —
bo = marriage, wedded life, “‘together-life iy
bov = to mamy, ‘“‘make-life-together’” €® foor b » F
bopAm = maried, ybo = divorce ?)
Qg vus Ib yvus ov tab,
fE cEv bo. yUg, Qg nu
L1 yc wav tab ov, nu vEv ybo.
f If a man and a woman live
together, this is marriage.
But, if they can not live,
together, they make divorce.

90 ffe = 7k H T,
zeﬁeé,é-gf{.,{?/,;/ﬁ; f




“hirs 1" AR W Y g

ktUvs = adjustment, ‘‘together-good-mind-male-thing’” {If you adjust your-
self to something, you ‘‘make up your mind” to get ‘‘well along together.” f?_m
brlU = peace ““together good spirit’’, a spirit of good harmony with . . .
ydbrtU = war {“‘againsi-peace’), “‘ydbrU [b brU” Ud ToL.SToy.
bydwun = army “together-against (yd) -power-men; bydwum = military.
(An army consists of men who go together against (=yd) a hostile power)
trab = arrangement = *‘to-good-space-together’’, ‘‘spaced-well (or correctly)’’
grab = order = “‘in good space together” (If things are put in (to) the &»
right space (or place) together, they are orderly arranged. _}PE * A}
robU = organization = good-life-together-concept
tab = together : “to-space-with’’ (see ahove) — ) 6
Etbev = touch = ‘‘matter-to~with-move-make”: If it's ‘“matter’’, you can
touch it, it’s no ghost; in touching, you move your finger to it, at it. [} E
EbtAv = to fix = ‘‘matter-together ——remain (tAv) -make ¢
EbiApAm = fixed (Past-Participle) = Material (made) together-before. {7 3%

setbav = gather = “things-move-to-gether (in) space-do”e@'w04 , @

P K :r_’cp_ ) o O~ I

}:I'F-ﬁ, }vﬂdbigs +o ’:A"’~$3'
» co 2 —w) O™ > }

IAje, BB/ 9S2 oA TA

“hitu”

tUb = system: ““to(for)-mind-together’’ (In a system, things are put s >
together for our mind.}
A=A
UtUb theory = mind-system = mental construct o A\ =
bUt = almost = ““together-(in) mind-toward®’ {This is almost shocking . .
means ‘‘this is associated (together-in my mind) with a shock’ or:
my mind moves “toward’’ a shock. e
Ub = of (mentally-together-with) e.g. “The Hamlet of Shakespeare?’ but

also “The Shakespeare of Hamlet’” was more mature . . . ) @
bUvs = connection (‘‘together-mind-make-thing’”) Ru 3 A%
bUm = common = “together (in the) mind quality’’; [f a tree and a euglena

have a green color in common, they are connected (together) in our

mind (hy this quality).
bav = to have = ‘‘together (in) space-verb”’; if you have a husband, you

are “together” in space (or in the same place) with him.
bavs = property (things that are with me, or that [ “*have”, ‘“have-things
bavu = owner. He is the owner of this property = vu ¢ bavu Ub fF, bavs.
bayv = to belong (to be owned, had; passive of ““bav’’); bayvs = possession.
——bavu bav fE bavs; sE bayv ag vum bayvs ——
bAv = to keep; shAv = collect (*‘things-keep-together-(for a long) time’”)

Y, ‘3?. a4e, 8, gfe, TIA, Beo
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b w

bwlv = crash = ‘““together-fower-noise-make’’

bwEm = sticky = ‘‘together-force-material-quality’, with cohesive force.

wam = tight {together-power-space-quality): pressed powerfully

together in the same space. “‘ybwam” = loose

bwev = press (together-force-move-make) bew(ev) = grip

Wwev = grasp (“together-mind-power-move’) If we grasp an idea, we
hold it together in our ‘“mind-power’’; bUw = {the} grasp.

bywev = slip = ““together without power move” (If two plains slip
by each other, they are close ““together’’, but have no cohesive

3, €¢

““foree’: “‘yw”, and so they “move’” by (ev).
A |0 B DA T Fo A 204
Rr-ef t¥0A LT A FALLY

iy,

yb = without * ‘un-with, not-with”® —— vus yb yvus cEv kan yb ki —~

{A man without a woman is a sky without a star)
tybse = loss = toward-without-thing-move; tybsev = to lose; (If you

lose everything, you “move’” toward the ‘‘without” —things status.}
ydbe(v) = friction; (rub); “against-together-move’’: friction hinders

the movement of plains close together.
bza = fold: abzam = simple (one-fold); ebzam = double (two-fold);

ibzam = threefold, triple = *‘three-together-parts-{in one) space-quality.
nUbzam = complex = “many-parts-together-(in one) mind.

——u yA wav ov ybkEn — — (Man never can live without air = Man can
never live without air)
—— hu gUv pl ibzam ypums Ub a, hl ? — — (ypums = mystery}.

{Do you know the threefold mystery of space?)

NS #% ff=[--
R 084 4. 382, PN £ ¢°



J..?. EA
E = "“¢’* denotes ““BEING, EXISTENCE”’. “en is, sounds similar to
“j (equal) and “s”’ (thing) : a thing exists. “2 + 3 is 5”* means:

“2 + Jequals 5. & p? ¢ b
! ~§ =0, ‘=,

“era,e,mn”

ca = world = ‘‘existence space”, the space of being. io ,u{ !
cEv, shorter ““c’’?, = to be, is, are, am = existence-substance-do,

the verb whlch glves the essence of existence, = to exist.
“cEv gaf yc cEv, —— fE ¢ pl hI.”” = To be or not to be, that (this)

is the guestion. Uﬁ ool | Tied—=la | §~ AN
cEm(U) = reallity) = ex1stence-rnatter-qual1ty(-concept)

——xBEcEv, ¢’ cEm —— = What exists is real. i jD A

can = all: “existence-space-quantity’’, as many as there exist 1n
space, as many as there is room for, as space can hold. I
{cna = everywhere = ag canas = in all places a—-l »2iQ
cnA = always = agcan A = at (in) all times) !g__,
)

“e:0,U,v,y."

c0 = sense: ‘‘existence-feeling’” : our senses, as sight, hearing, !o
touch, . . give us the feeling that we exist.

cU = existence, “exist-concept” 158 !A
cEv = to exist (never shortened!), cvEv = to realize, make exist,
carry out, materialize. ' —— bu cnA cvEv bum t0, hI? (“t0 = wish =

“toward-feeling’’, what one looks forward ““to*} (Do) you always
realize your wish{es}, eh? !
cyv = fo happen, ‘‘existence-passively” to come passively into being.
cyvs = event, happening, “happen-thing”’ {an event is what happens)
-yEc = “-perhaps” as conjunction of unreality, or: “might = would = should”’
in contrary-to-fact clauses: If she came, he would be glad =
Qg yvu tepAv, vu cEv-yEc krQm; more correct Qg yvu tev-yEc, vu . =
ye = (is)not = “non-exist” ™7 T A =0 04 T TCh M g
tyevev= destroy, tycvie= destruction = *toward-non-existence-move”
(If you destroy something, you move it toward non-existence, death).
— bum yta-cEv tycvev fu ; Qg bu yc cEv-yEe fUd ybam, fu av-yEc at bu. ——
(Your away -being {(your absence) destroys me; if you were not so far
(if you not would-be so far), [ should go to you.¥
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Ild”

“d”* denotes “‘through, by (means of), instrumentality, tool, medium.

lld:al!

ad = through = “space-through” yvu JEv ad anyEd =

enad = plane (tool), plain-tool she drinks through (a)

(a plane is used to make
(wood) plane or flat

——enad vEv tEk enam— —

tube (pipe) ‘““straw’’

:D}

dana = cross (““through-line’)
kad = across = ‘‘mbove-through”

Ad = clock, time-piece, “time-tool”

instrument for time.

me- 05
ynAd = waich, little time-piece /7
29 #0f 22,

bEn = earth {together-matter-plenty)
bEns = earthenware, crockery, pottery, ‘‘earth-things”’
bEds = apparatus = *“together-material-instrument~thing”’,
“together-matter-tool-thing”’ &
bAwd = tongs = “together-time-force-
tool”’, bAv = to hold (for a time)
tongs are tools which hold some-
thing “forcefully together for a time.”

"d:p"”

ag
——bAwd cEv vEd xE bAv tab — — .
(Tongs are tools which hold 0$$
together
ﬁ

werr [ In) on Yo
kEwed = sail = “air-power-move-tool’’ oo
vyevd = brakes = ‘‘make— —not-move (ye = stop) ——tool

Ed = medium = ‘“‘matter-means (by which)”, replaces often the special
terms ‘‘wEd” = tool, and “dEs’ = instrument
dnEm = thick = “ through-much-matter-quality®’ (If you have to cut
through a thick slice, you have to cut through-much-matter.)
ydnEm = thin
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l!d:El’

nyEd = net: “many-holes-tool” (y-E = *‘nonrmatter” = hole)
——nyEd ¢’ Ed Ut fev (take)

Ib bAv (hold; “take and hold” = &
catch) jEos. —— A net is a means
{medium, tocl) in order to take

and hold (to catch) fish.

an-yEd = pipe, tube (“long-hole”)

“dif g )"

dyf = (al)though (d-yf = through-other); “although” leads over (through) Z
to something different {““other’’) from what one expected: ; A
“He w~" strong, although his heart was — ~ soft.” iﬂ{

“'vu cEpAv wom, dyf vum gog ¢ ‘PAV —— ywEm. *g' E ;A ik’;

g
£fYd = nevertheless
fud = so: *‘this-way, this-mind-means’’, by means of this mentaI
method, thus. B 0
—— bu hUd dEv fE Ed? - fu fUd dEv sE.— — You how use = "‘3’,__)'
How do you use, this tool, ——1 thus use it = I use it so.
“d:gljli!k”

gad = container = “inside-space-tool” may replace all the following (@O
words for ““tools’ which are hollow for placing something inside.
{sgad = receptacle = “thing-inside-place-tool® (a container need not , _
°Qo)

contain “‘things” = 8", but can hold liquid).
stag = bag, wanab-stag = basket, (“bBand-(bound-woven) -bag”*}
wagd = box, entgad = pan (flat-container), vetgad = drawer = ‘“make-move-

toward-inside-space-tool”’, “make-move-toward-me’® = pull, draw,
(jEtgad = cup, yk-jEtgad = saucer (“‘undercup = under— — liquid-into-
place-tool””) f&ﬁm @$
odjEgd = pot (soup = food-liquid; soup-inside-tool)
{(iEga = basin, “liguid-inside-room’, jEgas = vessel, see *‘j’’;
jEgad = bucket, “liquid-inside-tool*’; jEngad = tub (“n’’ for “big’")
ikg = bottle, (“liquid-inside”), jEd = spoon = “(for) 11qu1d-t001”$@@o$
jEngad ¢ ‘nam jEgad, a tub is a big bucket.
- — stag Ib wagd [b jEtgad: can cEv gad. —— Bags & boxes & cups, are
all’ containers (inside-room-tocls). “wagd” = box = strong-container (“w”’!)

jEtked = pump = “liguid-to-above— —move~tool = liquid (jE) -up (tk} -mover
akjfd = buoy = “‘above- water-tool’’, float-above-tool - ¥ i R4
kajEyd = umbrella = above-space (sky) -water-against (yd): an umbrella
protects against-water-from-above (kajE = rain) fo gﬁ

= kettle = * above-flre~tool”, a kettle hangs above the fire. g
kEId = whistle =air (kE)sound (I) <instrument (d) — —xA kiEd Iv sEm kEId,

odiE ¢ “vrAm. — — When the kettle sounds its whistle, soup is ready.
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kad = across: “kad ¢ “ek Ib ad.”
{across is ‘‘over and through.”}

--u jEgev kad ejEn, -- The man swims
“over and through” the river, i.e. / —

The man swims across the river. '

kazd = 1 (aboveside-tool), | Od»f / ////j' _/
kog¥wd = pillow = *‘head-soft-tool.” <~ / i / /
‘ekanad = ladder = “move-up-length-tool.”

kvad = table = “above-do(worl)-space-tool A © ; * M
{a table is a ““tool” on top of Whlch we D e [O e‘g—i
do things, or work; furniture are “tools” or means of conyenience.)

ykavd = bed: ykav = to lie (down-space-verb); bed = lie-down tool.

senkad = tray (thlngs-ﬂat-above-tool a “flat tool upon” which “‘things”’

are carrled)fA@-V Gr,_zlof ﬂq};rcﬁ{

n d H l m, 0 LR

led = wheel = “round-move-tool.” .}’
dam = wide, ydam = narrow; d-a-m = thmugﬁ)-space-quallty @q
“yvu vepAv yl led-ged (a wheel-vehicle) ad yIn dam [b ydam ueda.’
“She pushed (ytwev = push, is here replaced hy “drove, moved’’} a
wheel-barrow through streets wide and narrow”, a rhyme lost in (@)
literaI translation. In aUl, rhymes correspond to similar words:

“yyu vepAv ledged ek eda, G {She drove a wheelcart over the road,
Ib ytwepAv sEK ad ueda.’ '}’O and pushed it through the street}, or:

“yvu ledged ek da ytwepAv, or shorter ‘yvu ledged vepAv, @@rm{

Ib sE ad ueda vepAv” _‘;A,@ioi _ ek da ytwepAv , ., »’

nand = brush = “many-long-tool”’

(a brush has many lengthy bristles).
mi-ngnd = paint-brush

anlEd = pin (“long-round-tool”’) f@n*

yEanlEd = needle: ‘‘hole-pin”’

“d:ip”
o —
brEg(ted)= nail (together-metal-into- 'l'B ‘9@}'
move-tool: a nail holds boards
“together’’, when it is *‘moved into’’ ! ~
them. Nail and screw are of metal). ?ﬂmw
(brElg)

brEgteld = screw = tum<nail, a nail

turned around, round = ¢“1” :E':' DQ@% .'F'Dge@{
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tagd = koy (“to-space-inside—todl’”); ytagd = lock {from-space-inside-tool)

{a key lets you in, a lock keeps you out, away from the room 1ns1de) —okq

vetgad = drawer; ‘“‘vet’’ = make-move-toward-(me): pull, draw. “gad’ = box,

or container. A drawer is a box [ pull or draw toward myself. @fé?q} %A

dU = means by which, ‘‘means-concept”, instrumentality. 5

Ud = by means of, by, “‘with’’ {the help of). (““with’’ = in company of = “eb ™

I eat—not with a fork, I eat—with a friend.”” Do you use your

friend to put food into your mouth?--“‘fu dov ~-yc Ud tazd, fu dov—— a . > -}A

eb bru.” bu dEv bum bru rUt sav od tag bum ogta, hi?

fud = thus, so, 1n this manner; f-Ud = this-by{means of) = by this means. Mi

vUi0d = pencﬂ = “make-mind-see-tool” = write-tool (vUiOv = wrlte)

jEvUiOd = pen = liquid-write-tool, (ink is a liquid for the pen). ,f‘

vEd = ““tool”; dEv = use: if you *‘use” a stick to lift a stone, ou are
““making’’ the stick a ‘‘tool”, by which you can raise the stone. =2} A (V)

(Qg bu dEv anEs Ut vektev-wE, bu vEv anEs at vEd; Ud xE bu wav

vektev pl wid: yI vekted (a lever). v-Ed = make-(matter)-instrument. {m}r

ted€v = accustom = toward-move-use, getting used.

dEvU = the use, dEvUm = usual; tvUd = device {to-make-mental-tool)

dyv = let, permit: ‘‘let is pass”’ through, passively {yv); dyvU = permission—

“drYv pln ynam tu tev at fu.”’--*“L.et (suffer) the little children (to} come to me.”

*d4:ow,y,z” —_——
wyrtred = whip (for chastizing) = "force-bad-to-good~move—tool"/’3/.?
tytned = whip (for cream) = to (and)} fro{m)-much-move-tool.
wyrtrev = to whip = correct forcibly; tytnev = to whip by quick ““to & fro”.
tykwevd = hammer (down-power-move-make-tool); a hammer comes forcefully down.
bE gwad = frame = *““together-in-power-space. ™7 cmmp> Yl
yd = against; wyd = weapon; byd = fight {nlwyd = gun; bydwum = military,

bydwun = army, bvdwu = soldier
ydbrOv = quarrel tfight); ydbrU = war, ynydbrU(v) = guerilla, 11ttle war. * .g.d
ydwl) = resistance = counter-force; yde{v)s = obstruct/ion;

ydyr{ev) = defense (defend); ydwlUm = obstinate; ydyblev) =i sur/ anc/e.
anyEd = pipe, tube = ‘“‘long-hole-tool.”

zlivd = knife(“part-make-tool’’}; bE-zEvd = plough = earth-knife. GD%%’
ellv-wyd = sword = knife-weapon, cut-weapon. tuEzd = fork

tazd = fork = toward-one-part-tool (the prongs of a fork unite to one).

nEzavd = comb=many-parts-make-tool: a comb divides hair into many parts,
(parts the hair)

odz = bit = “‘live-tool-part’’, a live tool to make a part = to cuf, divide {with
live teeth); or: food{od)- part{z): a bit is a part {morcel) of food.

ALH--T 24 7ok, IANFf--¢ FA. R 4oy
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- @

e = movement, motion — especially acceler-
ated or irregular, or whirling round,

% 11 e a d g 1%

ade(v) = journey = “‘space-through-move®’, a
movement through space.

@ ~ade Ub foum o Av EQ akiA.--(The) journey of

our life lasts three— score-and-ten (70) years.

ged = vehicle (‘‘inside-move-tool’’), any car ;

or conveyan ce inside (g) which and “‘by (d)

means of’’ which we move (e) or travel.

““ged’’ replaces usually the following:

ofe &M\, Pl IIL.
elaap = AAg

(daged = car = way-vehicle;
a-ged = ‘‘space-ship’’, space-car; anaged = train = “long-vehicle’’;

iEped = boat = water-vehicle; jEnged = Shlp = big-boat (big - nam =*‘n"")

jEgeda = harbor, port, haven = “‘boat-space,” place for ships. kEd = wing,

kEged = airplane, air-vehicle; kEwed = air-power-move-tool = sail.

uged = carriage (man-inside-vehicle); wuged = auto = power-carriage.)

e = movement, eU = motion, “*move-concept’”; em = moving, movable, ev = to move.

--e ¢“"U Ub o, nEn u Uv. yUg, blb yom Es ev. eki ev (eki = planet, move-star)
blb weiz (electrons, electricity-parts) ev al zEz(zEz = atoms). can ev;
can Es ev, yUg ys (nothing) fUd nem ev xUd 1. i ev yt ki at ki. fO E
U ev yt u at u. a-u ev nEn akiA ad a. au tEv ynam, jOm at to Ub io,
xA vu av ad a. - Retranslate: Movement is the spirit of life, many men
think. But also inanimated (dead) things move. Planets move, also e
electrons move around atoms. All move, all things move, but nothing
moves as fast as (so fast as) light. Light moves from star to star.
The mind moves from man to man. The space-man moves many years through
space. The space-man becomes small like (to) the seed of {a) plant, =%
when he goes through space. @6

tygev) = develop/ment = “toward-outside-move/ment’’, as when a bud unfolds
and opens to-the-outside (=t-yg).

ek, mn
jAe = rhythm = ‘“‘dqual-time-movement’’; jEte (v,m) = current, flow(ing}.
skev = carry = ‘‘thing-above-move-make’’, to move something above oneself.

skevu = carrier, porter, carry-man.

atek = step (t-k = toward-above, up}, “‘one-toward-move-up’’, a step up a ladder.
ate = step (forward), on level ground: ate yAp ate fnu ev at yo. Step

after step we move toward death. —iA Ih yiA vEv iAe Ub fnum o.- Day and

night make a rhythm of our life.
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e:k,m

o=7 6
{(v)atkev = r(a) ise = *‘(make)-up-move, {make)-rise.

o A A gL Pref
8%~ %

e erel e

etkev = jump, move-up-move; tyke {v) =fall = toward-below { =down)-move.
nem = quick, fast {(much movement —within a short time—means speed).
ynem = slow: ynem u ov nEk anam myt {than) nem 1, hI? (Does the) slow

man live longer than the fast man? oy (Zstms A Bf Eu = ng 2,
e:ns,

yrytev = flee: “‘yr’’ (=evil)-yt ( =from)-ev ( =move) = move-away—from—evil.Go
es = machine =move-ining; ves = motor, engine = make-move-thing. 5 =
—ves vev es. es fA Ev can, xE wU Ub wom u gaf os EpAv ag pA.— +

The engine moves the machine. The machine now does all (everything), €e
which the strength (power) of a strong man or animal did in the past.

—am pl U Ub tA-u dEtAyv rUt uwe.— Only the mind of future-man (the) 6

man of the future) will-be-used (use =dE, tA = future, -yv = passwe) O I:I§
for work. J, i,A [4) 3’7\ *Ug? +A-' A‘Ve

twev = pull: “toward-force-move’” (If vou pull something, you use force

to get it “toward’® yourself). =% e,z

yiwev = push = ““(away) from—~force-move a forceful ‘‘away-from’’ motion.
tytwev = shake = ‘‘tolward and) -fro{m) -force-move = push & pull.

vetev = draw = ‘“‘make (v)-it-come (tev}; move (it)*‘vev’’ toward *‘t”’one/self.
vetgad = drawer = move-toward-hox. ~vetgad cEv }Om at gad (container)

gaf wagd (box) yb kazd (lid), veyvAm at bu. vetgad ¢ sgad, xE veyv f e

tap Ib typ. ~A drawer is like (to) a container or box without lid, @O*
being moved toward you. A drawer is a receptacle, which is moved i % 1070)
forward and backward. ] }’

NW=87 [A »hoey




11 e: v, W, y L1}

ev = to move, (intransitive, moving oneself) ‘“‘erv ynE’’ (move a-little! 66

vev = to move (transilive, crusative, moving something else), to drive

ves = motor, engine: --ves vev wuged— A motor moves the automobile, 4@4
yev = stop = ‘‘non-move-make’’; yeyv = to cease: ‘‘not-move-passive-make’’
yvev = to slide, slip (“passive move make’’}—yc yverv tyk! (Don’t slide down)
yvevAm = sliding, slipping (participle), a passive (yv} involuntary -6'

movement: you don‘t want to slip. —fu ¢ yvevAm; fu yc twlv yvev.—

Ayev = to rest, Aye = (the) rest: *‘(for a long) time-no-movement (-make)’
tswev = to strike { a blow) = *toward-thing-force-move-make’’, to make g7 &
a foreceful move toward something. —tswerv wrE, jAg sE ¢’ iEm! L
{Strike the iron, while it is hot!} ~g 2z~ 40O =0 e ¥
bwev = to press (together—force—mo?é-make) +4 0,0 o ' XE-"
ykbowev = to kick (ykbo =.foot; wev = force-move-make) *‘to make a —
powerful move with your foot”” --yvu ykbhowev yvum bvu knE nEx-

(She kicks her husband too much—~in this marriage: ag fi bo.—) f
yem = quiet, motionless, ‘““unmoving’’, not moving. -

{(vlyev = (transitive) to stop: —vyerv vu, Ap vu Ev yirel— 6; 4 64
(Stop him, before he does harm!) — P

yeas = station (*‘stop-place™) coe lﬂ; c@) @ 7

“pl anaged ha-yetAv, hI?"? — ‘can ged yev ag yeas.’ ;65
““fu gUv £ yb bum Ulv; yUg sE yetAv ag fE yeas, hI 7’ I3
(*‘Where will the train stop?’” ‘All vehicles stop in the station(s).’ @f
“I know this without your saying; but will it stop in this station, (eh)?*’

—pev nAm ¢ nEk drem myt yev. -Starting often is more-easy than stopping.

Or: To start is often easier than to stop. Or: Often it is easier to 7_,_—7 A
start than to stop. —rUt artnU, pev at jEv r0jE cEv drem; yUg, yev =
jEv rOJE ¢ nEm ydrem rUt nEn u. — For example, (for instance, e.g. = r.g)-,-"
starting to drink wine is easy; but stopping to drink wine is very s
difficult for many men. —pev YdbrU ¢ nEk drem mYt vyev YdbrU—

- |
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0 e
E = matter, implying material, substance, essence, stuff . . .

E ! bd,i.

L]
g o

bE(m) = solid = ‘‘together-matter’’, matter that stays together, does not

run or blow apart, is solid. bE is also used for bEn: L

bEn = earth, “solid-lots (of}*’, the most abundant solid is earth. IEI

bhibE = chalk = ““white-solid’’ (see *“i**); ybibE = coal = “‘black (yhi)-solid™
{bi = white = together-light: all kinds of light are united in whitel, D D
bEk = mountain = ““earth-high(t)”’, “earth-above’’, earth-elevation. X (B
bEnwE = brick = earth- stone; bEns = earthenware, crockery

i0dE = glass =*“see(iO)-thru(d)-matter{E)’* = transparent-material. &/n
—i0dE cEv E, xE bUt yc iOyv, yUg Oyv, yUt sE cEv wEm, jOm at wE.

Qg bu ye iOv enas Ub i0dE, bu Ov sE na-A, yUt bu tewev bum kow yd K@%
sE; ne-A, yUt pIn zi] Ub pl iOdE dzEv bu.— a
(Glass is a material, which is almost not seen, but is felt, because Jﬂ; D
it is hardilike (to) a stone. If you do not see a pane of glass, you e o'a -
feel 1 the first-time because you strike your head against it; the [w] !
second time, because the pieces of the glass cut you.)

~ynam kEos kEdepAv ad kEn. sE OpAv am krQ Ub kidev kad bEn, kad XO?
dim njo [b kad ykam uga. kEos bav-rUm i0z. yUg, kEos ye iOpAv gaf ye

iUpAv yI kwE Ub iOdE, xE cEpAv al uioba. kEos gm iOpAv nEn riOm riQio.
yUg wEm kwE Ub iOdE tswepAv yd sEm kUg Ib zwEpAv sEm kog .—

(A little bird flew through the air. It felt only the joy of fly ing rn B
over the ear th, over the green grass and over the low houses, A bird [oor)
has good eyes. But the bird (did)not see or not underatand a wall of D‘fﬁi
glass, which was around a garden. The bird only saw many beautlful

flowers. But the hard wall of glass struck against its head and broke g

its head.) ~kEos ykapAv yom yk ri0io. {The bird lay dead under flowers). {Qia

enaE = paper = sheet-material = flat-matter, 2~-dimension-material. ?
—enaE ¢’E Ub U. UI Ub U iOyv kab enaF; Ul, xF vUiOpAyv twam Ap Oki &2
akiA, —egnaE skev Us ad A.— (Paper is the material of the mind.

The words of the mind are - seen on paper; the words, which were written &Pﬂ
perhaps before thousand,years (1000 years ago). “vUiOv = make-mind-see.’ l o
ri-anE = silk = "good—light—one—dimensmn—mabenal = bright-thread®*

ItEk-YbibE = eharcoal = wood-cnal "-7 X (= G +a’7 B é a
E:)

jE = liquid, often used for water = jEn. }-E = equal {(even) matter,
since liquid stands naturally horizontal, even, level (of equal height).

jEn = water = liquid (in) plenty, the plentiful 1iquid

iEna = sea = waterspace; JEIbE = island = waterround-earth (11terally
“‘liguid-around-solid’’, as the 11qu1d water surrounds the earth.

s, fafs ate1©} of fa,. % O40f 1, [0 4 fofef fof B,
ok 3, 5P = fof T, A%, o 3} +4, YO0, 5o faf ] aqgj
|
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jEuga = bath = “water-house”
jEgev = swim = water-move
(to move in the water)

ejiF = stream = move-liquid
{ruuning-water)
ejEn = river =
big stream

giEm = wet = in-
liguid-

quality

giEv = to wet
ygiEm = dry
(“inside’ a wet,
rag is liguid,

and the rag

got wet, when
it lay *

*liquid. **

dakjE = bridge

“‘way above e >
water.’.bn :_ "*{ \
jEk = cloud s LS /Liyv C"\v—"
{water-above)
jEkE = steam

{water-air)

{liquid-gas}.

kajiE = rain r =

{sky- water) o 2 :?fn

JEtkE(v)/m = boil/ing = *liguid-to-gas”’

iEle(v) = (bo)whlrl eddy(water-round~move)

jElkyk = wave = water—round—up—down

{waves have a roundish up-down movement), *;jEI*’ symbollzes the =@ ry

long, round, rolling motion; “kyk’’ the foam spray; “j’’ is the _.

sound of liquid flowing. & =8, @=0<3, G=D4J @p‘-’_:_,,

IEwE = ice = water-stone, liquid-stone; cf. JEKE = water-gas = steam.

bikjEwkE = snow (white—ab0ve—ice) snow is white ice crystals from above.

vitAjE = {morning) dew, thaw, ‘“‘morning-water’’ (see *i’’ for ita = evening)

iEz = drop = 11qu1d—part, the small part of a liquid '-'-'—_3 o N |

jEyte (v) = drain = “water-from-move’’, to move water away from..= to drain it off.

iEpiv(s) = polish = liquid-front-light-male (thing), (to move liquid about the

front (surface! of a solid has a pollshmg effect.

bijE = milk = white-liquid, also the ‘‘milk’’ of dandelions or coconuts g ]

ybijE = ink = black-liquid 2x=5 23= -

eijE = oil = yellow—hquld ¥ = ‘g

weliE = gasoline, “power-cil’’, the lighter kind a

t k-wele petroleum, heavy 011 dov-m -gasoline®, as it smks down by weight

jEga = basin = “‘water-inside-space’’, a basin is a space where water or

other liquid is inside ‘==L @O, =000, =20

jEpas = vessel = water-in-space-thing =0 @O

akjEd = buoy = above-water-tool, it stays above water, floats. Of: u*
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E:k

kE = gas = ‘“‘above-matter’’, upper-stuff, since gas is the stuff which

rises above other matter, up into space.

kEn = air = *‘gas (in) plenty’’, the gas we have lots of (as long as we do not
poison it by atomic radiation), often replaced by “kE", gas.

Just as if a parched man says: *‘I need liquid’’, he means water {j En}. ? fu]
bikE = mist (white-air); ybikE = smoke = black-gas

kEd = wing = *‘air-tool’’, air-means (by-which) one masters air; [ 65
kEdz = feather = wing-part (2), part of a wing

kEdev = to fly = air-through-move, to move through-the air. I
kEwe = wind = air-power-movement.
tEk = wood (see tok =tree under ““o0*")

(A tree strives “toward-life-above’’,

and wood is material of the tree,

which grows “up’’ (t-k}. Therefore,

wood, too, is light and floats in

water, rising upward (tak), because

it contains air (kE). Thus wood {tEk)

is used for buildings erected upward.
—tEk Ub tok, xE ov tak, ev ag jE tak.-
(The wood of the tree, which lives (grows)
upward, moves in water upward (tak at kE)
up toward the air, which it contains.
yetEk = cork = outsid e-wood; bark is
outer wood layer, (ygtok = bark). 2%
wygtkEI (v) = (to) sneeze = "force~0ut51detoward-alr-sound-(make)"

(In sneezing, we force air outward (‘‘ygt’’) with great noise (I). ~2-® fl:lf'\-’
tYg-okEL = congh

E : m,n,0

Em = material (adjective). En = mass = matter-quantity, matter-amount.
nynwE = sand = many (n)-little (yn)-stones (wE). nynE = powder (many-little-
matter-(particles); lighter than powder is: knynE = dust {ahove-powder}

Eo(m) = natur(al) = matter-life = physical-life (E-0) {3 e
kEbio = cotton = air-white-plant; cotton is plant-material, fcontaining much
air in its fluffy structwe. f&o v, Feno, fon, S O
noygk = wool; noyg = hair (many--life-outside): the many things which F O
grow outside a living being, are hairs; wool is hair-material. @
oygE = leather; oyg = skin = life-outside, the outside of a living bemgr eod
is its skin; leather is oyg-E = skin-material. mnosYg = fur + lp
robE = soil, good topsoil; good-life (ro)—earth (bE}; earth which is O
good for life, is soil;

robE-gUw = agriculture =. soil-science (gUw = in-mind- power = science).
Eyo = mineral = matter-without-life (E-y-0), matter-in-animate. 17

toj]E = coffee = “*seed-liquid’’, coffee is a liquid brewed from seeds {beans)
of a plant, a seedy liquid. tojE-ybru = coffee-fiend, (actually, the opposite,
“coffee-enemy’’; tojE-bru = coffee-friend.)

7= ZA B 7e0 B 1070
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E:pt

priv = to wash = *‘froni~good-lighi~
make’, “‘front-brighten’’: if you wash '1-.5 D
your face, you brighten your front,

so as to appear in good light.

privE = soap = wash-material. Q

“rI*? = metal = “‘positive-matter’”:

metals in electrolysis settle
at the positive pole; metals are -%- U
“good, positive” value, used for

money (see “drE ™ under “‘r’’) & coins.
birE = tin = *‘white-metal’’; biktE = silver = “white-high{grade)-metal’”;
eirl = copper = yellow-metal; gilorE = gold = yellow-high (precious)-metal;
beirE= brass = (mixed) together (with) copper are *‘birE’’ (white-metals);

ekbirE = aluminum = “light-metal’’ (e-k = move-up, float)-white-metal (2 ?.l.n
tyktE = lead = down(sinkingimetal, heavy-metal (rising or floating,

and sinking-down are relative to molien liquids in a mixture) -7F+m
(Besides, we have for all elements their scientific names from their

atomic (order) numbers): Aluminum (13) = Ezai; Lead(Pb, 82) = Ezle; 2510
Copper (Cu, 29) = EzeU; Magnesium (Mg, 12) = Ezae; Iron(Fe, 26) = EzeA;
Gold (Au, 79) = EzEU; Silver (Ag, 47) = EzuE; Uranium (U, 92) = EzUe, etc).
wiE = ifron = ‘“‘power-metal”’, wErE = steel = hard-metal: iron and steel

are used because of their power, strength, or hardness. ee==Z— == ] ':'"B(I.?_e
bibygrE = salt{table-salt) = white-together (with)-opposite-inside-metal;
white- salt, table-salt; bygrE = together (with)-opposite..., because "I’E]'HJ
chemically, a salt unites opposites: a base, alcaline, from the metal,

and an acid, mixed together. “inside.. (g), since salt is taken insideh

or in the mouth. {grE = alkaline, ygrE = acid, salt = bygrE) o Y54
godz-bibygrE = soda-bicarbonate, ““stomach-salt’’. OP ‘}ﬁ b o +n
—gUw-u nag a-u fUlv can rE, jOm at can yf Ez, Ud sEm zEz-mUn: Eza, Eze,. .
(The scientists among the space-men call each metal, like{to} each other
element, by (means-of) its atomic(order)-number: Hydrogen, Helium..)

Euv,wy,I

UE = substance
vEv = make, Ev = do = essence (of activity}-verb 0
vEm = elastic = active-matter-quality: elasticity seems an active f
quality of matter itself Deo
yvEm = plastic = passive(yv)-matter (E)-quality (m): a plastic clay

allows itself to be bent and pressed passively. —EIC-J
eiyvll = wax = ‘“‘yellow-passive-matter’” = yellow-plastic 5

AT N ‘se oA JA4 1L DB el ]l
A} eg, Gud"L2A : O], DAZ,043...8472,
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E:wyi

wE = stone, hard-matter, “‘power-matter’’ —%= L[] , 8=} ¢ >
wEm = hard = ‘‘power-matter-quality’’, hardness as inward power

of matter, a cohesive “force.”’ gyl o [ 2
ywEm = soft = “‘un-hard” ==

iE-ywE = jelly = “liquid-soft”’; *} EywE’’ sounds like a jelly,

a jelled liquid, becoming a soft solid. e =)

nynwE = sand = many-little- stones, see “E:n’’, above. —y
iOwll = jewel, gem = “‘good-feeling-stone, pleasure-stone’, +04’.D

being decked with sparklers, makes you feel good ~.not me!
krOwE = diamond = high-gem = high-pleasure-stone. r"’m'ﬁ’u

kwlkl = wall = high-stone(structure), erected, raised high up. F‘f-—"n

gyE = hole = *“‘inside-no-matter’’: a hole is a place ‘“inside’® material,
where there is *‘no material®’, nothing is inside a hole.

gylv = to dig, (make a hole).

—ag fE kwE, 0@ |7 fa-t1,  “In this wall
fa cEv gyE; o [l:z4 @5 ; There is a hole;
ad fB gyE o}« Lo ®f Through this hole

fnu vetsev drE.— Y We bring (what we stole)--the money.”
l)L_/,\ €%l o

(pAom rl Ub yrfevu — ~ {{AN0 old song of thieves)

( 'for._g +"‘" -4+[‘e;/1Melody: This old man...came rolling home.
Ez = element = matter-part, each matter can be divided in its

elements, which are its parts

Eza = element-one = hydrogen (atomic order- number *1’*) DG‘E
Eze = element-two = helium {atomic order-number *2'") 04da.
Ezi = element-three = lithium (atomic order-number ¢¢3°?%)

zEz =

atom = element-part: an element itself can only be split up
(chemically) into its atoms. a nd
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Lo

2 denctes THIS, the arrow of its symbol
pointing it out. Likewise the sound of “f”’
hisses outside toward its object, calling 4 )
it “thisl!! _I “'f’, UIV “t]]_iS”, ﬂi‘\“ OkE - o -
{the breath), jOm at kBwe, viQv Ib ev at Es. L —
(The sound “f’* says ‘‘this’® The breath, like A Ee l

(to) a wind, shows and moves to, the thing.) (8 U L
fa = here = this place, this space. T, o (I take this fish).

yfa = there = the other place (yf-a) lo 'L 23/ g
“yI eiyvE-i fa tev, Ut daiuv bu at ykavd. Ib fa tev yl dzEvs (a cut- ;u
thing, cutter, hatchet), Ut ayt-dzEv bum kog.” (Here comes a candlelo r /
(wax-light) to light (gulde) you to bed. And here comes a hatchet to

chop off your head.) fOUAf “ o~z l‘of*. P

fA = now = this-time; yfA ten (the other time) pfA = then = the
before-mentioned time in the past, “‘damals’, that time; l

pfa = there, the before-mentioned place; ef. pils, below. &‘5 'i O
fAom young = (from) this-time-living (f-A-0-m}, now-liv-ing; {(cf:

pAom = old, ‘““living’’ from the ‘‘past-time’® onward into the pr(‘h(‘llt)i

fAvm new = this-time-make-quality; something which is made recently.
~**fAom yvu fA tOv bav fAvm uyg; nu Ap fepAv uye yt ytyvu,’” phom f
ytvu UlpAv.-- (**Young women now wish (to) have new dresses, they

formerly took the dress from mother,'’ the old father said.}) & ..,.

afU(m) = individual = *‘this-one-mind (-quality}’’ ZIA ‘# {o;

dyf = (allthough, see “‘d’’ above.fnAn = so often
fnE = so much, fnEn = so many, fnA = so long,

fiekE,g. fyd = neveltheless

= (to) take = this-move, move to ‘‘this’’ place, to here, to ““me’” (fu).
f'em = automatic = “‘this (itself) moves’’, it is automatic, no other {yD

thing is needed to move it,

fE = this = this-matter, this (essentially) w% iga gn la
fEn = these = this{-in the)plural, many-this

pfE({n) = that (those) = before-this, past-this, those-hefore<{mentioned). iim
fEm = such = this-quality. )
gaf = or = in-place(of)-this, i'rﬁfead(of ) this: ““bu ferv fu at bum
uga, gaf, (or, instead-of-this) terv at fum uga! fE ¢ jUm (equal, B
the same) at fu. bu Ib fu, fnu e wyv tev tab.’” (You take me to A Ee*; E
your house, or{=instead of this) come to my house! This is the

same to me. You and I, we two must come together.) 9, & f\@

ol T+ S A o iz,—,l:\.
AN LA 2-"1/5 T 7
lof e *67 %A@s S leid
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!lf”

—~— hUd bev eb a-u?

——bevU wav-cEv Ud i, gaf Ud ybal Ib yba-O. {bevU = communication, yba-O=

telepathy). bevU eb a-u tfA Oiv (seems) nEm (very) yfam (strange)

at U UbnEn u. (tfA = still, yet). nEn u tfA Uy, Uf yf ki yc bav u.

——pAom (ancient, old) u ag A Ub KoLuMBuS UpAv, Uf yf bEna (aMéRiKa)

ye bav u. bEna kab yf az Ub bEn yc wav-bav (‘“‘not can-have’® = cannot have)

u, yUt can fEm u, ““ydykbo-u" (Antipodes), tykev-yEc tyk—yt ykaz Ub pl
enam bEn; gaf cnA kav-yEc (would-stand) kab kog.,nu UlpAv: “‘pl bEn ~ L/\ ,

cEv ;Om at yI kvad; Ib fnu yc sav odjE (soup) byk (underneath} kvad =

(the table), yUg, bak kvad (upon the table). am fnum az Ub bEn wav- @ O; ﬁb

bav u. u yc wav-ov ag yf az Ub jEna® (. . other side of the ocean). -2

——fA, pAom u Uv: “am fnum ki wav-bav u. u yc wav-ov kab yf az Ub a.” —-»-r' r{o%

How (to) Communicate with Space-men?

Communication can be by light, or by
radio or telepathy (**far-sense’®). Com-
munication with the space-man still
seems very strange to the mind of

8 many men. Many men still think, that
5. ™ other stars have no(t) men. o A
‘% E The old people {in) at the time of Columbus thought
that another land (America) has no(t) people. A land
@e , ontheother side of the earth can not have people,
% because all such people (the Antipodes), would-fall
5 : down—from the underside of this flat earth; or
¥ % always would-stand on (their} heads. They said:
‘*“The earth is like (to) a table; and we (do) not put soup underneath / B ln;
the table but upon the table. Only this side of the earth cam—have__,__:,cp ‘;’ -
mern. Men can not live on the other side of the ocean.” = NF;O‘}

Now the old people think: “Only our star (eki = (planet) can have men. [ M
Men can not live on the other side of space.” Ué?}’

!!f:ul’

fu = T = “‘this (here)-man, at your service”, fu = [ = me. !'/i)l.m;

fou=we =us = ‘“‘this-many-men’, these-here-men; fum = my;

foum = owr = we-quality. i
~—““fnu arv at fnum uga, hI?>’ (We shall-go to our house = Shall we go home?)
fU = self = “‘this-mind"’. —fuc” falb Uv Ub fU, —-(I am here and think

of (my) self.) “fum-fU"" or “‘fu-fU°’ is mostly unnecessary.

A} &4 & OA T A o4 Ind 4} ¥ oo 4)
RO ¥ o0, BIA G ATe 0¥ 8 To.,
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Hf : U,}'"

fUs{Um) = subject{ive) = self-thing(-mind-quality) V\’é,
yiUs(Um} = ohjeci{ive) = non-subject . . A
fUd = so, thus = {in) this-way (manner, Vj‘ <
mind); this-mind-through e,

Uf = that (conjunction} =
“mentally-ihis®?, e.g. AL
He thought (that) he was good.
He thought (mentally this:)

‘he was good.’
-vu UpAv, Uf vu pAc rUm.
Phat 1s vour book = This 1s your book.
{(When ““thatl’ can be replaced by

0 “this™ it is a pronoun (pfED LA A$
-vu UpAv, Uf pfE uga cpAv rUm.- ”

(He thought that that house was good)
In aUl, a comma hefore the ‘‘Uf*’ distinguishes it from “pfE”, In Enghsh
neither comma nor sound distinguishes hoth ‘‘that’s”’,
fUwe{m) = free/dom, liborty = “self—power—move-quality”: If one has {!D
the “‘power” to ““‘move oneself”® al least at will, one is free: AA
a prisoner in fetters has not this power to move his “self”’ at will,
--ag fAm anub, u cEv myz fUwem, Uj anam Uj vu Ev fE jam, xE can yfu Ev
(In present society, man is quite free, as long as he does the same L i Fv
(this same} as (which) every other man does (every body else does).
~fu ¢ fUwem at Ev, xE can yf u Ev. —(I am free to do what all others do}.

!!f ' y!!
yf = other = not-this LA , Lé’l/c_._) = D; 0 {O T/\ D; T

yfam = strange = ‘‘other-space-guality’’ U the quality of another (foreign) land.
yfav = esirange, yfapAm = estranged Lou’ 70 N _’; F
tyfyr{v) = (to) trick = ‘‘to-other-bad-{(do)’*. If you ““trick’’¥a man in mule-
trading, you promise him first a good cne and show it to him, then '——,—L@d;)

you exchange them and lead him ‘‘to-another-bad®’ one, instead.
tyfga(v} = exchange = *‘to-other-in-place (-do}: you move the *‘other”’
in(to the) place of the first. Oole 64)
gayfs(ev) = (io} substitute = ““in-place (of) -other~-thing (-move)”* a “‘sub’’.
gayfse = substitution. O e
“pl iOv fnu-fU, jOm at yf u iOv fnu : {5 cBv ydrem ** (The se(ing) (oﬂi_,tyq
ourselves as (like to) other (men) see us: this is difficult. -
or: To see ourselves as others see us, is difficult.) A lA :0 O
“i0v fu-fU Uj pin ¥f iOv fnu—~fE ¢ ydrem.” 7:/\ X@/ L/\
~yf bEna cnA Oiv yfam at fnu, fnu brOv fnum bEna, yUt fE ¢ bEna, xa
fnu tepAv at o, bEna Ub fnum toe Ib tulU. ag fnum bEna fny brOv fnum
ytyvu Ib fium tulU,—~ O L/\ Shen J:_,/\ T4 L/\ ==ZA n,_lpﬂ /“A
{Another land always sns-rnsL—'frange bo us. We love our country, cause
this is the land where we came to life, the land of our birth and T L I:I 0 = OJ;
childhood. In our land we love our mother and our childhood.) L
Q.
(2]
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! 'g”

“g’* denotes : inside, within, in, interior, inner. (Guitural ‘‘g*’ Hamg M
is deep “within’’ the throat. --xA fnu vEv pI I “‘g”, fnum gOz

(tongue = taste-organ; taste = inside-feeling = g-0} cEv pnEk ybam

ag pl ogta (most far inside the mouth, farthest inside . . ). i

pl I *“g” ¢ ag olvz (The sound ““g"’ is inside (the) throat)
(0-I-v-z = llve—sound-make-organ = throat). LLA;‘, .m an%
g E;_e_- EF “&%FGQ
ag = in{side) = spatially - within
nag = among = many-within = within a group of many b © A0
ga - rouuis ~ inside-space; gad = container, contaln-tool
gav = contain; gayv = be contained, have room inside, ‘‘go-in’’ @Qé
sgav = contain things = things-inside-room-make, to make room for things
sgayv = (things) are contained within, they ‘*fit’’ inside
(sgad = receptacle; -~sgad sgav nEn Es--The receptacie contains many
things = Many thlngs fit-into the receptacle) =
gk = contents = ‘‘inside-matter’’

the material within.
gEm = ful{(l), containing (something)

ygEm = empty, without contents
gnEm = full-stuffed, *‘inside-much-matter”’
gyEm = hollow = inside-no-matter-quality

{gyE. = hole: gyEm godz gavys = a
hollow belly (stomach) contains
nothing, has nothing inside.)
“ua eb gnEm godz Ulv eb u eb gyEm godz’}
(The man with the full-stuffed stomach ?
talks with the man with the hollow
belly {stomach).

ge = between = be-tween, hy-two, within-two, in(midst of) two, inter-. . = cg
gez = interval, between-part, the part between things. () 2 =290

g:0,¢1

g0 = taste = ‘‘inside-sense, inside-feeling®’: to taste something, you

put it “inside” your mouth, while you see or hear things outside.

gOrm = tasty, taste-good-quality

gr0m = sweet = ‘‘inside-good-feeling’’, sweets make me feel good inside.
{bi-grOd = sugar = white-sweet-food)

yverOm = bitter = anti-sweet, outside-good-feel, bitter feels better without.

yerEm acid, sour: is similar to bitter, but not only a feeling (0),

but a chemical gquality of matter (E), opposed to:

grm = alkaline, inside-metal-quality; a ‘‘hase’ contains metal (rE)
inside.

byerEm = salty; a salt, byerE, combines ‘‘ygrE”, acid and “grE”’, base

together (“‘b’").
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"o, f, W

® 0
sgam = filled (-with-things) (in itz room (a); ysgam = empty, vacuous ®©0
ugta = door = ‘“‘man- 88

into-room’’; the
door lets a man
in, into the room. °.°
ogta = mouth,
“live-door®,
“life-into--~
space’’ or:
“body (ogr-loward- O@_é?
space; the place, —
where food enters (24O
(into = g-t) the living '@ O
organism.
ogtai = lips = mouth-red, O o
life-into--red, the red
entrance to the living being.
agtev = to enter, ‘‘space-into-move’’, to move into a place
tag = into = to-space-within
{tagOv = invite = (the} into-
feel-make, make him feel
like coming in 4 6’6%
{rOtge (v) = introduc/tion =
good-feel-toward-inside-
move) ~ @ @{
tage (v) = (to) open : toward-
{(m} space-inside-move. .
If it’s open, you can move in,
ytge(v) = (to) shut: a shut door keeps you “‘from (yt)-inside (g) -moving (e)

{m) from entering.
gwa = chest, inside-power-space, strong-hox (wagd = box) @’V’ O
ga =(igroom gaz = middle, center-part, inside-space-part. G0

g 1 yM r 6 e ;
yg = outside, opposite (to) -inside, (y-g = anti-in) i
yga = surface = outside-space. O @O
kygev = to cover, a cover it “above” (k) and ° out51de (yg) its obj ect

kygz = (the) cover = above-outside-part b-l
tyg = outward, out = toward (t) the outside {yg). J 0 @@
tygna (v} = expansion = ‘‘toward-outward-more-space. . ” [ a
tyge (v} = develop/ment = *toward-butside-move’, as a bud unfolds,
@o toward the outside, lets all come out, what was hidden inside.
pygaz= exfremity = ‘‘front-outside-space’’ -——v -—y
ygana = border = “‘outside-line’” (yg-ana), border-line, .e
lvgana = circumference = around-border. @J_,O

@ad.0

21



!!g : y__ yg”
wEyg = shell = hard-outside, stone-putside,
a stony shell is a hard outside, the coat
of a snail or mussle; wByg-kot = nnt =

shell-treefruit.

“uyg’ = human dress:
uyg = apparel, clothes, suit, any form of dress = ‘“‘human-outside®
{Outside “yg’* of man “u”, we see his dress: it is the outside
a human being presents)

uygh = cloth =
dress-material
guyg = shirt =

“inside-dress’
we wear the

shirt.
kuyg = coat =
above-dress,

upper-dress

yg-kuyg = over-

coat, (outer- cqat) A@
kogye = hat

head- (kog)-
dress, head-
outside (yg).
vuyg = frousers,
pants = man-
outside,
he-apparel,
male-dress.
yvuyg = skirt
frock,
woman-dress,
she-outside,

(in spite of

the Scotchmen)
gygtev = to dress,
put on clothes,
“‘in~outside-come’’

ykboyg = shoe = foot-dress
(ykbo = under-hand = foot)

to come (tov) kykboyg = boot= high-shoe
;rtlltt?aroﬁﬁlls. gykboyg = socks =inside-shoe

(socks are inside shoes)

, opged-vg = stocking =

A “leg-outside’’, leggings”
{oged =body-move-iool-leg)

o _G_

sguygz = pocket,
“things-inside-
dress-part’’,

the part of the
dress, in which one

koged-yg = sleeve =

can put things. VN — upper (k) -stocking,
hoyg =glove= = ﬁ. arm-dress; k-oged = arm =
X hand—d:es‘s% A O J upner-bodv-move— tool.
antsd.(;bg)- ?5-._. %A i ‘“yvu bav vuyg, vu yc’’ (She has
outside. @ pants, he not.)
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au Ib uyg. The Spaceman and Dress.

--fa a-u Ib fu bapAv nE ydre {(much difficulty). a-u --ag num toem OA ';:A@
bEna (in their native land) yc bav uyg, jOm at fou, yIn a-u tyjev

(change} oyg (life-outside = surface) = skin} jOm gayfs {as substitute) io 0 A
rUt uyg. fi& a-u dov (eats) yf od Ib vEv-tnev (grows) yf dnEm (thick) oyg.

--yUg, Qg a-u tOv (wishes = toward-feels, feels-like) at nem tyjev uyg, oo

vu vEv iEm (hot) jE, xE bEyv (which is solidified, “bE" = solid, -yv =
passive), fE JE bEyv ag yiE (coldness). a-u dEv {uses} uyg am yd yiE. €%

yf a-u dov trod (medicine), xE vEv ynam iE ag og = (a little fire inside

the body). trod vEv yk-aim anai (infra-red rays), Ib a-u tEv riFm, lﬁl

- fu wyvpAv (wyv = must, wyvpAv = had to) viOv (show) at a-u, hUd can uyg
dEyv. (. . . how each dress (= piece of clothing) is used). }1 "f’?—Of _Qw
--Ul vuyg, fnn UlpAv nE: [u hIpAv (I asked): ““a-u, hUd bu fUlv {& uyg?’;

“twam : e-anyEd, ” (Perhaps: two-pipes) 2, UlpAv a-u. ‘“‘yr, fli cEv {X@;
uyg Ub vus.”” -~ *fUd, (thus, so then, in this way) fnu fUlrv sE: vuyg!’
(Retranslate: Here the space-man and I had much difficulty. Spacemen, -—-_OP %
in their native land {do) not have clothes, like (to) us. Spacemen 2 A
change (their) skin as substitute for clothes. This spaceman eats other +__
food and grows other thick skin (when it gets cold). v AQ
But, if the spaceman wishes to quickly change dresses, he makes hot ol
liquid, which solidifies. This liquid gels in the cold. Spacemen use u"'
clothes only against cold. Another spaceman eats medicine, which makes 5
a little fire inside (his) body. The medicine makes infra-red rays, and __

the spaceman becomes warm. _— v
[ had to show the space-man, how each garment is used. m = ui %Jﬂ
About trousers, we talked much. I asked: “‘Spaceman, how (do} you call OA
this {piece of} clothing?’’ ‘Perhaps: two-pipes?’, said Space-man. *‘No,

this is a garment of men.” ‘So then, we should call it: pants!’’ (male-dress) 6

--**yUg, ag yln A, yvus bav-kab pl vuyg, yvu twepAv (pulled) xE ayt yt 1 —_—
yvum bavum bvu, ynU-u Ulv at LIR {Lear):”* ‘“bu vEpAv pIn bum tyvu tagt.a*
bum ytyvu, XA bu sepAv pl wyrired (the whip) at nu, Ib bu sapAv-tyk -X-ﬂ ——
bum bavum vuyg,”’ v

L
(But (in) at (some) times a, woman has-on {=wears) the pants, which she QAW
pulled off from her own husband. The fool says to Lear:  ““Thou madest e

thy daughters {into} thy mothers, when thou gavest them the rod, and '!‘FX
puttest down thine own breeches.” *?

5@) 00 &, ‘;A@ Sf ??; L ?Assm %ié Ep
0= = T, S, TA. SR A o,@nt
‘R foded L, R T 56 B, STA =R eld
LTt o R xR eclofF 3 Sk
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2

“h’’ implies Question, Interrogation, doubt, uncertainty: what, how, why?

“h:a, A, E, I, m
ha ? = where? = which place, what space
a7 e, e 16 in question. 0 €9 €01 2@

when? = what time, time is in question.
hE ? what? (what-matter) ?
hEm ? = which, what kind of ? of what matter? 2m ‘ LD 2
-hE ¢’fie 7 (What 1s this?)(What’s this?). -{E ¢ uga. (This is a house).
-hEm uga ? (Which house, what type of house, what material?} @ &J ‘ A%
-sE ¢ uga Ub tEk, fE tEk-uga, fu rEtse-pAv xE Ap. (It is the house
of wood, this wood-house, (which) I bought (which) before.
(If you don’t know that ‘‘rEtsev = to buy”’, you can replace: +m‘_@§
-pl uga, fu fepAv xE Ud drE. --{The house, I took (which) by (= for) money.)
hl{(v) = (to) question, (to ask) = ‘‘guestion-sound (-make)’’ 2’\# -
yhl(v) = answer, (i0) opposite- (fo question-sound {-nake)
NI ? = %, eh?? (used at the end of a question, to mark it as question)gq o
--bu ¢ pnEk rUm ykbo-las-rOveu, hl ? -- (You are the best {most-good) A I " r
foot-ball-player, eh?) or: Are you the best football-player? fAU F?A@Og
“ecHv gaf yo cEv, fE cEv pl hl.”” {To be or not to be, that is the question. W

“nin, Q,u, U, y"

hnkn = hT'd nBn = how many; hnE = how much; hEn = what number?
hO = doubt = “‘question-feeling’’, uncertainty, a doubter feels questions arising.
yhO{(m) = certain/ty, sure/ness = “‘no-doubt’’, no-question-feeling. {‘!_A.lo 2‘0
“wrUpAm vh0, JESUS cEv fum’ {Blessed assurance, Jesus is mine. ~
hu? = who? = what-man, which man? {In relative clauses, who = xu;

e.g. The man who said this, is a Har: u, xu UlpAv fE, cEv yEjUvu, D Agf\
Most pronouns starting with ‘*“h’* have corresponding “*x** words,
“wrhu cEv fE?-~- Who is this?” is a clear questlon It would he simplest, 2
if one could use “*h’* whenever a question mark is used. A Af, &f o0 l'm
hU? = why‘7 = (in} what-mind ? - -hU bu EpAv fE? -(Why did you (do) this?)
“fu ye gUv®” --bu Uy, Uf sE cEv tUm, hI?-- ‘fu yc gUv, xI sE l]\ {
cpAv rUm.”” --blb bu bay ym hO fA, hI Te- yIn = some g
Why did you do this? I (do) not know.”’ Do you think that it is d—vM ?

good? *“I do not know, whether (xI) it was good.”” You, too, have some
doubt now, (eh?)
hAUm . . ? = What-kind? (In what spirit? quality, essence?)
--What person was he? -~ **He was proud.’” --vu cpAv hUm u--
“yu epAv yrkOm.”’
hyt? = why? how-come? for what reason (ytU}, “wieso?”’ (Whai~(cause} from).
kwyhl{m) = responsib(i)l(ity} = *‘above-power-answer/able’”, answerable
(yhim) to a power (w) above (k), to a superior power {kw).

‘2A, A JY0[OF M 4NN ot Flo! 232
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(" 12)

-=hl] a-u yc nAm tev at fE bEna, hI? --

{Why don’t spacemen come often to this land?)
1)--hE cyv-yEc, Qg a-u i0yv-yEc ag fE una? hUd vu sy¥v-yEe Ud fnu‘?o ? ﬁl
2) vu ha tev-yEe at bEna? 3) a-u twam tev-yEc at NYU-YORK.
4) fou vrO-Ulv-yEc pl a-u, hi? -~ 5 yr! yIn ydyrvu fev-yEc pl a-u ﬂ
10m at yruga-u. 6) nu hlv-yEe pl a-u: “bum agte-dyvU cEv ha?”’
pl a-u Ulv-yEc : ‘yc bav.” {*fu yc bav sE.”) 7) pIn ydyrvu Ulv-yEc: A ;"-‘.
“bu cEv ypnum ybru.” 8} a~u yhlv : ‘yr! fu cEv bru.’ ]
9) pl ydyrvu hlv : “‘bru!? bum drE cEv ha?’ 10) a-u yhiv : ‘fu yc
bav drE.” 11} ydyrvu Ulv: “fUd bu ¢Ev tOrv-u, Qg bu yc bav drE.
12) bu wyv tAv ag yruga.’”” 13} ‘yUg, fu yc wav bav dtE. fu yc u A E
Ub {E bEn; fu cEv a-u.” - 14) Qg bu yc cEv u, fUd bu cEv os.
bu wyv av tag os~ga, gaf os-yruga. 8§ thﬁ
{Try to translate and understand as much as possible of these aUl -
sentences. Figure out what it could mean. Guess and check up!)

15) ~=~ hU fnu wyv etgUv all --

(Why must we learn The Language of Space?)

P
16) --ynam ynvu hlpAv : “‘a-u hU twUv , Uf fou etgUv vum nUI"u& H;A
e o~
[

17) a-u hyt'yc vetgUv can vum ApUvs Ib ApUte at fau? o

18) a-u hyt ye vetglUv at fou, hUd vEv a-ged?”

19} a~u yhlv: ‘fu ye gUv bnu. -- bnu cnA dEpAv can bnum ApUvs ; @
Ut ydbrU. fu hUd wav-gUv, Uf bnu ye dEtAv fum gU yd fu?

20) Qg trUn bEn-u retgUv fE nUI Tb ytUw, pl aUl, (yb tO at jruts nml o

ag drlt Ib wl), fu wav ¢cEv yhOm b wav rUOv at fEn Uis-u, Ib at 0 -

yIn num brUje.’ -- =+A_P

Notes: 1) cyv—yEc = would happen, 10yv-yEc = would-he-seen, -appear; , f ﬂ!
syw = receive, sy-yv {pronounce: sy(v) is passive: be received;

syY,?v-yEc = would-be-received. 3) .. would perhaps come to New York

{aUl spells phonetically: U and O are long; the Consonants are capitals ?
anyway in proper nouns and names). 4) w0 = make-good-feeling; ;
viO-Ulv-yEe¢ = would we say a word that makes him feel good = would -

we greet? B) yd-yr-vu = against-bad-men = policeman; yruga-u = prison—}i'; A
man, prisoner. 6) agte-dyvU= entrance-permission = pagsport.

7) ypnum ybru = secret—enemy = gpy. 11} tOrvu = beggar-man, pan-handler

14) 0s-ga = animal-in-room = stable; os-yruga = animal-jail = cage. ;A
16) etgUv = study, vetgUv = teach; ApUvs Ib ApUte = inventions and
discoveries. 18) a-ged = space-vehicle, space-ship 20) retgUv = learn; =
ytUw = reasoning, logic; jruts = reward : . . without looking for reward

tUOv = trust, Uis-u = idea-men, idealists; brlUje = agreements.
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e h " 17
Why space-men don’t come often to this land,

What would happen, if the space-man would appear in this country? O@lﬂAo
How would he be received by us? Where would he land (come-to-land) ?

Perhaps the space-man would come to New York. Would we greet the {
space-man? No! The policemen would take the spaceman prisoner.

They would ask the space-man: ““Where is your passport?’’ The spacemane
would say: ‘I have none.” The policemen would say: ‘“You are a spy,

a secret agent.” The spaceman answers: ‘No! I am a friend.’ _.Q., n 2
The policeman asks: “Friend?! Then where is your money ?”’ o°
The spaceman says: ‘I have no money.’ The policeman says: “So .f’-}-m !
you are a vagrant {pan-handler, beggar), if you don’t have money. >

You must stay in jail.”” -- ‘But I can not have money. I am not a man 20 22 2
of this earth; I am a spaceman.’ *‘If you are not a man, (so} (then) LA A
you are an animal. You must go to a stable or into a cage (animal-jail).” )

R-2-7 04 Te @0, @ol 3" F/N%0,

~7,
Why must we study the Language of Space? + (2
(etgUv = to study or to keep learning, while “‘retgUv’’ = ; & OA
learning, so that one really knows it well (*‘¢*) 4&"’0

A little boy asked: ‘““Why does the spaceman want that we study AL M _,.%;
his language?’’ Why does the space-man not teach us all his 1nvent10ns

and discoveries (to us)? How-come the spaceman (does) not teach (to) A A ?
us, how to make space-ships?’* The spaceman answers: ‘I know you not. '

You always used your inventions for war. How can I know that you will

not use my knowledge against me ? -~ If enough earthmen learn th1s A 27

1anguage and logic, The Language of Space, (without looking for'
reward in money and power) I can be sure and trust (to) these 63A
idealists and their agreements.’

(Retranslate the above into aUl, and-check up whether
you did it similar to the preceding text).

OA 2= T feEnd S LN, 24} fof ocef
oA T~ YN T 04 o fajef
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X"i":a,ﬂ,g,b,d,e.

i = Light, suggesting the fields of ““S8ight, Color, Heat, Electricity.
(““i” is the brightest sound, subconsciously associated with *‘light.”

anai = ray = ““long-light, length-light, light-line’’ (ana = length)iOX

ia = south = “‘light-space”
yia = north = un-ight-space \ //
ita = west = *light-toward-space™
the place toward which the
light (the sun) moves
yita = east =~ opposite (of) west
1A = day = light-time, or:
the 24 hours from light

|1i I

to light.
yiA = nigl.t, nonday, unlight-
time,

itA = evening, light-toward (rest) -time, the light goes toward West (ita)
in the evening (itA)

yitA = morning, opposite (of) -evening, when the sun is in the East (yita):

Compare : ia, 1A ; ita, itA -
yia, yiA ; yita, yitA. E ©» xa
iA = day, fiA = to-day, “this day”, PR Y —1
¥yeoq fiat - ¥

to-morrow = today-toward (to-morrow moves), i.e.
to-day moves toward to-morrow, XO

) to-morrow is the day toward which this day moves. =Py
Bb pfiA = yesterday, before this day. =
ikA = noon = “high-light-time”’, high-day, sun stands highest at noon.

iAz = hour = day-part; the day is divided into hours g@a“ Ty

EiA = week = “seven-days”
ith py
bim = white = “together-light,”” all kinds of light together, all ¢§ -]
colors of the rainbow together (b) make white light.
ybim = black = opposite (of) white, “anti-white®
bybim = gray = ‘‘together-white (and its} -opposite = b-y-bim =
gray = black-and-white mixed, together-opposite-&-white.
b - ¥ - bim.
" i ' d L
dim = clear = “‘through-light-guality®’, when water is clear, light ¢

v
Q(
L

an -
“po through.” A
ydim = unclear, dim (sirange as it seems) = against-light-quality,
] L
opaqueness stops light
Uydim = vague =mentally unclear, mind -- against-light . . . , a vague person
is against mental light shining into him, does not want to commit himself,
" i e L]

el = spark = “move-light’’; wei(m) = el ectric/ity = power-spark-power-move-light
wei = move<{drive-) and light power, electricity.
kwei = flash (of lightning) = high-eleciricity, ‘‘high-power-spark®
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itE, J, k
iE = fire, = ‘‘light-matter’’, the material or
substance of light is fire,

(v)iEv = to burn = {make) fire (do}, {transitive);
iEpAs = a burn (t thing).

ldE = flame, “‘up-fire”, fire burning upward
yniEvs = match = *‘little fire-make-thing”
iKEga = oven, stove, fire-place = “fire-
inside space, place in which fire burns

iEtE = ashes = fire-toward-matter, the mat-
erial to (ward) which the fire leads: m?
fire {material) becomes ashes,

iEm = hot = fire-like, hot “*like” fire.

miE = heat = quality (of) fire Kﬂ
rif(m) = warm/th = * good-hot’, as —?
long as heat is felt as good, it's ~f
riEmQ = warmth as ‘‘warm feeling”-i‘xg
viEBm = cool, “good-cold™, agreeably cold
yiEm = cold, = anti-hot, non-fire-quality

i
110vs = likeness = ‘‘same(~j)-see (i0v) -thing(s)
iji0vs = photograph = “light~(made}-iikeness’’ D

itk
Y — ~ 7, [
{2 T +oiof Tnl290,32:7)
ki= star = “above-light’’; the stars are the ‘““eternal lights?*’ above. r
aki = sun = “(number) one-star; the one star most important for us. e

akiA = year = sun-time: 3 pakiA = spring = “*front~year”, beginning of year

fy= fye=

aliAz = season = ypakiA = fall, autumn, “behind-sun-time’?, late year
111 3
year-part . .
akiAnz = calendar'= nakiA = summer = much-sun-time l—‘z r J(C:D
‘‘year-many-parts’’ ynakiA = winter = not-much—sun-time. l-_-:? rxo

a calendar divides H X = ef X

the sun-year in many parts.
eki = moon = (numker) two-high-light, second light, the moon has second
hand light from aki, the sun, the first source of light

ekiA = month = “moon-time” moon-period, time measured by the moon
eki = planet = move-star, moving celestial-light
kayrei = lightning = sky-bad-spark, lightning
hurts when it burns and kills

kayrOl = thunder = sky-evil-feeling-sound,

the fearful sound of the sky.

-=yvu: ‘“ fu wyv bav drE rUt fAvm aki-kogyg Ib
aki-uyg Ib aki-iOd. fnu wyv dav at ia, xa

cEv aki,”” -- vu: ‘agkil aki! cnA: akill

hE c¢’tsU Ub aki? Ag yiA, sE yc iv. . . Ib Ag iA:
sEfemcEvil!” -~
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itkimn,o

« —_ ;P
Retranslate: ;-Al LA —F 4 ‘6‘; *—l—ﬂ +A ic(_é 7f{fé%
She: [ must have money for a new sun-hat and a sun-dress and sun- e X'R—
glasses, We must go (travel) to the south, where there is sun,” i lr ®
He: ‘The sun, the sun! always: the Sun!! What does one get out of G ffJ'}D

the sun? At night it does not shine; and during the day: o
it’s bright anyway !’ LA / *D;.Q’ YO,

(Literally: hE ¢ tsU = What is the purpose . . , the sense of the sun?e2»g ’n}
-- 3E fem cEv i! = It automatically is light = [f’s light anyway.) jrg L
-- “fiAt, fiAt, Ib kfA fiAE ““To-morrow & to-morrow & tomorrow
ev Ud sEm ynam ate yt iA t7iA.”’ Crecps with its petty pace from day to day.”
(MaKBeTH, CEiKSPIR) {Macbeth, Shakespeare} Xo
--fnu ov yt 1A at iA, yt akiA at gkiA vb gUv: yI tA vetsev (brings) hE?lz -,
(.. without knowing: the future brings what = what the future will brlng);xc
fnu 20v, Uf ikA cEtAv nEk rUm myt (more good than = better than) .
yita, [b Uf itA cEtAv nEk rUm myf ikA, (fnu tOv = we hope). FO4.
itmn,o
mi = color = “‘qualified light’’, light of a certain quality (of wave- ¢ 2 &
length, starts usually with the low frequency rays of the rainbow: 1! lx
1) red , 2) yellow, 3) green, 4) blue, 5) violet = Y2, <2
aim , eim , dim, uwim , oim (or: oi, ui.. as nouns)
{{*“aim’’ means number -onelight-quality, ei = 2nd light, & etc./ 76’ 2- X
aUl counts only 5 eolors of the rainbow in this way) 3
aeim = orange-colored = “red-yellow’” mixture; aoim = purple etc, W’X%
taiv = to blush = o get red = toward-red-do; telv = to turn yellow, etc.
ykai (m) = infra+red/ness = below-red, (heat-rays) f‘; X
yraim = brown = ‘“*bad-red, dirty-red™ g_.J)
miv(E) = paint, color, dye = color-material O —_——
im == bright = light-quality; bim = white
yim = dafk = unbgrig-}?t ybim = black \\
mix black & with to:  bybim = gray \
i0{v) = sight, {see), ‘‘light-sense-verhb™

Qiv = seem = feel-shine, we feel it glitters. :&,

itpyu, 2.

priv = wash = front-make-light, c{-f- X;) {'f'& \J

make the front clean & bright: __+ X
prim = eclean, yprim = impure, dirty. "
e?

--yvus UlpAv at ykwu-ynyvu: ““bu prirv pl tugai-iOdE fUd dim, Uf fu yc
wav i0v, xl sE ¢’i0dE gaf kEY? ykwu tvepAv nEn A, yUg yvu yc wapAv
vEv jiOvs Ub kE. ag ypAg, ag yvum ytrQ, yvu zwEpAv iOdE-enas:

sE paAc plApUvs Ub pl dim kE-tugai. --

The &5 & P a4 Fool o
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iinu, 2.

Translate: The woman said to the servant-girl: ““{You) wash the window-

glass so clear that | can not see, whether it is glass or airl®® The _VQ
servant tried many times, but she could not make the likeness of air. +

In (the) end, in her despair (vtrfQ - un-hope, having lost hope}, she

broke the glass panes: it was the invention of the clear “air-window,”) == o

iU,z

(raiOm = warm-hearted, good-red-fecl-quality, makes our cheeks glow red) ’x

{yrai0m = frigid, un-warm) - ‘ +ib’ (/) s KO
Uis = picture, “‘mind-ight~thing”’, {If I can picture something, my mind A

gets a ray of light) @f&'ﬁ@ 130 Q;A ®
evlis = moving-pictures, movie (evUizz = movie-theater, cinema)

tUmti (v} = advertise/ment = good-to-light-make (An “‘ad’® brings the good

— qualities of the product — to light) AU b

iv = shin~, “light-make’, — viv = kindle, make shine, make light, put on . .
the light

wei{m) = electric/ity. “[mwcr-move—lighL—qua]iL\*”Xf)%, XG

viz = shade, shadow = dark-pari.

What the little buy learned {rom the Spacemau about light.
——xE ynam ynvu retgUpAv ¥yt a-u Ul i

—1i ¢Ev pnEk nem. i av ad a, yt ki at ki, a-u wav i0Ov fnu Ud wom i0d: 50{
i0-beds. yUg, ybam a-u 10v fnu, j0m fnu ckpAv twam Ap Qke akiA. X &
yUg, a-u bayv es {a machine) xE mUnlv pl LA Ub ym ¢Evs {(anv heings)

Ub ki Ub gUpAm oA. fUd fnum tyge (development) eliv glm (known) Ud a-u. @A
~——a-u Ulv: fnum ca cBv ab pl pnEk vg az Ub fnum *“bijE-da®. Qg fnu §®

tiQv at bijEda, fnu iOv sE, jOm fnu i0Ov-yEe ¥1 led, gaf enrlls, yt aw: ‘_A
fnu 10v am pl ygana-al. Ib sE Qiv al {fnu jOm da, gaf veda, yUg fhu ye

10v “‘bijEda™, xA fou tiOv at y az Ub fnum biEn. 15 viOv ib EjUv, Uf (0]
foum bEn cEv am ab a az, ab sEm pnEk-yg yEL a-u Ulv, Uf {E viv &':-Pm
pIn bEn-u fUd U-yrom, Uygem, Tb tydbrUm. sE Qiv, Uf nu brOv at +

vyav a-vf. pln cEvs ag gazUb pl bijEda-tygle cEv ag brll eb nu-fU, ‘W'—’

Ib mu eBEv ag gaz Ub rOb. yi yfa, foum a-u tev. —— A a-u gUv, Uf foum %’
ca cEv ag nam tyr. a-u tOv at torv Ib at torv-Ulv. yUg, fuu ye iUy alll.

calc=n®

af o‘% o, -?[X_,!’g(-, B)
= A X@} YOEAe,

oN oy, A, M lo |n§ °0 o= TTF.
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(i 2)
Retransiate: All about Light = Can Ul i. . xg A@ X

Light is the fastest. (most-fast = pnEk nem). Light goes through i""‘ —
space, from star to star. The space-man can see us through strong G
plasses: see-apparatus. {(yba-t-i0 = telescope = far-to-see; to help us o~

see far things). But the far (distant) spaceman sees us like (as) we  gal) wa ‘6@
were probably (before) hundred years (ago). But the spaceman has a

machine, which figures (counts) the future of any being of a star of

known age. Thus our development is known by the spaceman,. @e
—The spaceman says: Our world is at the most outside (at the extreme

outside) of our “*Millk(y)-Way''. When we look at the milky way, we see f
it {like} as we would-see a wheel, or a plate, from the side:

We see only the horder-around (the rim). And it seems to us like a QL %
way, ol a street. But we (do} not see the ““Milky Way’', when we look at

the other side of our earth. This shows and proves (*‘makes-see and

verifies = makes-true, truth = EJU”) that our earth i1s only at one side,

at its *‘most cuter’’ (extreme) ring. The spaceman says that this makes {L‘i
the earthmen so insane, extremist (eceentric), and aggressive (twydblU @
{iuclined) toward-war). It seems that we love to kill one-ancther

{each-cther). The beings in the center of the Milky-Way spiral are

in {at) peace with themselves, and they are in the middle of harmony —p) @O
{r-0-b = good-feeling-together}. (It is} From there (that) our space- == *.m
man comes. — - Now the spaceman knows that our world is in great

danger. The spaceman wishes to help and to advise (help-say, help +Q
through saying). But we (do) not understand The Language of Space.




A~ b

1 = Sound, suggesting: Voice, Word, Language, Acoustics, Hearing . /\G\J
I = sound, Iv = to sound, vIv = to make sound (e.g. play an mstrument) A
“I” in combinations, short for *“UI’’ ( = mind-sound, word, speaking, talk)

yl = “a”, indefinite article (rarely used) = “not-sounded”, not talked- m -

about (before) ““We did not hear a sound {word) of him as yet’’, it
as in: ““Once upon a time there was a king . . . This king said . . . The "_
king answered . . .* First, when he is introduced as ‘‘a king”, we

have not yet heard of him. y-I = not (before) mentioned; replaced by ‘‘a”’. ! i
yIn = some, several, ——, (plural of indefinite article, left out in

English: a king, plural klngs ) As “yI” is replaced by “‘a,” = one,

““yIn’* is replaced hy “g,ml“ =3ord. LA E;

pl(n} = the (plural), definite article = ‘‘previously-menticned®’:

“I came to an island. [ saw a woman, The woman was beauty herself (itself)”’
“fu tepAv at yI JEIbE. fu iOpAv yI yvus. pl yvus cpAv ri0, yvu-~fU (sE-fU}.”
(First the i~land is “*yI’* un-mentioned, “no-sound”’ has as yet been heard

of it; neither of “yI yvus*’ (*‘a woman’’}. But then: **pl yvus?’, The woman . . .)
Also ““pI”* (pIn) is used mostly for what *‘the® can not do: to distinguish
singular from plural; otherwise it is omitted.

lib,d,j

ybal = far-sound = radio; yba-ul = telephone = far-voice; (ybatiO = telgscope)
(yba-Uti (v) = (to) telegraph = far-write(r) = far-mind-lo-light (-bring) es @ =
IrEgld = bell = sound-metal —— inside-sound-instrument (=I-rE~-g--I-d) =

pessle -- inside--bell-mantle [ O

Id = musical instrument. “ytyrApAm Ud IrEgld>’ = saved by the bell *
jlm = homonymous = same-sound-quality, 1dentically sounding.

yc cEv jl ag aUl (There) are no (t) homonyms in aUl: nor puns!

A boxer bought a fur, He said to the salesman: “It can be cheap fur, "gew ﬁ
for it’s for my wife.” “*You mean skuni(‘”, said the salesman. The man awoke$
in the hospital. -- (In English ““mean’’ means “low’’, and also “sngmfy” )

In alUl, there are no such confusions: o Fﬂ L A 6 O{
-~hob-byd-u rEtsepAv yI ygos. {fist-fight-man = fist (hob) —flght—er)

strtEvu hlpAv : “hEmosYg?* - - wom-ho-u (strong-hand-man} yhlv: *‘ym P @ﬁ

ykdrEm osYg{cheap fur, ‘‘low-money outside-animal-thing), yUt sE ¢’ «= [u]
tUt fum byvu (together-woman). pl strEvu hlpAv: ““bu EsgUv yr-kEmO-os r’%‘%-u
{bad-smell-beast)’” or: “‘bu cEv ykam yrkEmQOos®’ (EsgUv = to mean, signify; %,a
ykam = mean-low). u tEpAv vAm ag yroga. (In aUl he would never have been

hit in the first place: ag aUl, vu yA twebepAyv-yEc yt pe (from the start)

f:tmo, 0,1,
nlm = loud = “much-sound-adjective; ynlm = soft, low (-sounding) ‘‘leise

olvz = throat = “life-sound-make-part”, life-part = organ: *‘sound-organ’’
I0v = to hear, I0 = hearing = sound- feeling; Ol = feeling-sound, as m §ﬂ

!3"&
N

ti0l = hallo! *“to-see-shout’’, when 1 see him, I shout “hallo"’
yiOl = cry = bad-feel-sound; 1o cry = yrOlv
ka-yrOl = thunder = sky-cry= sky-bad-feel-sound = fearful sky«rumbllng
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1:nuly. —

L™ |
yrl = noise, = bad- sound M,'Q'N » ;
rl = song, rlv = to sing = good-sound{-make). _ .

12 u,U,y.

ul = voice = man-sound, human-sound :%J
ulves = phonograph = voice-make-machine

Ul = word, often replaces: nUl = language
{mind-sound) instead of: many-mind-sounds.

Ulv = to say, speak, = mind- sound-make

sUlv = to talk = thing-say = to say something
Ulvse = speech = speak-thing

bUl = sentence = together-words {combined)

ful = name = self-word = the word that means
{stands for) one-self; also: ““this*-word;

a name is called instead of pointing: *““this!”

ylm = .soundless, noiseless, quiet; yImU = quietude, ‘‘no-sound-guality”’.

~I0v ye iUv— (Hearing is not understanding)

(into the) mind = to understand, iUv) fmum Ul a-u Uv, Uf fmum nUT cEv nEm

ydrem (very difficult), yUt can [ ye bav jam Esgl ag can U'. Ul vt bav uEn

EsgU: “MEAN"' (MIN), sEfU, EsgUv *“EsgUv”, Ib blb “gaz” ’jnUmz"’, Ib blb "ykam"’
Ub U”, “LIKE™ (LaiK} EsgUv: ““jOm™ 1b “brOv*’.*‘Light = “{** Ib “cktkbm®’,”

*Lie = ykav Ib yEjU”*“whole’” Ib “hole” (“zyn’’ Ib“‘gyE’" Iv jam. aUl yc bav

jIm UL,

~a-u wav IOv fnum ybal. yUg, a-u yo wav iUv {light-mind-do: {(get light B’A?

Retranslate:

The spaceman can hear our radio. But the spaceman can not understand = i
our words. The spaceman thinks that our language is very difficult, ¢
because each sound (does) not have the same meaning in each word.

A word frequently has many meanings: ““mean” itself means “‘to Eugnlfy

and also ““middle, average” and also ““low of mind, of low mentality.” A
“Like” means “similar or alike” and “‘to love.” Light = (bright} light and
“not-heavy.” “Lie’’ = “‘recline & untruth;” *‘whole’* and “hole’ (‘‘entire’’f}e)
and *‘gap’’) sound the same. The Language of Space {(does) not have @a
homonymous words (homonyms), D el L

530'{‘ : NN% N@; {
Bt 3y =L 5 | Afa;

w@)&« OA Af LA Mn;

he.57 W™ 1,8 =o oeen.
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—-—,3 Y 1a,h,ef.

i”’ comotes ‘*same, equal, even, level, honzontal(same level), alike .

jiahef
jam = same, identical = same-space-quality :{If a man occupies always the
game space as you do, that man must be you) === @ G
jAm = regular = same—tlm&adjectlve” “pegular” means “‘at equal time

intervals”? === P G € "
=0 A A‘é’@f |0° Deoas 203
jAg = while = ‘“‘same-time-in* : “‘in (at} the same time as [ read this”

means ' ‘while” I read this . . . = (i)

ainUv{u) = represent(ative} = ‘‘one, equal {to) many minds’* is one, who
represents the cause of many, reflects in his mind the *‘same’” opinion

as they, and is thus elected as their representative

jatbem = parallell = same-place-towards—together-moving = j-a-t—bem:

If two objects move in two lines “toward the same place together,

like two front-wheels of a locomotive, they move on parallel rails,

2

= liquid, jEn = water, the liquid which is “plentiful®® (n).
liquids are *“‘even-matter’’, j-E, since they stand even, when at rest.
iEv = to drink, to (take) liquid; jEs = adrink. EmOf,=20Je,
~Qg bu bav ys at jEv, pl pnEk rUm jEs Oiv jEn. {If you have nothing to
drink, the best drink seems water).
—E Ib bE Ib KE Ib iE, cEpAv pln u Ez Ub yIn gUwu Ub pAom A. —=o =
bEn ¢ wEm gaf bEm, iEn ¢ 5Em, kEn ¢ kEm, Ib iE c’jOm at wei, yl ma E ~
Ub wU. bEm, jEm, kEm—Ev i Q1 Ub E. jEn cEv E, xE cEv cnA jEkam,
Ub jam kana ag Ql Ub Eo {in the state of nature}. jUf (even) pnEk kam ]
iElkyk cEv nEm ykam bEk. (Even the highest wave is a very low hill). .
Retranslate: Water (Liquid) and Earth (Solid) and Air (gas) and Fire, were the
four elements of the scientists (science-men) of old times. Earth is hard or
solid, Water is liquid, Air i8 gaseous, and Fire is like (to) electricity, a form
of energy. Solid, liquid, gaseous:, are three conditions {states) of matter. Water
is matter, which is always level.(horizontal}, of the same height in the state of
nature. Even the highest wave is a very low mouatain.

jUf = even, adverb: *“(in the} same (way, or) spirit (as) this” (which is ell
the rest); e. g. ‘‘Even the richest man must obey the law'’ i.e. ‘“The richest
man, in the game-gpirit (i-U) as all these (f) others, must obey . .

jEkam = level, horizontal = *‘same-matter—high “(j—E—kam)i_g horizontal
plateau has everywhere the same height === [} f@u . r Ch = a
i-yktE(-v) = balance = ‘‘equal-burden’’ (yktEw = burden = down-ward-

matter-power -
yk-t-E-w f ?’V
{the powerful down-ward pull of matter).
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jniO(Ed) =~ scales = “equal-quantitv— see (matter-tool )’ ¢ By a scale(s) we *‘see”
which *‘amounts’ are “equal,’’; we see that things are alike in weight.

inUrm = normal: ““same amount (of) mind-good-quality®': If a boy is intellectually
normal, he has the “same amount” of ‘‘good mental quaiities™ as the rest.

jnUmz = average = ‘‘equal-amount-mind-quality-part: if the average of 2, 4,

& 9 is b, our “‘mind” divides the *‘amount® of the sum in ‘‘equal parts®’.

jOm = like, similar “game-feeling-qualified™, alike. = Do
ji0s = likeness, ‘‘same- see-thing”’, a-ji0s - map- ‘‘space-portrait™ (in a
likeness, you * see the same’ as in the original} - w e

ji0ms = copy = ‘‘same-see-guality”: In a copy you want to see the same
quality as in the original. JomZ = specles w0 e
jrute(v) = (to)reward = “equal—good—man~towa:d—move” What you move, bring,
convey ““to a good man” is his “‘reward”’, ““equal” in value to his ‘‘good” deed.
jyrte{v} = ponish/ment = ‘‘equal-evil-toward move’ -j-yr-t-e(y): If the same
evil is brought (moved) to a man, as he did, this is considered just punishment,
iyrte. == :F—v e == -—r"_'dﬁu

iyttUm = mutual = ““equal-from-~to-mind-quality’’: If love comes.equally *‘from
(and) to® both people, they are mutually in love with each other.

i+ Uywy,z

Uj = as . . . as: mind-same: as good as true: all the same in the mind.

jUm = equal = same—mmd—quallty. it is the mind which decides that men are
‘equal, even though the one is great, the other small. == PaN e....v
ij dlfferent unequal. (A short, more colloquial term would be *

leaving out the “mind-U* (]-y-m-equal-oppos1te-qua11ty ) A e

EjUm = true = “matter-equal-mind-quality’’; if your mind-picture equals the

ob]ect_tf matter”,. you know the truth _ = A2
EjU = truth; EjUv = to prove, verify, ‘“‘make-true’’, show the truth of .
¥EiUm(s) = faise (hood)], (mistake) =AU

fgl;E]Um honest, frank = “‘outward-toward-truth® : if you show your inner
e eling truly toward the outside, you are honest. “ —9 —) —)
EjUOm = smcere, “frue-feeling” =P~ g~L\© L\rr, m = A a A@H
jwUs = law = “equal-power-mind-thing"* (j-w-U-g): the thing whlch rules with
equal power in the minds of men, is the law, which should not make differences
betweer rich and poor etc. ﬂﬂk& O s ERepmA 0 L)
3wUr = right, a right. “equal-power—-good”, a power, equaling a value, or a good,
is a right, a good, fair “‘power”-claim. =23 g A @ @(U)
]wUsU = justice = law-mind( edness). = G (A 4
iwUsO (m) = loyal/ ty = law-sentiment, feeling for lawfulness.
}'u"v'yz(e\‘)1 rule: “‘equal-power-un-part”, “equal-power-(for the) whole: a
rule is in “force” for the *‘whole” equally, not just for a_part. = ce=C
t~yie(v) = (to) change: “t,oward~d_1fferenﬁ(yJUm)-move if you move into
something dlfferent, you are changing. jnUz = mean (§ 3=
zEj = proportion: ‘‘a part-matter-equal’: if the parts are{materially equal, or
correspond to each other, they are in the same proportion.”
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Translate:

—pl um QI Ub knuw cEv ugapAm kab pl Us, Uf can u cEv wUpAm jUm,

dyf eE ¢ EjUm, Uf pIn u cEv nEm yiUm ag cEmU, nu Uyv Uj jUm yk jwUs.
a-u Uy, Uf pIn u Ub fE bEn ¢Ev nEm yjUm: pIn pnEk rUm IbinUm u ¢Ev jOm
at a&-u. yUg, pln pnEk yrUm Ib ynUm u cEv jOm at yrom o8.—

Retranslate into aUl:

The human state {condition) of government is built upon the idea, that all
men are created equal. Although it is true that they are very different in
reality, they are thought {(of} as equal ander the law. (Grammatically safer:
They think that all men are equal . . .: *nu Uv, Uf can u ¢Ev jUm . . .). The
spaceman thinks that the men of this earth are.very:different: the best and
wisest men are like (to) spacemen. But the worst and most stupid men are
like (to) sick animals.

(In the melody|of ‘‘Old Macdonald bad a farm, heyi, heyi, ho . . :*)

rl Ub jym JiM The Song of Different Jim.
xA can yf tvu tOvepAv, When all other boys played, -"UM@!
JiM ye tOvepAv: J@m did not play: - -
JiM pAc jym. Jim was different. (_X) HOJ

XA can yf tvu gkepAv kog¥ge
JiM yc skepAv kogYge
JiM pAcjym.

XA can tvu vEpAv nam woz
JiM yc vEpAv woz:
JiM pAcjym.

xA can yf tvu lrOpAv,
JiM yc brOpAv:
JiM pAc jym.

xA can yf u ydleUpAv,
JiM ye ydbrUpAv:
JiM pAc jym.

xA can yf u yopAv,
JiM ye yopAv:
JiM tfA ov.

When all other sons{(boys) wore.a hat
Jim (did) not wear (carry) a hat
Jim was different.

When all boys made big muscles
Jim made no(t) muscles: -’VP Q
Jim was different.

&
Jim (did) not love/d.: +Of0i
Jim was different.
When all other men warred, '], %° CD?
Jim did not fight: 4’ +A{

Jim was different.
e =Y, HO E

e ———

When all other men died, K
Jim did not die: —_¥ = 5’
— |~ F \

When all the other boys loved,

Jim lives still.

{pAc = ¢cEpAv = ¢pAv -ghort slang; ‘“jym” slang for “yj(Um’’; tvu = son = boy).

{L A, 86 4 (% 18] \ooja fo e
f‘/\ lo, A Ind 24 =4, 47 [BAS)
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o an iﬂ§ gﬂa 1069&‘-_,



K" 1 a,h,d,e;r,s,t

“k” denotes: above, on fop, over, upper, superior, high. . ..
k: a,b,d,e

ak = above = “‘gpace-ahove”, above (in) space. @f > _?Of
tak = up = toward-space- above

lkam = high = above-space- quality,
spatially—above—adjective
(kam = high-up, high above us; .
ki ¢ kam = the star is high) i
kanam = high = tall: (rising up) E
bEk ¢ kanam = the mountain is high E
ykam = low = opposite (of} high. A
nykam = deep = much-low, very far-down; § g &J QO v[ O
ynykam = shallow = ‘““‘undeep’’ (W) \\ T
bEk = mountain = earth-height
bak = upon = together-above
kab = on; ab = at, above-at = above and at = on

“On -the mountain, way up high’’ = kab bEk, da tak, kam = kab bEk,
(more correct:) ybam tak, kanam
kad'~ across = ahove and through.
ek = over = move-above:

“But all the tunes that he could play, Q';E

was: over the hills and far away,”
—yUg can pln rl, vu wapAv vlv xnE,
c¢’pAv: “‘ybam ayt Ib ek pln bEk "

kem = smooth = above-movable: If it is
eagy to move over something, it must
be amooth.

ydkem = rough = against-over-movability:
(arough surface fights against being passed (or: moved) over.

tEk = wood = toward-matter- ahove; see: tok = tree, under ‘‘o’’

(wood contains air, kE, “toward (t) ** which the tree grew; see ‘“‘tak (Em)”.
kyfrUm = excellent= above-others-good = good-above (beyond) the rest.

K: r,s,i

rEyka = a mine, mine- shaft = metal-down-gpace

skev = carry, wear = thing-above-move, = to move (or transport) a thing above
oneself, on top of one’s head or shoulders, = carry it.

skevu = porter, carrier = carry-man

yksav = deposit, put down = yk (down) + sav (put}, or: below thing-space make,
make space below for a thing.

tak = up = toward-above. tok tnev tak lb tEv takEm ag kE. fE tEk tev yt takEm
tok. The tree grows up & becomes tall in the air. . .

takEm = tall = “‘up-matter-quality’’; tall means physical, material growth
upward. )

ektEm = light = ““move-up-ward {up-to)-matter’®; something light can be easily
lifted, moved up; light material floats up.

vektev = to lift = make-upward- move, meve-to-above
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tekE = levity, buoyancy = toward-move-up-inaterial (abstract: tekEmU}
tekEm = buoyant, nimhle, light-footed = toward-move-up-like = tekQm
tykEm = heavy, grave = toward-below (=down ) -matter-like, down—smklng

tykE = weight = down-matter, tykEnU = gravity —
vktE{w} = burden, (load} = down-ward-matter { -force), pulllng one down
yvktEm = burdensome, down-ward-pulling

tykEv = to weigh, presa downward (materially) f ﬂ;

tykE-an = kilo-gram (weight-unit) (E-sn = gram = mass- umt}

katav = to go over, above, transcend (av = go, kat = above-toward)

yktrUm = serious = *‘down-ward--good-mind-quality®’, burdened in a good sense
ytkav(Am)= hang(ing) = ‘“from (yt}-above (k}-space(a)..”’from a place ahove/
suspended

bytkav(Am) = depend{ent) = ‘‘with (together }-hanging from.."”” (A dependent
hangs, like a weight or a fruit from a tree, staying together with his supporter)

Kiow,w,Yy

(Like “‘ytkav’’ to hang, also the verbs of *‘standing, lying, sitting..” ;fo 5
lack the element of motion **e**). £ Oé

kav = to stand = *above-space-verb’’: if one is up in space, he stands
ykav = to lie =*“‘down-space-verb’’; if one is down in space, one lies fo/

ykavd = bed = lie-down-tool é
vykav = tolay = to make lie down, (causative) r o
vkta(v) = seat (sit) = “lying-ward-verb”, toward lying down; the slttmg

position is often a preparation for lying down, an in-between state toward ly-ing.
vyktav = to set, to make(v-) sit; setting is a preparation for laying

kwE = wall = above-stone; high-stone: K

pile stone above stone, high up, and

you have a wall ~Zg-~L7f F,V r’VD ’VDr ~ ¢afle
twEk = pillar = toward—stone—up, a

a pillar strives often toward a o (e o .F@" e
stone-rafter above, g =3 r f+0 300 Toriee
(twE)kanas = column = toward—above—stone-line, or pillar-length
(kanas = “‘column’ in a printed vertical row)
{tykwEzev = to crush = down-power-matter-parts-make; to make parts,
pieces, out of something hard (wk)
skwEr{v) = support: skev = to carry (something above); support: = “thing-
above-power-matter-good-make’®; power-matter = hard:
a support is ‘‘hard, of powerful material & carries something above,

= God = above-spirit, the Spirit-above, on high; KU = GOD
kUw = authority = above-mind-power, the mind-power which rules above
vkwu(v} = serv/ant = *‘the-*‘under-(somebody else’s)-power-man-(serve)
ykwus = service = servant-thing

= below (anti-above); ykUm = inferior = undermind-like, underling
tvk = down = toward-below ‘T
vkaz = base = under-space-part, under-part r 3 r Oa roa;, f A
kaz = top = above {(space-) part 2
~KU wUpAv u at vum jiOs Ib jiOms. yUg, u epAv ayt yt kU—
God created man to his image and likgness. But man moved away from God.
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—~ faum bUm nUI —— Our Common Tongue,.

—— ag na-A cEpAv pl UL, ““ag pe cEpAv a-Ul . . . Ib can cEv wUpAm Ud UT . ..
“Ib UI cEpAv o-it).”” ag ca-ytU-Ulvo 1) Ub pAom lcU—O-uz), fou pOv gUw-gU

Ub tA ag xE3}, fnu I0v, Uf, yUt pIn u, ag yd-ykwevAm4) yrkO Ub ®) @
pe-yrUvs5)} Ub“afU.vU", tykepAv ayt yt ca-alU6) Ub num wUv-KU, n,
yUt-Ub-fE, blb tykepAv ayt yt can-yf: ag-as-Ub brU Ib brO tepAv

ydbrU Ib ydO, yUt ““pln num nUI vEpAyv jym’®, nu yc wapAv jyttUm7) ia ai
iUv, xA nu tvepAv ugav kanam-ugavs8) Ub BABeL, kam tag kan, Ut viOv

Ib bev num bavum yrkO ag-as-Ub ugav rykOm®} ki-iQ-ugavs, Ut AiOv i
iwUs Ub KU-ki Ib syv snEm Ul

— - xA u Ub IR eki epAv ayt yt a-Ul, Ul Ub ca-aU, num bavum nUI zEpAyv
tag nEk Ib nEk ynam-nUl ag yrkOm *‘faU-vU.” xA pln u Ub fIt eki yc nEk-A
twUpAv bev eb num a-bru, nu ye wapAv illv can-yf. am u Ib, eb vu, fE bEn, e

tykepAv ayt yt a-bevU (ybaQ), can yf U-cEvs11l) Ub pIn yf ki vApApAv xE.

—— jOm i a pyga-ogz, a bo, a hoz, Qg dzEpAm ayt yt pl zyn os, zEyv

tag sEm Ez12) Ib yov, gaf jOm at pflE nakot, y-vrAm zwEpAm yt tok Ub gU,

yt 0-iE Ub o-sevAm bevU eb ca, pev zEyv [b yov, fUd u vu~fU blb, Qg D@
zayv yt ca, pevzEyv ag vu-fU, Ib yc nEl-A wav iUv vum bavum EsgU. @
——sE ¢’ yb trO, Uf u wav ymA Utev a-yf ag brU Ib brO, Qg nu ye UtEV -..,
num da fyp at can-am!3) alU Ub num ytU. 0 yc cEv, Uf u watAv iUv vum /

bam-ul4) Ud bEn-JOmlﬁ) gebanum UL, Qg vu ye typ-etgUv EjUm UI Ub can-a, aUl.

At the origin was the Logos, ‘“In the beginning was Lthe Word, . . . and all is
created by the Word . ., and the Word was the light of lifet) ., , *” In the myths )
of ancient mystics2), in which 3 we fee!—u-f'orebodlng of the knowledge of the
science of the future, we bear that because man, in the rebeliious?’ pride

of original sin 93}, of “*individuation’’ , fell away from the cosmic unity 6) of
their creator, they consequently fell also away from each other: Instead-

of peace and harmony, they got strife and dissension, because ‘‘their lang-
uages were confounded,** they could not understand one-another 7), when they
tried to build ‘‘the tower8} of Babel high into heaven to broadeast their

own pride, instead of a humble 9) observatory-tower to watch the laws of
God’s stars and receive their word.

When the men of this planet rencunced the language of space, the Logos

of cosmic unity, their own language fell apart inte more and more divided
idioms in arrogant individuations. When the men of this planet would no-
longer commune with their cosmic friends, they could finally no longer
understand each other, Man alone, and with him this earth, fell off from
cosmic-communication (telepatby), which all other raticnal-beings 1) of the
other stars had preserved. p—

Just like a limb, a hand, a finger, il cut off from the whole life- d\—i
giving-organism, decays 12) and dies, or like that apple, broken unripe from
the tree of knowledge, from the sap of life-giving communication with the
universe, would rot and die, so man himself, so man him-self, too, if
separated from the cosmos, begins to disintegrate in himself, and can no
longer understand his own meaning.

{t is hopeless that men can ever find one-another in peace and love, unless
they find their way back to the cosmic ) unity of their origin. There is no
hope that man shall be able to understand his fellowman 4} in (by) an earthly 15
international tongue, unless he re-learns the frue Logos of the universe, The
L.anguage of Space.

~5

+)UI = oi, Mind-Sound= Life-Light: If we visualize the primeval Logos who creates,
while he speaks words, these creative words must be transparent, they must contain the
recipe of crcation, as the words of alUl, 1) world-origin-story= myth, 2) God-feel-mecn,

3)= in them (which), 4) anti-obedient, 5) bhegin-sin, 6} one-ness, 7) mutually, 8} high«
building, %) good-low-feeling, 10) more~time, 11) mind-being, 12} is-split-into its elements,
13) atl-spatial, 14) near-man, 15) carth-like,
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"L aa,n, ek, m
#]_ * denotes ‘‘Roundness’, : circular, spheric, baH curve, around, about .
Lia,b,e, k,m

la = roundness, *‘round-space” i @ O Q @
al = around, “‘space-round’’, round (the)} space, around, round
lam = round = round-space-adjective @oc , @ Qe

las = ball, sphere = round-space-thing. {The Pythagorean Ancients con-
sidered the round form as symbolic of the perfect good; ‘“1°? round,

and ““r’’ good are so similar that Chinese and Japanese equate them.)
(ilas = hght-bulb = *“‘light-ball®”) —— las ¢ lam_ gan al. — The ball is round all
around. g o ©oe | @oc. (02 ©
dlana = axis (as e.g. through the earth) = *‘through-roundness-{a-) line’’,
an axis is a ““one~dimension-gpace’ (ana) aline, stabbing through a B.L
round (1) thing, a sphere or a wheel or a circular movement. Where

it stabs through, the place, ““as” is
dlanas = rale (as is North-Pole). *@LLQ @

blams = a knot = “together (tied} -round-thing’’; a round thmg which

keeps (e.g. string) tied together S ﬂ'_LQ onl, © @
——anam bana bwanayv ag lam blams. == (A long string is (being) tied b
in a round knot.) @ D b © Q0

blena = button = ‘‘together-round-flat’: a button is round and flat and it

holds ““together’’ e.g. a coat @ae
lena = disk = round-flat (gna) = &=

led = wheel = ‘‘round-move-
tool” (a wheel is a O
primitive ‘“‘means-hy
which®’ -d-we move around) <2 @
lev = to turn, le = (a) turn ]
{to) move-round (a corner, e.g.)
lelv = toroll = “round-move-round-make’ (round-and-round it rolls)
vel(v) =(to) bend; velpAm = bent. ““make-move-round (in a curve)”
—~Qg nu “velv” i, nu vEv sE lev, —{If one {they) ‘““bend’’ light, he makes it
turn.)
——nu dEpAv yEI Ib tE] (rings & hooks) Ap nu ApUpAv (invented) blena-
Ib syE — They {one) used rings and hooks, before ihey invented
button-and-hole., —fA nu dEv blena, Ut bAv uyg tab, Ib Ut bwev (press)
Ib bav weim jEte tab. .. — Now they use buttons in order to hold the
dress together (b) and in order to press and join the eleciric current together.
yEl = ring = no-matter— —round = hole —~ round; a ring is something around
a hole in the middle, where there is ‘“‘no matter.”
nyElb = chain = ‘““many-rings-together’® join to a chain: n-yEl-h. i:__-'l@
——Qg bu bwev R blena, tak-ged yetAv. — If you press this button, e
the elevator will stop. (tak-ged = up-vehicle, lift). — - tak-ged
yetAv ab neg ugayk, Ib yfA etAv tak At kaz Ub uga. ~ ~ The elevator
will stop at the second floor, and then will move up till (to) é
the top of the house. —— led lev al, Ib tykE ab yf az ev tyk @% %
at ykaz. —— The wheel turns around, and the weight at the other
side moves down to the base.
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kogel = collar = ““neck-move-around”; the
collar is a ring (yED put (moved) “e* ff @@@ € ?@ e@
around (1) the neck (kogz) = (above- P

body-part = k-og-z). A—

——~kogel ¢ yEl (bwanapAm) al kogz'’ (tied).
mal = circle = form (ma-) -round (1),
qualified-space-round = m-a-1

——mal Ib lena b las ¢ lam, <

The circle and the disk and the ball

are round. —.— yUg, mal ¢ lam ana Ub jUm

la: fE ana typev tag sIs-fU; lena ¢ enam: Q

las ¢’ inam Es, lam iOpAm yt can az, —— '

But the circle is a round line of equal roundness: this line returns E,CI f 5

into itself; the disk is flat (two-dimensicnal); the sphere is a @ 913
three-dimensional thing, round seen from all sides. @Q@ g l&

olE{m) = fat = ‘‘life-round-matter’” : what males a “‘living” thmg appear
roundish, is its fat. —— ru UlpAv: fum lodhos ¢ lam, yUg fum %u
byvu cEv fum pnEk olEm bhos. — The gentleman said: ““My pig is F
round, but my wife is my most fat {(fattest) domestic-animal.” @

1—od-‘hn.c= = round-food-heast) ; yolEm = thin, meager — 9.
ol bulb = live-round-thing: -nEn io bav ols Uj ykaz. — Many plants @
have bulbs as base. volz = gonads, testicles, voz —sex, vom = male

lypoz = buttocks = round-back-life-part. l.—l.EL Xf é @g

tlak = arch, arc, how = towazd—round-space—ahove an arch 15 round, e

toward upward: tlak layv tak,— '@"’cr ; ‘-‘Pf A r@e§ PGN{%

tlev(s) = curve = toward-turn (-thing), toward«round—move-—make a curve

moves toward a turn, toward a round bend g7 4, ‘5’8; =Y %
tlevom = flexible = curve-live-quality, toward—round—move-m;ﬁewhvmg
{something flexible seems rather alive, while *““stiff, rigid”’ means dead) .@
tEl = hook = toward-matter-round: a hook curves toward roundness;

it is a material thing, while the circle is abstract space. A@ -'V O@
takle = spiral, screw-line, coil = upward-round-movement = tak-l-e

tygle = spiral, snail-line (flat) = toward-cutside-round-movement: /&'W
If you move outside round and round, you get a snail-spiral.

Ul = about = mentally-around: e.g. “lwe think about her” = “‘our mmd@e
moves around her’’ : —— fou Uv Ul yvu. —— = fnum U ev Ul yvu. — grem

wal = fence = power-space-around = powerful protection around a placs. &J
wyrlev = twist = “‘force-bad-turn’*: you force a hen’s neck round in ap == P
evil way, if you twist it = —— bu vowev yvu-kFbos-kogz al, ag yrUm e e,
mUd, Qg bu wyrlev sE. —— n 4;04’@6 ?’/\ rﬂgﬁfha @ %
ylem = siraight = not—mund-move = unbending D

wylem = stiff = powerfully straight, opposite of rounding, turnmg (lem)
(y-levom = rigid = un-flexible) ™ @4 eq,

tA 128 LR |02, Be 1A FA | i

111



c :!!mﬂla A!lmu
“m’ denotes ““‘Quality, a kind, sort, type, shape, form.
-m = -qualified, -like, as ending of adjectives & adverbs.

ma:a
ma = form = ‘‘qualified space”; a form, a shape, is space of a certain €
quality, of a certain type, e.g. “‘rounded’ or “cubic” &5 %:l
Ama = fashion = “‘time-form’’, the form of a certain time or epoch, O&JC_J
in which this type e.g. of dress 1s “fashionable”, Amam. €5 & Oé_;)
mUma = style = “‘quality-form®’, the form of form, in a sense the
form-type; classic style, e.g. is a type of formal attitude L l @ou

vUma = behavior: ‘‘make-mind-form’, the mental make-up, the form in AC-"O
which a mind acts, (v}, is its behavior™ ”U ~

vamU = manners, conduct, ‘“‘act-form-quality” A O =~ ;84 ;ﬂ; R
na~vUma{m) = customlary} = much-space (e.g. mme land, una, has a “%a=?*
certain behavior: this behavior is the custom of that land. ¢ K@ . M l W
nA-Uma = habit = much~time-mind-form: what you do for a ‘‘long time”’

becomes fixed in your mind, a form of behavior, a habit [ "¢ T

Uma = character = mind-form EAA?’,Q ! o ’ o /4 ﬁ
UamA = attitude = mind-space —~— situation (see ‘‘mA’"); the "a‘.
attitude of a man is the situation in which his mind is in space. o >
If a man has an aggressive attitude, that means, his *mind”* is at &'—’

the ““time” (A) of a quality, or “state of affairs® in which he c__;
approaches dangers, instead of running away, “*spatially’’ speaking. A

tUvma = design = toward-mind——form = purpose {(tU} -made-form: if an
architect shapes, ““makes®’ the form of a building, in his mind, o &2
“toward’ a certain function, a certain mental idea, he makes ©, O

the design of this house. /\"’o; w R L l_s |D; +x@
uma = figure = (hu)man-form, shape

mab = configuration, form-bogether !,O &f\ ‘f‘% 2 ﬁ AO M
1gura 1

10-mab = pattern = ‘“‘see-form-together’: a pattern IS a co

ol - 42
which is seen together (as pleasing to the eye). & &y f‘_) /\ i °; 0/
mA = situation, *‘Zustand’’, state-of-affairs; can replace “Q" = condmon @

“qualified time” is a ““state’’: | have a bad time =I'm in a bad state.
{(ka-mA = weather = sky-state, the situation in the sky)
(mAg = in the situation, provided that, if = Qg)

m:l,mUvy.

-lm = -state; shortened ending from

mAl = circumstance; situation ‘‘around’’ somebody; qualified-time-around:
If you knew in what circumstances I am, in what ““quality’’ [ am at C_.)@
the time, what is happening ‘‘around® me, what ‘“time®* I have. >

-m = adjective or adverb-ending: -ly, -y, -ic, -al, -ous, -ful, -like
mU = quality, -mU = -ism; X)

mUd = manner, mode, by which; see ‘‘vamU’* and “‘v+Uma’’ above.
ym = any, i.e. “without qualiﬁcatlons Give me any food = serv ym od at ful
{(tynUmvU = qualification = smaller—range {of) quality-make . ”""A A

ct) S [ o, W= S TAM! W@Mrf
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"m'  (z)
——daUbkiIbUbu —— The Way of the Star and of Man.

)
—~—1la ¢’ ma Ub ki Ib Ub da Ub eki. — Roundness is the shape of the @o E
stars and of the path of the planets. .. — yUg am pl ana, xE av al r

ki,azve ge e dlanas, (the line _— — half (way) between the two poles -8 y
is the equator), cEv gnUrm (perfect) mal. da Ub eki ¢ * anapAm 10 /2 202
(a lengthened, sireiched) mal {an ellipsis). eki Oiv at fnu can 7

Ajam, yUg u tyjev, ma Ub ki ¢”lam, yUg ma Ub u tyjev jOm at eki.

w e — 1 tyjev mUma Ub vum vUma, ap-can (before-all, foremost, above-~all) O
yvus twUv tyiev Ama can akiA. jUf uma Ub yvus tyiev. (Even the flgure

of woman changes). yIn-A (some-times) yvu ¢’ olEm yln-A yolEm

{non-fat, thin, skinny). rUt n, iOmab Ub vUma ¢’ nEm pnUrm {very ==

important. Qg a u yjUm Ev, Ib zwEv na-vUma, fE u Oiv U—yromln {AO g 6”
(mind-sick, insane). na-vUmam mUd Ub vamU Oiv nEk pnUrm myt 0.

(If one man does {acts) differently, and breaks the custom, this M@ g @D
man seems insane. The customary mode (manner) of conduct seems

more important than life.)

-~
—— pnEk u yc tlevom, nEn u Uv, Uf nu wav ovam aga “da—Ub-o”.‘% & F
[ x:]

Qg yf u twUv tyjev fE mUd Ub num o, nu cEv vrAm at ydbrU, at
yov Ib vyov, (They are ready to war, to die and kill).

—Jo & fxwEN--
o DA YAl by
o 4 4. Jo. %7 of @ i, lafr @ Yelq
Inf 24t Fe.fod el | [P{S —oe

———f'a'f/\';"é"eff, HAA}AZW%M,/&
op | 1o 4F" Se ;Amf =eh n = A4P
R lof e o FFA, & B = §Ff.--



Ld'n"ja, Aja,c8 E €, Kmi le=d
bcd
““n** denotes Quanuty, amount, dimension, ‘‘lots’’, plenty, many, much,
blg, number, size, plural, multitude, crowd.

nta, A a, ¢

an = size = “*space-quantity’’, how much room something takes, depends &
on its size.

nam = big, great: “‘quantity (of) space-adjective’; ynam = little, smalll—l y Lt
nAm = frequent, ‘‘many-times”’ -adjective, oftel bl C:C_.S Y !.QJ e)
gAn = rate = ‘‘in-time-quantity: the amount which passes ““in”* a certain
“time’, e.g. in a minute through a pipe, is the ‘‘rate” of flow. @Q
can = all = ““existence-space-quantity,” the quantity in existence, ,O —
(all} that exists in space, whatever there is in space. ' ._o_, 3 ]L_, H / 7
can = every, each = “exlstmg—one—quantlty” (each) one-hy-one who exlsts
the number of one and one, whoever there ““is™. QI_l i ‘E'f S =, QA_
(zyn = whole = part-opposite-quantity, the amount &Ch E.J the ““opposite”

of “‘part”, is the “whole™) === , r ) o
yn = no(ne), “no amount”, == GA u; [ ] — LG L2,
(ana = length = “one-Space-quantity” = one dimension, see “a”, e.g.:

binanab = linen = “white-many-lines-together” {woven}, woven-threads.)
ytna(v) = select/ion = “from-many-one” (take): if you take one out of =p '77?)
a choice of many, you are selecting.

n:b, E.

tebne(v) = add/ition: *‘toward-move-together-number- (make) if you "_Pﬂ
move some amount to{ward) gether with something else," 5% e
you are adding together both amounts. E_IG)
ben (v} = amount = “together—move—quanhty(make)” the quantity of many
summands or factors, ‘‘moved-together” in their sum, is their

““‘amount”, as it were, on a *‘mountain’ heaped together. D
En = mass = matter-quantity, the quantity denoted by matter, is its =4
mass; mass is the measurable amount of matter. i |

nE = much, nEn = many = quantity-substance; muchness is-similar to mass;
there is a mass of people = there is much, many; many is _ﬂle l—l el e
plural of much: nE(n). » 3&
nEm = very: much quality, very good = much of the quality of goodness
ynE = (a) little, a bit: opposite of much. ynEn = few, not-many.

[u

n:j, kK mn

ni0(Ed) = scale(s): {Ed = instrument): “‘same-amount-see— —tool’’: in order
to see, whether e.g. a powder has the same quantity as a weight :
desired, the druggist puts each on either scale. )
A *‘gcale’ is also used in map drawing, for the same distances, the (Jn)l_l

““same number” of feet to each inch drawn, in order to *“see’ (i0) & »
the true distance.
nEk = more: nE = much; ‘““much-above®, = “over and above much' is ‘‘more®
pnEk = most: “before-more’ = most; the most famous man is known  &=d
before and above (p..k} all the others
nkke(v) = increase = ‘‘more-move-make”, to move it toward more, make more.
tnak =limit = ““toward (a certain} amount (of} space, above *‘which one can
not go, is the limit “‘toward®’ which one can only approach.
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“nik,m0,p 1y, 2

tank = degree: ‘‘to-one-guantity-up’’ e.g. raise the temperature one =9
d ~ e s el i e

egree = put it “*one-unit {an) up (tak): t-an-k, r o> nﬁ IR LLr
knE = too {much): “‘above-much® = knE: you drink too much! bu jEv knE!
nUz= quantity: quantity (in the} abstract, in the mind, quantity-concept. ‘e=d
nUml (v} = account = ‘“‘quantity-spirit-quality-sound-make’: if you give
account of how many enemy-soldiers you defeated, you *‘sound” b=t A ¢_s o
off about their *‘number (quantity)}’’ and about the *‘quality’’ of your exploits,
and about the “*spirit’’ in which you accomplished the mission, about which
you “make’ your report.
mUn = number = *‘quality-concept{of}-quantity: a number is the (—-JAL—!'
quality of quantity in our mind (U) There are quanfities in (Y |_,~
inanimate nature, but only our *‘mind’* qualifies them by counting.
mUnlv = to count = number-sound-make; to sound-or say numbers = 5 count.
mUnUv = to calculate, figure out = number-mind-make, to make the figuring
of the right “number’’ in one’s mind.
n- = -th; nu = four-th, n4 = number-4; instead of saying: stop at the 'q—_' 3 ‘E';
fourth floor! say: stop at floor number-4: yerv ab nu ugayk'
na = first, ne = second, ni = 3rd, nu = 4th, nOke = 100th. ,w 1w 4‘ 5-

n. 0! p! I‘l Y§ L.

niOv = measure = quantity-see = n-i0v; let me see (i0v) the amount{n) = "'g"o
let me measure it.
ypnAm = the last = ““backward-number-time-quality”’, the one who comes——

“behind?® (yp) the time (A) of the others, is the “last® number (n) 5
tnev = to grow; tne = growth = “toward-quantity--— move’’; to moye ¥em
to bigness means: to grow. -—r@‘ - '@

ytne(v) = (to) decrease, diminish = anti-prow(th); oppomte of tnelv}.

yn = no{ne) = not-any: I have no time, [ have none: fu bav yn A, fu bav yn,_,
But: have you time? No! = bu bav A? h[? — — “yr!”* = No! ?! —

zyn = whole = part-oppoqlte-quanuty, not a part—-- but the whole! cf. can!

ni0 = (The) measure,
—— can gUw wyv niOv! yc am iOv, xI yms cEv nam gaf ynam, nE gaf ynE, b=l
nEn gaf ynEn; yUg, gUw wyv gUv, pl tUm nU, pl ttUm ben, trtUm ]3‘,11,‘?._l
tUm gAn, (Ud xE yl JE nav ad yI anyEd). gUwu bav nEn dEs, Ut niOv

pnEk Es Ub Eo, — -

All sciences must measure! not only see, whether something is A’P’
big or small, much or little, many or few; but science must know A
the correct quantity, the correct amount, the correct mass, the .A ¢
correct rate (by which a liquid runs through a pipe). The scientists

have many instruments, in-order-to measure most things of nature.

{gUw = in-mind-power = science; gUw-u = science-man = scientist; wyv = must).

o, Cas-17 ";,f@f!TJ;&’@f%aeM 's'@o;,g,
Ao a7 WA TR ATALE B
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f!!o’! ' b

o” = Life, implying: Animation, vitality of animals, plants,
the (human) body and Food.

!ln”
0 = life; om = alive; ov = tolive; os = animal = life-thing, f,_ P f/
something alive. _ G &
o = five, 5 occurs often in living things: original land-vertebrates 5‘ ®

{e.g. lizards) like cats and man have 5 fingers; nature’s rose-
family (apple-blossoms, strawberries) have 5 petals. We have b vowels,

¥P 7 -
w o gp%

bos = domestic-animal = “together{with man) -animal®’, b-os is an animal
that lives together with man, in old language, a beast.

bi(iE} bos = cow = milk-beast = white-liquid-beast; bi-bos = white-beast, for
short. o o P )

ynbi GE) bos = small-cow = goat __ & o X(g) ?é, rn @
kEos = bird = air-animal b

kEhos = chicken = air-domestic-animal, fowl; domestic bird, air-beast rﬂ ®
yv-kEbos = hen = female-fowl, she-chick; vomkEhos = male-fowl = cock

ukbos = horse = man-above-beast, a beast upon which man can ride; N oD
vukbos = stallion, yvukbos =mare; ‘‘pAom bybim yvukbos: yvu yc, xR ﬁ
yvii dEvUm cpA” = The old gray mare: she ain’t, what she used to be.

SpL, Z¥,FALB:  (dEvUm cEpA(W) = usuall(y) was.) ?/\_1:1577\ %’dﬁ

Ly
yrukbos = domkey, ass = ‘‘bad-horse’’, bad-land-horse, poor-horse. &

F=)

=
T Ofe faf
lodbos = pig, swine = round-
food-beast; a porker is

round, and we feed on its

olE = fat (cf. ocleomargarine)
uyghos =sheep = man-outside
{=clothing) -beast (for wool)
waubos = dog = ‘‘power-space
(stronghold, fenced yard) Py :
man-together-heast, a T o
watch-dog gives “man the power’’ of his protection in his yard. +VMI%
yr-wauhos = wolf = bad-dog (-like animal}, the wrong kind of dog,

yr-bos = rat = bad-beast, the wrong kind of domestic animal.
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bo = hand (sounds
as French “bon”")
= “‘together-five™
{fingers); a hand
consists of 5 (o)
{fingers) working
together.

boz = finger = handpart =
together-b-part:

a finger is a part
of a combination

of five,

Zort 3qofe,angy 5 abfe

(zEwvd = knife, part-matter-make-tool, see: “‘2’")
{(Many a wife found her “*nails’’ ““handy’’, if she had no other knife
to scratch her husband’s face = nEn byvu UtepAv yvurn bozEvz “hom’,

Qg yvu yc bapAv yf zEvd Ut bozEv kup Ub bvu. ‘g A‘E?o; ;d; mg{q
bozEv = to scratch ,5@3‘4"""‘95
ozevz = claw = 5-part-move-rnake-part a claw can move rapacl y and ﬂdu/

rip its vietim’'s skin apart, in 5 parts.
bozvos = cat = nail (claw) -animal as domestic (bos} beast with {(man). ‘1 F°

kozvos = lion = high-claw-animal; the king of animals is the tallest, m f
nozvos = tiger = long, big claw-animal; long cat f ®
bowz = thumhb: power(w) -finger (hoz): the thumb is the strongest finger ?

ykboz = toe = under (yk) -finger (boz) 'I'-“?a F?—
ykbo = foot = underhand (yk = under, bo = hand}
o:d

od = food (especially for humans) like ‘*meaty = “life-means” (Lebensmittel)
victuals, the ““means-by (which) we live” rf'; J’P a «ff;

do = nourishment, eats, ‘““means-to-live’’ also for animals an plants ;
dov = to eat, to fead (oneself), dvov = to feed (someone else} ?f
ydov = to excrete, ydos = excrement

(jEv, to drink, could be replaced by *“jEtgov’’ =

to imbibe, if one prefers pedantic exactness.)

godz = stomach = inside-food-part; the part of

the body ““inside’ which you stoke your feed () a
is the tummy. 6 i(g;
gode(v) = digest/ion = stomach (god)-move (ev), or
inside-food-move(ment): food moves inside.

ygode(v) = (t0) vomit Xﬁ#
iod = vegetable = plant-food (io-od) or ‘‘light-
life-means” (i-o-d) : it's the light, which

prepares your spinach, or makes it green.

odjE = soup = food-liquid, supposedly nourishing; dishwater won’t do,
ei~jE-od = oil (olive or salad-oil), yellow-liquid-food 3
bi-jE-(od) = milk (-food) =white-liquid{-food); since no other *‘white-

liquid”’ is so customary, “bi-E*’ suffices.

bE-bijE(od) = cheese (-food) = solid-milll,{?(-food), milk-solids




o:d: g
bitei-od = butter = white-to-yellow-food (white milk is beaten into yellow

butter. ?m’ﬁ#’
iojElod) = tea = plant-liquid (food): tea is made from green plant- [eaves
10jE(od) = wine = good-feeling-liquid (food): the liquid that makes XFE’(@
you feel good -~ - or so they say

nod = bread = plenty-food, the food that is most plentiful or common ‘—#
tonod = grain = seed (to)-many (n}-food (od) = to-n-od - -
grO-nod = cake = sweet-bread = inside-good-feel—— bread: the kind of

bread that makes you feel good inside

nynzod = meal-flour: *‘many-little-parts (=powder) =~ food (nynz —— od

osod = meat = animal-food, food made from animals 553 .{'
rodulv) = cook = good-food-man{do) = r-od-u-{v}: a man who makes good food
odzlev) = (to) bite = food-part (make) = /0 @;

to cut the food into parts

odzEvz = tooth = food-part-make-part, f D/q

the “‘part’ of the body which o
chews the *‘food” into *‘parts®’ 5 q nfq
a-part, and “makes’’ it digestible 5dess -

odzEv = to chew.

bigrQ’m{od) = sugar = whit e-sweet(food); N
grfOm = sweet = inside-good-feel .
(since there no other white : 77 =
sweets important, ‘*-od’’ is not needed) J -

eigrtO{m-od) = honey = yellow-sweet(-food): | (! G @
bibygrE(-od) = table-salt = white-salt (-food): 3

gl = alkaline (in-metal,
containing metal) (OF o J S |

yerE = acid (outside metal, FRAn —
opposite of base) G’}
bygrE = salt = together (b} £

og = BODY/ = life-inside = life-container:
life occwrs inside a body @
the body is the container of
life. Foly
ogai = blood = body-red, the red 2
liquid inside the living beings
ogE = flesh = body-material ;
ogwE = hone = body-stone, body-hard
the hard matter inside us_
koged = arm = upper-bodv-move-tool

upper-leg
oged = leg = body-move-tool P@@*
oged-baz = knee = leg-joint; baz =
joint = together-one- part
gog = heart = inside-body, body-center;
“gog’” sounds like a heartheat
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1" 0! g Hn

ogz = ‘‘organ” = “hody-part’” (og-2z) = life-inside— — part {o-g— —z) F@
jEogz = kidneys = water-organ (jE~ogz) = water —— body-part (jE-og-z)
kEogz = lungs = *‘air-organ’’, air-body-part d
kazog shoulder = “top, above-space-part’® (of) “hody’* (kaz-og)

kogz = meck = ‘“above-body-part’® rﬂm
(og) yps = (body) -back, literally: body-behind-~ thlng) more consistent: r P@a
(oglypaz = {body) back-space-part (which expression logical men prefen);

but: “‘yps’’ is preferred when you are in a hurry.

ypogz = tail = back-body-part, back-organ; the tail is an organ in the back.
logz = waist = around-body-part, the waist is measured around. @P@G
ogta = mouth = body-toward-space (og-t-a), or ‘‘life-into-space’ (o-gt-a);

the place where things (food) enter, {come-into} the living being,

ogtal = lips = mouth-red, life-into-red, the red gates to life [o .
ubogta(v) = (to) kiss: ‘‘*human-together-mouth({s)-(make)’*: if you see

two buman mouths joined together, you suspect kissing; A?@g
{Qg bu iOv g um ogta, bapAm tab, bu ykUv: ubogtav.)

ogwa = breast = body-strong-space; the strength (w) of the :

hody (og) seems to lie in its breast or chest (gwa). m

i

yg = outside: @,
oyg = skin = “life-outside’: any living thing is surrounded by skin; fﬁ
noyg = hair: “many —— lifeoutside”, many ——skin: the ““many” (things) that

grow on the “outside” (skin) of a living being are not grass, but ‘“hair’’

{(—- nEn Es, xE tnev kab pl *‘yg’* Ub om cEvs (“oyg™), yc nio, yUg ““noyg’®)
osyg = fur = animal-outside: only animals have furry exteriors.

{gEs = trunk: ““inside-matter-thing’’; where material things are inside)

0:i

io = PLANT = “light-life’’: a green plant “lives® by
the ““light’* of the sun

oii = leaf (green) : ““life-greeu’’ (thing); ii = green
iod = vegetable = plant-food (cd),
light-food’” {i-od)
eliod = beans = “two-round-- — veget- &
able®: beans are doubly round-
ed, kidney-shaped, two spheric

parts united U F/\/
bEliod = potatoes = earth-
round-vegetabl = (bE—l-iod) + 60 6 F K

nio = pgrass = ‘‘plenty-plant’’, the plant of which we have a-plenty.
tok-nio = bamboo = tree-grass: grass glown Lo the helght of a hoe (tok)

yklo moss: “‘low-plant”

ynios = bacterium = little-plant, micro- plant—thing rxp > Fr +H@ XF
ri0-io = flower = ““beauty-plant” {good-({to) see-plant), the plant we like to see.
to-ri0 = bloom, biossom = plant-beauty: when a tree is in bloom, XP'\.‘_K@
it shows its plant-beauty.

R Y04 2 A fog, ‘i"o R T :APo Y




[ 0 1 i [ j’ k 1
tio = sprout = ““toward-plant”; a sprout will develop to a plant '--pgf
cf. ““t0"? = seed = toward-life; tu = child = toward-man.
tiori0 = bud = ‘““towards-(a)>-bloom or: sprout-beauty {t-ioriO, or: th-l‘le
wanabio = hemp: “power-siring-together-plant”; hemp-string is ‘Wa’f
used to tie something powerfully together (w-ana-b-io) --xq-_z, O ‘}/o

0, .

jEos = fish = water-animal; jEoyg ]%ﬁsh) scales = water-hfe-outmde,g‘ 2
fish-skin, water-skin,

kEos =  bird, air-animal rﬁfg
(0)kEdz = feather: (kEd = air-tool = wing}, wing-part = feather

okE{v) = breath(e) = life-air{act), breath = the air for life.

tygokEl = cough = toward-outside {tyg) -breath {okE) -sound (I): when yo
cough, it “‘sounds’® like barking, as you expel ‘“hreath out.” fr ﬂ5
tok = tree = toward-life-above: a tree grows to live up high (tak

(tEk = wood, takEm = high)
yktok = root = ‘““under-tree’: the ot is under the tree. f a4
tokyt = branch = tree-from (yt): a branch branches out “from the tree”
nAiitok = pinetree: much (dong) ~time (nA) -green (ii) -tree (tok): evergreen.
(kup = face = “ahbove-man-front™: the face is in front and high up in man,
kupyg = cheek = face-outside: the cheeks are on the outer face. /A &
kUg = head = above-mnind-inside: the head is high “up’®, and “inside’’ is
the intellect, the mind; see under U, u; fA@fEOg = body-head 10) 0@
g0z = tongue: inside-feeling (= taste) -part (organ), see “0*")
oim,,Ss

om = alive: life-adjective; yom = dead = undiving, life-less
ro(m} = health(y) = good-lifé (-adjective): if you are healthy, your life is good.
yro/m = sick/ness, ill/ness: no-good-life: a sick man has no good life.
trom = medical; trov = to heal, “toward-good-life-lead’’; to heal means to
bring back the good life of health W—&ﬁ — = P, xp.&
trod = medicine = heal-aid, -means; or: t-r ——od = toward-good — - food
yrod = poison = wrong {(yr) ~food: nEn trod ¢ yrod (Many medicines are poison)
trogUw = medical science, medicine (as science) = heal-science (gUw)
// 08 = animal // = live-thing; hos = domestic animal. e WO
(Iffos = bird = air-animal; jEos = fish = water-animal, see above, under ““o: j,k*?)
whyg-iEykos = clam = hard-outside-water-low-animal (ykos) /Zfﬂ@'bﬂ
jEnyEos = sponge = water-many-holes (jE-n-yE)-animal: a sponge has many h fﬁ
1zos = insect = 3-part-animal (head-breast-abdomen) see ‘‘o: z’
anos = worm = one-dimension (lengthy) animal; nanos = snake = big(n)-mrm,
big-long ‘_Z P@
ri-anos = silk
worm = shining,
bright worm,

= bright,
silk = shining,
ri-anE = silk =
bright-thread
ykos = inverte-
brate, low-ani-
mal (neither
vertebr, nor -




- 0:s5;t”
Qhropod (lnsect) is a “log-agnmal” {yk-0s), used as description, if ‘-JQFPQ
no other outstanding feature recommends iiself; e.g.:

yneykos = snail, slug, = slow-(yne) -low {yk) -animal {os) r @ '4’*
koswyd = horn = “‘upon {k) ~animal (os) -weapon {wyd}; a horn is a weapon
{wyd = power-against-tool) growing a-top (k) an animal’s head.
umos = ape, monkey = human (um)-agimal (os),

man-like animal o 3fe , (]
ynos = bacillus = little (yn), micro-animal
{ynios = bacterium = micro-plant)

o:t

/o = seed // = — D
“toward-life’”: a seed f ID e
develops toward life

tonod = grain = seed-

plenty-food, many-

seeds-food: grain

consists of many @

seeds & is used as food.

toe = birth = toward-life- —
movement; birth is 7? F—7 F_.?
coming {moving) to life
/7 ot = fruit // = life-toward: life will bear fruit, ‘‘life’” strives
toward its fulfillment in its fruits
oyt = egg = ““life-from': a ““living” thing comes out of, “from’’ an egg.

to = seed ;g
nato = wheat = much-space-seed = the.seed grain that covers most sp

on the globe

binto = rice = white-plenty-seed: polished rice is white, and rice, too,

is grown in great quantities

q q
binto-enaz = rice-field, rice-paddy F =7 F ;
ot = fruit: f‘-‘-‘n F i d

kot = tree-fruit; k-ot = high-fruit, above (tree) fruit g’ T
kot ¢ ot kab tok, a treefrult is a fruit on a h'ee

aeikot = orange = ‘‘orange-tree-fruit” = red—yellow-—tree—frult”. o

eikot = lemon = yellow-tree-fruit

ai-ot = strawberry = red-fruit, since it's always red 73, P —
aikot = cherry = red-high-fruit: cherries grow red on trees (usually) i g [ f
nakot = apple = much-space— — tree-fruit: apples are world-wide-grown.

ankot = banana = ““long” {an-} -treefruit (kot) L { F—y

—— WiLLyaM TeLL wypAv-wydnlv nakot yt kog Ub vum tvu. - 6 A
TeLL yc twUpAv Bv pfE. yUg vum kwu vowepAv vu. Ib fnu Uly: =¥ fA a
kwu cnA cEv jwUrm. yUt wU vEv jwlUr. — —

(William Tell “‘must’ (had-to} shoot an apple from the head of his son. ;4\;)
Tell (did} not want (to} do that. But his boss forced him. And we say:

The boss is always right; because (for} might makes right. TA.

ynlot = bemry = “little-round-fruit”

25605, Toe 4&?’0}”#“; o/F "’?/'\W’
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o, v, Wy, 2.
rOjEot = grapes = wine-fruit; wine = rOjE = pood-feeling —— liquid (jE). +0-=

(wine makes one feel good, or so they say: —) ;D ; A q

“10jE vEv u Ov rUm, gaf fUd nu Ulv”’ "'0

wlighkot = peach = stone-inside-fruit: a peach has a stone inside

wEygkot = nut = ‘*hard (wl2} -outside(yg) -fruit’’: a nut has a hard shell

outside, and is a tree-fruit (kot). ~2-000 Fr

(cf. wHyg-iEvkos = clam = hard-cutside — — water-low-animal) B Za Y
o:lU,v,w,y, 2. Gﬂ?-'

oUz = brain = life-mind-part: the brain is that part of a living being FA G

which represents the mind. ;

ov = tolive =life-verb; ovAm = living, om = alive

vov = procreate = make-live, cause life, engender life ; Iﬁ 4

voz = sex = “male-life-part’, procreative-part.

volz = ponads, testicles = make-life-round-parts; W. Whitman: ‘“*man-balls.”

vom = male = active-life-adjective; sexually at least, the male is the

active one. { f

yvom = female = passive (receiving, conceiving} life: the female is

sexually passive, receptive; ?f

{vom-to = male-seed = sperm; yvom-oyt = female-egg = ovum)

vnoem = fertile = make-much-life-adjective, procreative faculty.

yolm = dead) = death: ‘‘opposite {of) life (adjective)” f

“yo, ha ¢ bum dzez?’? (Death, where is thy sting? — e

yov = to die = no-life-do, the non-life-act; f ;L, f

vyov = to kill = to make-die — = v-yov = make—— non—hve = v~— —y-«—-ov

woz = muscle = power-life-part = strength-life~part; { f{

wom = strong, wo = strength = power-life<{quality) -’8— c__;

anawoz = sinew = one-dimension (lengthy) -strength-life-part (muscle}.

0z = cell = life-part; the element (Ez) of life,
ogz = organ = body-part, part of the (human, animal, plant) organism.
odz = {(a})bite = food-part, a bit; odzev = to bite (food-part-move) F “

odzEv = to chew. f»fﬂ

izos = insect {(3-part-animal): insects are cut, ‘‘insected” in head,
chest abdomen

z0s = arthropode = ““jointed animal®’, part-
ed animal; like insects, e.g.
lobsters, too, or spiders,
are joined of different parts.

nyEd-zos = ‘“net-arthropod” = spider . (] F
{(Since insects are the most numerous branch of arthropodes, ®

“‘fa ykev zos, “here crawls an arthropode’® means usually: “here G ®
crawls an insect.’”)

paizos = mosquito = “‘inside-red-arthropode (or: insect)” (]
{when the mosquito drinks blood ogal), it gets red inside). oixa o

AT (A A1 B, TRt 5P
3% ¥ €4 FT w Bt sef.g f—
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01z

grizos = bee = inside-good-insect (grOm = sweetl): sweet-insect. (:}E_Mf

N ; ’ ]
(eigrOm = honey-sweet) LI/ ) 2&’ (07 {¢// 3
(k) gizos = the fly = (air} -inside-insect: the fly, flying in the air
ingide the house, is a ‘“‘domestic insect” (gizos) { m@%ﬁ
buizos = vermin (flea, bug) = ‘“‘with-man-insect, vermin lives together
with man (b-w): ynbuizos = flea, yrbuizos = bedbug %.' A %FQ
ri0zos = hutterfly = beauty-insect, ol |
(literally: beauty-arﬂlropode,

since no other “zos”’ is so pretty)
vizos = ant = active-insect because

of its industrious activity

(For “‘ozevz, = claw” and ““bozvos = cat” 'i‘K@G? %36 ﬁ

see ““bo = hand” under ““o:b” above!)

“ri0zos kEdepAv tag
nyEd Ub nyEd-zos.
nyEdzos trApApAv (had
waited) nEn iA at fev
Ib syv od. fA sE tYvpAv
. ri0zos. ri0zos UlpAv:
%g@ﬂ? “budrYvkEdev fu yta,
nyEdzos. fu ¢ “1riOm, Ib

fu kiidev ad nEn bEna,
kad ejE Ib nio at riQio!”?

nyEdzos yhlpAv: “fu ye
wav kEdev. fu yc wav tev
at ri0io. yUg, fu wav vEv
° nyEd, Ib fu wav trAv. ag ypAz,
Qg fu yc wav tev at riQio, riOzos
tev at fu! hUJ bu yc OtepAv, hat bu
kEdepAv?” ri0zos UlpAv*0te Ib tyrO
cEv jytu. fu ye vyov ri0io, yUg bu wav am
vyov 1i0. yUg fu bapAv o yb Ote Ib tyr0,
o Ub riQ.”

(A butterfly flew into the net of a spider. The spider had waited many %Gﬁ
days to “take and receive” (=-*catch”) food. Now it got the butterfly. £

The butterfly said: ““(You should} let me fly away, spider. I am Lbeaut_l-

ful and I fly through many lands, over rivers and grass to the flowers!” %%
The spider answered: ‘I can not fly. I can not come to the flowers.

But I can make a net, and I can wait. In the'end, if I can not come to the @
(pretty) flowers, the (pretty) butterfly comes to me!’ Why (did) you not
(take) care, whither you flew?”” The butterfly saids “Care and fear are @
sisters. | (do} not kill the flower, but you can only kill beauty, But & §, e
1 had a life without care and fear, a life of beauty.”’} (Retranslate!) =]

T# e ﬁ H@fafof o5 85




0,0:b,gi..

(NB a-u, Eom, ye bav lodbos gaf ukbos gaf kEbos kab vum ki, bq—) »
yUg, a-u wav vEv Ul rUt can Es, xE cEv viOpAm atvu. . . rUt artnU

ot, XE cEv cnA aim, cEv fUlpAm (fUlyvy) “ai-ot®, Ib fUd tap.

a-u blb wav iUv Ih fUlv nEn mEz Ub O (Ud bOg), xnE yec clEv kab vu oD
eki. — —The space-man, naturally, has not a pig or a horse or fowl @ﬁ;’ 2
on his star. But the spaceman can make words for all things that .
are shown to him . . . For example, the fruit that is always red, %ﬁ:ﬂ%
is called (is-being-named) “red-fruit’’ (strawberry), and so forth.

The spaceman also can understand and name many sorts of feelings rg /‘\;)
{through empathy), which (do} not exist on his planet.)

O O 0 - FEELING, EMOTION, SENTIMENT, SENS(ATION) eic,

c¢0 = the five senses 5 E@

O

0 = ten (We “‘feel” respect toward the “Ten’ Commandments.

ig ﬂ8§ O:b,cegi .
EbO (v) = touch, (sense of) touch, “hetasten”, “matter-together-feeling- ¢9
{make}, “physical-contact-feeling-make’’; (b = together, con-: if one Dfa
feels “con-lact’ with a matter, one has the sense of touching it.} O )
b0 = sympathy; (together-feeling). bOm = sympathetic;

(gog) bOm = intimate, (heart-) touching, heart-together-feeling, cordial. €@
b0g = empathy = together-feeling-within: sympathy as if one lived @@
“inside” or “‘sithin’® the other fellows skin.

c0 = sense: ‘“‘existence-feeling’’: the feeling of the existing reality io
around us, is conveyed to us by our senses, as touch, sight, etc.

Without senses we would not know of the existing world of reality

around us (*yb pIn fnum cO, fau ye gUv-yEc pl cEvAm Ea Ub cEmU al fou™.)
Ote(v) = care: ‘“‘feeling-toward-move’’: if you move (or direct your

feeling toward a person, you care or worry about.him O @ 3 @@G
g0 = taste “inside-feeling’’, inside-sense, the sense inside:
one must take MSomethmg “‘inside’” the mouth to taste it, while

one ‘‘sees” things from the outside, @ (2]

g0z = tongue: “‘taste-part, taste-organ’’, “1n51de—feel—organ
tygOm = frank =

toward-outside-

feeling-quality:

If you show

e O~goradS24
toward the \ -

outside,
you are ~Q0d
frank,
open.
i0 = sight = light-feeling,
the sense {for) light = eye
iOv = to see (IOv = to hear) 74 1}02 = ear
10d = spectacles, eye-glasses, see-tool
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O ok oy

bjiOv(U) = compare{-ison) = together-alike-see: if you compare %;
two pictures, you see them together: how far are they alike?

ji0vs = likeness, picture = same-see-make-thing: a likeness makes us

“gee the same thing’’ as the original; =¥ Wée

iji0v(s) = photograph = light-pictire, -llkeness made hy hght .

iji0v-ad = photo-camera a’:axof 3 s |

AlOv = to watch = time-see =

look for the time, look a €Y

long time; if you watch the ci

clock, you look at it for a

(the) time. . QP2

atiD = view = *‘space——to—sight”

the sight out into space, or'Q ?@g'

“the space open to sight’ _ yo*

e.g. a mountain-lake-view

ri0(m} = beauty(ful) = . ‘I‘Xg

“good(~to-) see, good-sight:

a beauty is go.opi to 30 P{ the man sees the beautiful woman.

look at. i w4, : ; .
yriO(m) = ugly/ness = vus i0v riOm yvus :

= RO Gl X0 +5G f1s

_zgmriO = omament =
“only beauty”,
ornament is just
for beauty, has (&d 7 '1'5’0 év
no other purpose.

ri0matm) = grace(ful) 1
beauty-form, or: )
beautiful—space—+lg ‘
quality 1_
ri0e(v) = dance =
“heauty-move{ment)”’,

a dancer moves l
beauﬁfully.%w; WJ
wriQv(Am) = ing) =

b 10 kA o) ek ok 1Y Q T

means to cast a
powerful beauty-
spell over him.

can vus rUm Ov, %A nu iOv riOm yvus:
All men feel good, when they see a heauteous woman.

ri0va(v) = stage, theater—stage beauty—make—place on the stage,
oo

beauty is made visible in works of art; also: *‘ good-sight-show-
make-place; a stage gives a good show: r-i0-v-a = good-sight-make-place.

IRSY) 00 & B 042 6 The oGS Hbto.
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0:i,kp
UntiQ = test = *“mind-quality-to-sight’: if you undergo a ““test”, tha‘%
“quality of your mind’’ comes ‘““to sight.”” If you test a material

its quality comes to your mind’s sight. -
i0Ov = to see; sight-verb, ‘‘light-feel’’, to sense the light; X
{Oiv = to seem = feel-shine-do, feel-light-make: see 1”1} XQ/

ti0(v) = (to) look = ““toward-see’; you look “to’’ see, with a view =—p O
toward seeing.

viQv = to show = make-see: if you
show a man your charms, you

““make” him ‘‘see’ them,

viQvs = sign = showthing, make-
see-thing: a sign for danger 0 ¢
is something, which makes you ¢
see the danger.

viQvsev = to sign, to make a sign.
etviQv(s) = mark = ““move-io-sign’’: a
mark is a sign to which a marks-

man moves his arrow, as a target

{at} which he hits.

[viOvs = {(a) notz, a sound-sign, a

sign for a musical tone, ‘“sound-
make-see-sign®’

i0z = eye = sight-part, see-organ,

the organ of sight, sight-sense-part.

10z = ear = ‘‘sound-sense-part’: the
ear is the part which senses sound.
{Note the diffe}-ence in accent:

i0" = sight; IO = hearing!)

[Ov(Am) = hear{ing, participle):
sound-sense-verb

IOvU = acoustics = hear-mind (science)
IO = hearing (noun or gerund), sound-
feeling, the sense of sound.

0:knp,
Oke = hundred = ten-high-two, zehn-hoch-zwei, 10%: ten with a high 2"
Oki = thousand = *““ten-(with a) -high ¢3”* above, 102 = 1000: 3 zeros!
kOm = noble = high-feeling—quality, noble means high-minded.
tukO = respect = to-man-above-— —feeling! fm o
you feel respect for a man above you. > o
KEmO = smell = air{gas) -quality-sense: A rﬂm
you smell the condition of the air fc?
kEmOz = nose = air-quality-sense-part: I:E'P \@
the nose feels the type of air:

“What kind of air?” -

w/\f@
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0:kpr s, t
kypO = surprise = “above-not-before-feeling’ = “upon-behind-feeling =

“a surprise jumps like a cat “upon’’ you from ““behind,”’ (yp).

pO(v} = anticipat/ion, expect/ation = before-feeling, pre-sentiment, ?.

fore-boding, {

ypyvU = reserve = “hehind— --not-active—~mind**: holding something back

(“behind”) instead of showing it ““actively” (see “‘U’?) ? A

O:ir,s, 1 f

//T0 = pleasure // = ‘‘good-feeling” in its widest sense: pleasure in +

this sense includes joy and even happiness.

fOm = pleasant, ““well-feeling”, emotionally positive, f‘g ;
viOv = to please == good-feeling-make, make-(him)-feel-good!

kO(v) = (to} love = ‘“‘togethergood-feeling’’, you feel
good together with somebody you love.

ybrO{v) = (o) dislike = un-love, opposite of love. @:
brfOm = dear: love-quality, beloved and loving, lovely

brOs = 'pet, favorite-thing, love-thing,

ki) = joy = high-pleasure, above-pleasure: joy is

above pleasure in intensity and degree.

keOv{l) = enjoy(ment) = joy-make-act = high-good-feel . ,
laOm = glad; ykeOm = sad: low-feeling, below-good-feeling.

kOn = delight = high-pleasure-plenty, joy-abundant. f -g-m
krOI(v} = laugh/ter: {sounds like **crowing™) = *joy-sound-

{make) = high-good-feel-sound (k--0-I): to make r -§- @N
the sound of joy is “‘to laugh.™ —
0tyg = “‘amile’” = ‘“‘good-feeling-to-outside’ (showing). +0

UrO{m} = happy/ness = spirit-good-feeling, spiritual pleasure: éw )
(r0, lrQ, UrD are stages of sublimation: pleasure, joy, happiness o
trUn0 = satisfaction; irUn = enough = until-good-quantity; + &U
trtUn-0 = enough-feeling, the feeling that it is enough good,
““to-good-mind-quantity— —feeling’”: when the ‘‘mind” feels that

it has attained {up ‘“‘to”) the “‘good (right) quantity (measure) Q“?‘@
of achievement, it feels *“satisfaction®.

tUrO{m) = (auspicious) auspices = to-mind-good-feeling (a concept 1m—
portant in Asia), pointing ‘“‘to{ward) (UrQ) happiness’: t-UrQ,

Owl) = art = good-feeling-power-mind, the “‘mental power’ to make

human *‘feelings” *‘good”, to emnoble them into spiritual happiness, ;

is given to the great artist,
Ovelv) = (to) play = good-feel-make-move: if children *‘move® about'l'o“
just because they ““feel good”, they ‘““play.” +0 d

OvU = humor = good-feel-make-mind: if a person has a “‘mind”® able
of ‘‘making you feel good™, he can ‘‘humor’’ you. u)
viQO(m) = kind/ness: maké-good-feeling(-quality): if you *make”’

somebody “‘feel good?’, you are kind. 1‘0
ymrO{v) = amuse/ment = little(yn) pleasure; 'i_m § ] {'— +0
vynrO(v) = entertain/ment = make-amusement, active amusement,
{rlv = sing (good-sound-malke): see ““I’*; riOma(m) = grace(ful): see ““Q*: i)

AHD IE, ! $R Bl bt +odets = Tout



0:t,U,v,w,y,2

vApyrO . regret - alter~bad-feeling®’; bad(-yr} -after(y Ap): Ap before.
y-Ap - after: if you regret you did it. you feel bad after the deed. 6 .,,.U
tvOrd = comlort  to-make-feel-good-means: camfort has the purpose e

of {**toward”’) making-one-fecl-good by *"means™ of nice WDldS and acts?

tvOrv - to comfort  toward-make-feel-good-do. (see ““v*7: “please’™), ;0
tvOrU - consolation - to-make-feel-good-concept '—' G+A

tsOb - desire . toward-thing-feeling-together: if you have a desire ?Q

{-feeling). you long for (strive ““toward’) being ““together®’ with o—

the object (“thing®*: ) of your desires; ‘—Vg Q+4 @ O;
tsO(v) - yearn ing. (o) desire . *toward-thing-feeling: you like to strive
“toward the thing™* you **feel” the yearning for. —ro

t0(v) - wish: toward-feeling: if vour “*fecling’) strives " loward’” an

event. you are wishing for it. o ‘-"'G/ : "l/\ @_"64 A R
Otelv) - (io) care - *“foeling-toward-imove’”:"if your ~‘feclings mové_EBwa{h
somebody. and you “‘move™. or hostlr yoursell for him. you care for him.

twOr(v) . (to) entreat: *toward-power-leel-good-make®®: you entreat usually

a “powerful®’ person. and do it “*forcefully’, trying to change his Zgi (9-}-{4)
mind. his feeling toward™ what vou deem ‘‘as good.™ —
0 - hope - toward-good— —leeling’’: you feel that things will go .!_U
“toward. to the good™ if you are hopeful or optimistic.

tvrO{v} - (to) foar - “toward-bad-feeling’’: you feel that things will takc—o

a turn * towald the bad (vr). if you fear . .. Z= "'.F‘

twyrQD - fright. a power (w)-ful fear (t-w-yr0) looking “toward’? -=01nethmg

bhong[y {w} bad (y1). O

Atyr0O = anxiety: “time-to-bad-feeling™. {fong) * time-fear”® {A-tyrQ). '*-
0:U, v, ‘) y, 1

UiO(v) - (to} iead ing = mind-see: you ‘‘see” the meaning with your “mind’* (cf. U)

rUO " = trust: ““pgood-nind-feeling’’: if you trust somebody, you “feel”’ that

he is good (rU-m} in spirit (1) AYCP4. F+A O, A F2

Uvt0D = grief ~ mind-pain (U-vrO). mental-pain: pain = yrQ = bad-feeling.

oyg-ytO = itch = skin-pain - skin-bad-feeling;, unpleasant skin-sensations.

Ov - to feel - fecl-verb 04, ;O{, F4FO » FO

vlv = to E;ug:resf, impress = make-feel, give’suggesti 'ons (like a hypnotist)

vY1t10 pmdon - had- nmke-mwmd-good feeling: a pardon converts (*‘'makes’®)
“bad® sin “toward the good-leeling®’ of lorgiveness. ———Ze= (2 (g_a)

\\O(m) = cowrage {ous), (brave) =~ strong-feeling, feclmg of strength ———g

wyv() = obligation -~ mustfeeling. (wyv-0); power-passive = hound- by-powerf

viwyvQO = obsession = evil-obligation, under which 1 suffer passively (yv).

WYV - must, =g el -‘1——?
viyv = suffer = bad-passive-verb s — —fn e
visO = disgust - bad-thing-feelitng +00, - ; 3 g g

nyrvO(v) — trouble: many-bad-make-teelings: troubles make me feel bad.
tyiO(v) — (to feel) shame — toward dark--feeling: a boy ashamed flees

“into the dark’ to hide.=» @9@ Hi/\ =C4" '676 ¥ 2o @ef
yr0 —pain, bad-feeling = antl—pleasme (y-r0)
ydO(v) = hate = against-feeling (yd-0): if { am against him, [ hatc him. *@
wydO{m) = ang{e)(y) = powerful {w) against-feeling, rage
bydwO = shock = together-against-power-feeling: if “shocked” you clasll__
“forcibly together with’® something “against which you feel** dismay'f'z’*
vyrO(m) = cruel/ty: “make-pain (quality)’’: a cruel man makes us suffer.
0Oz = nerve = feeling-part = feel-organ, the organ of feeling.
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.! 3 { !!p”: a, A, e; D, 1-, u; I!Q” §

“p’* denotes ““Front, BEFORE,’’ ‘“fore-"* as in: “fore-fathers, for-mer; foremost

“pre-"* as in: pre-vious, pre-war, prior; ante-rior, proto-zoon; Past. P
pia, A e

pa = front = “front-space’ (o]

ap = before, in front of = space-front, spatially in front of, devant . Ov!

pA = past (noun) ‘‘Vor-zeit’’, pre-time; pAm = past {adjective), previous-time-ly
*_pA-"’, infix of the past, as -ed: ‘‘he start-ed’® = vu pe-pA-v

Ap =before = time-before, “‘avant”, . . . ago: three years agn = Ap i aliA.
pAvU = preparation, pre~(time-) act, pre-paration, ‘‘before (starting) time?.
prAm = early = before-good-time-guality; ‘‘before” (it’s too late), in O/ A
“good-time’’ (r-A), goes an “early bird’’: ag rUm A- —prAm kEos av,

Ut tyv-fev anos. (in-crder-to get-take (=catch) (the) worm(s).) ./-’-e
pelv) = (to) start, begin; pre-move, fore-move, first-move: he who starts,

makes the first move, “‘before’ the others.

p:0,1,U
ypOm = sudden: ‘‘no-before-feeling, un-expect-ed: p0 = expectation, anti-cipation
kypO = surprise = up {on us from) -behind {yp) -feeling; see O: p. -
tap = forward, forth = “toward-space-front*’, to the (place in) front o
{Ib fUd tap = and so forth, etc.)

pUm = principal (adj.); pUms = principle = front-mind-quality- (thing), £= g

foremost-(in the) mind. (i @
Pi:y, 12

yp = behind, back, re- (as in re-tro-spect}, opposite (of} front

yps = the back (~thing), more correct, since the back is a part, is T

ypaz = the back; which is similar in space to:

ypAz = the end = back-time-part: the end of the book is the part to {Oa

which we come ‘‘back in time*’, later; g A |

ypnAm = last = back-much (back-most) ~time-quality § &= =4

yprAm = late = opposite (of) early (prAm) = ‘‘behind-good-time, not-in-good-time.

yAp = after = (opposite of) before (= Ap). _—'-',

typ = backward, re-, back (come back = re-turn) = toward-behind w, {','8

typev = return, back-move, come back = typev, tev-lyp = come-back, <

ypum = secret = behind-man-quality: the secret lies, as it were, { +u

“hehind” a curtain, protected from the eyes of ““man,” or behind their back.

ypyv(U) = reserve (-ation} = behind-not-active(-concept); if’ you hold

things in reserve,, you keep them “‘behind” in “‘inactive” store.

Q:g L
Q (pronounced as @ in “wQrd”, wOrd) = condition; -3 =ina ... mamer
Qg = if (condition-in) = on condition, under the condition that . . .
Ql = state, condition, circumstance, ‘‘Umstand”’. {=condition around).
-Q can also be used to make an adverb clearer by the ending: §@
“namQ?’ = great-ly, instead of ““nam’’ = great. namQ = in a great manner.

s ~
NTe ¥ +0rA-- 28 N 2FB| 04

+02A @0 A2 A0 o} L PHA
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Work and Art —~— uwe b rOwl, ——

——~ hU u wyv-yEc (Why would man kave-to . . ) Ev tOwU gaf gUw? (do art or
science, Why should man have anything to do with art or science 7) @&y
u wav-yEc cEv am odvu {farmer = food-make-man) gaf uwe-u ag nuvsga. —

(Man could be only farmer or work-man in a factory), fE ¢ wyvUm Ut dov,

yUg, tOwU ye wyvUm. hyt u ¢ rOwu? (Why is man an artist?) —fE hl bjiOva
eb yf hl: hyt u ¢’ u, Ib hUt (=hE-rUt = what-for?) u ¢’ u?—— u ye-yEc u yb g
0w, 0s dov, Ib fUd ¢”UrOm. hUt wyv-yEc bEna skev u? ——(More correct: —
blEna hUt wyv-yEc skev u, hI?) Why should the earth have to carry man? e

zU Ub u cBv oUz, oUz cEv a Ub U, U wUv [b Uv. fUd u bjiOyv (is compar

to ... = “compares with’’ {intransitive) God) at kU, ——

— —— hE cEv nEk prAm: nuvsga gaf odva? Kom, — —pl odva! {naturally = Eom@ =
of course) the farm! — —hu ¢“nEk pAom, odvu gaf tOwu? fa, pnkk u Uv-yEc:
Eom@, odvu! yUg, ag wE-gvE ag bEk ab al.TaMIRa fnu Utev (find} jiOvs ===,

Ub os, wUpAm {created) Ud nam rOwu. fE rOwu opAv twam 50c00 akiA

{ = 00—~ —0ki akiA = fifty-thousand years) Ap fnu = Ap 00-0ki akiA. AE

u ¢’pAv ad (through, for hundred-thousand years) ad Oke-Oki akiA yI, %
“ot-fev-u’’ (a fruit~take-man. fruit-picker), Ib os-tyv-fev-u (animal- “WO
get-take-man, deer-catcher, hunter) gaf os-vyov-u (deer-killer), — — l% ;f’f/‘
Ib rfOwu, —— Ap vu tEpAv odvu [b uwe-u, a-u brOv [b twkOv rfOwU Ub u.—

Retranslate: Why should man have anythmg to do with art or sclenc Au
Man could be only farmer or-worker in a factory. This is necessary f
in-order~to eat (for-eating), but art is-not necessary. How-come (“w1eso”)2"""
man is an artist? This question compares with another question: Why is

man man, and what-for is man man? Man would not be man without art and&
science. Part of man is his brain, The brain is the seat of the mind,

The mind creates and thinks. So man compares with God.

What is earlier: the factory or the farm? Naturally, — —the farm! Who ZA 5 I'"T
is older the farmer or the artist? Here, most men would think:

of course, the farmer! But in the caves (stone-holes} in a hill af 2
near Altamira we find pictures of animals, created by a great

artist. This artist lived perhaps fifty-thousand years before us

( = before 50000 years = 50000 years ago), Man was through f*;A GOII

hundred-thousand years a fruit-picker, and deer-catcher or 2
animal~-hunter, — — and artist, —- before he became a farmer and 4/
worker, The space-man loves and respects (admires) the art of +0 A'
man.

A0 5| af L, AvéA 0o Rieco.--
o |74, & 1f), Bo +aen T+FA -
25 A1 Y02A P2 SI0fe T2 25AIR
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“r"ra,b,c;d e E,
“r’* denotes “‘POSITIVE VALUE, GOOD, Well, affirmative ... ” i

ria, b, e
ram = pure = good——only good— —one—quality: if only the good (gold)+1
is therein, this is “‘pure gold.”” yram = impure, dirty +;L

brO{v) = (to) love = together-good-feel: if two people feel good together, o,

and would'be sad, if torn apart, they are in love. ?A R +0

bru = friend: together-good-man: a man with whom you are good 1s your friend.

brU = peace: ‘“‘together-good-mind (spirit)’": if good spirit binds you two

together, you are at peace.

brUje(v) = agree/ment = peace-equal-move: if two parties ‘“move in peace

on common grounds, they agree on the ‘‘same’’ (j) thing,

brUvs = adjustment = together-good-spirit-make-thing: some ““thing”

which ““makes”’ a **spirit’ of “good togetherness.”’ %

carm = complete; ‘‘existing space (all)-good-quality.”’ ,% ?Az
r:d, e E.

drem = easy = through-well-move: a field “through,which you pass well’?,

is easy terrain; ydrem = difficult.

tre(v) = success, {succeed) = * toward-good-move’’ is successful. 2

drE = money = means (of exchange)-, good-material: a man of “means’ (d} is a

man of money, which buys ‘““material goods.”> We buy by ‘‘means” of money,

which was originally metal (rE), or paper through (d) which metal can be

glflg}gl:n%edbank money- place,* = EJA ﬁOé M/H-D %‘N‘BO)‘H_E
g 54 . T

drEm = rich, expensive: a moneyed man is a rich man.
yndrEm = poor = little-money; ykdrEm = cheap = low-money (hajo-rato= barrato)
drEts = price, = money-towmd—thmg = the ‘‘money}’ you need for {toward)
purchasing some *‘thing, ”’ X+ iy *-f-ﬂ *—f-ﬂ@@%o (—H:l..e;
drivis} = pay(ment) = money-verh: if he pays the apple, he “moneys’? it.
drifseva = market = money-thing-move-make-place, where money & things move.
drEtbe(v) = {to) profit = money-lo-logether-move: if one profits, money —
moves ‘“toward’’ one, is “added’ (tebnev); bav = to have, *‘,‘Dn
utgadrE =  ticket = man— —to-inside-space— —money, entrance--— money: a
ticket is like money that lets you into the room. Ao trD
twudrE = tax = to-power-man—-—money: our taxes are meney yielded ‘‘to
the men in power.”  PRA- §Re-€4 LR S 414 TAVD 40 en.
rEl = metal good«matter positive-matter, used as money, in coins. -HJ
(metal reacts “positive’’ electrolytically.)
striB(v) = (sell) sale = thing-to-money {metal) (-make) —r+n {
rEtse(v) = buy. = money-to-thing-move: if you ““move’’ your metal (coms)
transferring them (in) to a “thing’’ you want, you are buying. &e;
stytrtE(v) = trade = thing-to-from-money (-make): things are turned into
money, and ‘‘from’’ money one buys things in commercml trade. x|
mEm = alkaline, (hasic) = inside-metal-qualiw ‘inside an alkalme{ e
substance is metal, e.g. NaOH contains Na, Sodium. @ "Lgu
ygrEm = acid, sour = opposite (of) alkaline; =ng+t+Dl
bygtEm = salty = together (b) -acid-(with alkaline): HCl +NaOH:: NaCl (salt).
grOm = sweet = ‘‘inside- good -(taste)_feeling” similar to grEm”, since
both are opposites to “sour’®, ygrfm; @‘i‘&
ygrOm = bitter, similar to sour, opposite of sweet, groa Q-I-._,
Consider the transition: 1) ygrOm, -I-l:l

2) grOm, 4) ypgrEm, .

3) gEm, 5 bygrEm 0""9
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r:esd, j,mn;o, 0
drem = easy = ‘“‘through-well-move-quality’’: if you can ‘‘well move *-gve
(breeze) through’ a lesson, it is easy, presenting no difficulty (yd) At
“against’® mastering it
ydrem = difficult = “against-well-moving-quality’®, or: not—easy, or: B
opposed to-through-mov-ing 'Wf 4 f-HD I .iv-g.e
fre{v) = success {succeed) = toward-good-move = if one ¢ moves wel '
toward®’ one’s goals, one succeeds.
rei,jsmn

prim = clean = “‘front~good-light-quality’’ (cf. **dim’’, clear = “*through-light-
quality®’: light shines “‘through®’ (d) a ““clear’’ glass or water) {_I_X
“prim’’ presents a good (r) clean *“front,”” (p).
jnUrm = normal = “equal-quanti ty-mind-good-quality’”: for us it is s=mtaf

“normal®’ to have 5 fingers and not 6: in our “mind’* we judge itto & l_;au

“good’® that all people should have the ‘““same number’’ {equal quantity) Y
of fingers——otherwise we condemn them as abnormal. "'"AU
gnUrm = perfect “m-quantlty-bplrltm --g00d~qua11ty” “many spiritually
good-qualities” are ‘““inside’ a perfect thing; “perfect” is “inside- r.,_;&.'_a:f
valuable’® as all values are “‘inside’’ perfection. —
nUr{m) = value(-able): quantity-spirit-good-quality: value is “g ood”p‘—Aeﬁ‘)
in our ““mind’’; it is a quality of “quantity”, of “‘muchness’’: if a book
contains ““much good’’ (spiritually), it is a valuable bool. %
knUrms = standard = ““above-valuable-thing®’: we set a ‘‘standard’’ of
perfection, of what is over and *‘above’ valuable, or superior value. 3+A
jwUr(m) = right = “equal-power-mind (spirit)-good’’: if I have the right ef
on my side, [ have a “‘spiritual’’ power which would be “equally well’’=—e
available to all others in the **same*’ situation; i‘A
y-iwUr(m} = wrong = anti-right; iwUs = law, see “‘j’"  jruts = reward,
jrutev = to reward = ““equal-good-man-{to) ward-thing{move}’’: a just MQ
reward “moves toward”’ (gives) a man the “same good thing’’ he deserves,

an ‘“‘equivalent’’ for his “‘good deed.” D =
trtUn = sufficient, enough = “toward—good-mmd-quantlty” the *‘amount®’
which ““‘to our mind®® seems just “right’’ (for the good) is enough.

r:o, 0

ogyr = injury = body-harm, body(og) -not-good, body-evil (yr). F@-’-
tor(v) = (to) help =‘‘toward-life-good-make”’: torrv fu! (Help me!) means:
“bring {**good’?) “life to’* me, “make my life” (into) “good.” —— |
tor-Ul = advice, counsel = help-word, a word of help, helpful hint, e =7 (e "
tOr = please! {por favor) = “‘to feeling-good™: [ say ‘please’, in order
“to™ make you (and me) ““feel good”, if you do me a favor: it -—me

contributes ““to’* our *‘good” fellow ‘‘feeling.” ——p o-p-f
ytOr = thanks! = “*from-good-feeling’”: [ say ‘thanks’ “‘from a good feeling”’,
out of a heart of gratitude. —?Oi-
ytOrv = to thank, ytOrm = thankful: fmm—feel—good—quality;

tOrv = to beg = “please-do’®, to say (make) “please.” +O

ivtOv = to please, ‘‘make pleasure, give (true) enjoyment, give joy”')
tvOrd (tvOrv}) = {(to) comfort = “toward-make—feelmg—good(tool)" means,
instrument: ““‘gcomfort’’ is the “means®, by which we ““make”’
ourselves “feel good”, a comfortable sofa contributes ““to our
feeling good.* Or = yea
132
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r:u, v,y 1

Ur = yes! = mind-positive: if my mind is positive, affirmative, I say: yes!&"
yr = No! = no-good, that’s bad (yrUm = evil); yrm = negative, noquality. =
Um = positive, affiimative, = yes-quality: mind-good-quality. A-i—

rUm = good, 1U = goodness = good-s pirit, positive spiritually

tUg = well, good-inside, *‘in’’ a good way, good-spirit ¢A +r -,- !

yrU(m) = evil, ham(ful), antl—good intentionally bad -|- +"')

rym = bad = positive-opposite-quality, good-opposed no-good, good-less +A

rUl{v) = praise = good-word-make: if you say ‘‘good words™ about me

beUl(v) = approv/al = ““together-good-say”’ (UI): if our minds agree (er]e':fS-

together, and we ‘‘say: good!”’, we approve. +A)0s -I-A

rUtiCs = stamp = ““good-mind {value)-to-see— —thing’’: the stamp of a prov—

al shows (makes seen) the good value——like a postage stamp. @& 'l-Ai;A

srtUv(l) = recommend(ation} = thing-good-mind-make: if I recommend some-

“thing”’, I foster a “good mind” of acceptance for it.vadrE = postage-stamp

vram = convenient = “make-good-~-space-quality”: make it fit into space. {‘l‘&

tyfyr({v) = (to) trick = to-other-bad<{make): a trick does *evil®’ (yr-1), _,.‘_

under the pretext of something else, (other = yf) *‘to”>’ which it persuades

yrUv(s) = sin = evil-do{-thing), bad-mind-act: a sin is spiritual. f(,)

yrvis) = (to commit} a crime: evil-act (yr-v} without stress on “mmd” l’

yrvulm) = criminal, crime-man, evil-doer (without spiritual ethics) +

ytyrAlm) = safe/ty = “from-harm-time(-quality)’’: if you are safe, you are _ __

freed “from (yt) evil (y)”’ for a “time” (A); =p 3 o) = -7 3

ydyrwa(v) = pxotectflon = against-harm-power-space (-make): to “make”

a ““power-space’’, strong-place, strongwhoid for somebody, means

to ““protect’ him against (yd) harm {yr). :"‘_ "..Fe 3 + 'r +/%
vyre(v) = (to) damage = “harm-move’’: o move you into harm = to damage you,

tyr{ev) = (to en-)danger = toward-evil (-imove): if you are movmg ‘—VG é

“toward-evil (harm)’* you are (appr oachmg) danger. M

wyrtE = debt = power-bad-money® = force(-d)-negatwe—metal {coins);

debis are “negatwe/money” (drE or: rE = positive material-value) /3——-|-+D

with the ““power’’ to enforce payment: wyrrE cause worry!

yiytE = waste = bad-from-matter: the ‘‘bad-matter” {(yr— —E), we throw""_‘;n

“away from’ us, we call waste. +

yrstygla) = sewage {plant) = bad-things-to-outside (place}): in sewage, Te?,

“bad’’ {useless) things are eliminated ‘‘to the outside (t-yg). + 60

yrfe(v) = theft (steal): “*evil-take’, a *‘bad’® way of “taking”’ (fev) o=

something is to steal it. + !’df)

{(-yr- in such comhinations means ‘‘bad, evil, harmful, negative’’ in

a wide sense; e.g. yr-waubos = wolf = bad-dog, a harmful member +A/Of\?,

of the dog family).

JeAT32:38'R Sfet) 2 STo+f R [ot) §, FFa-o
{298 43:5, Fo+f To (AT, IN T A IA
A BF L& AN S IS
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@ s:aEety

g implies THING, OBJECT, article, item, “it”’

= thing = matter-thing, material-object D ] De
nEs = item = quantity-thing, a thing from a series of many others, b= Qe
sE =it = thing-matter: the “IT"’ is not a shaped thing, only the U

potentiality, the material for a thing. au
sEm = its, snE = they (plural of it, e.g. The books are here: I see t%'
@&) &D,&B ~=pln Ugs cEv fa: fu i0v snE. — —snEm mi ¢’ aim,

snEm = their = they-quality : *“Their color is red (The books’ color . . .)
sav = to put = thing-space-do = thing-space-verb: putting always @ @
needs a ‘‘thing which you put, and a place or ‘““spate’ where you

put it; fu sav fE Es tag ff as =1 put this thing into this place. ee;
sev = to gwe = thmg—move—malce whenever you give something, a
thing”*** is ‘‘moved.™ Thus instead of saying: “@Give me an apple” Te
(Give an apple to me = (bu} serv nakot at fu!}, vou might say: oo
“Move an apple to me!” (bu) erv nakot at fu!*’ Even if the verb has
apparently no object as ““giving is better than receiving”, it’s ®
things that are given: ‘““‘Moving things (to somebody else) is better

than getting them (having them re-moved) from him.”’

tsev = to offer = “‘toward-giving” (t-sev): you make, as it were, a '_’e ;
preparation toward giving, if you “offer’’ something. D@

Asev = tolend, 1oan = “(for a) time-giving,” give for a time, not for ever.
syv = to receive = *{to peta) thing—passively

——sevU cEv nEk rUm myt fevU Ib syvU —— G1v1ng is hetter than -
taking and receiving’’ °@§A a4 §f €4, = leja = °§A
(sev-U means really ‘‘the give-c oncept” fevlU = the take—ldea, etc)

Of course we could simply say: “‘sev ¢ nEk-rUm myt syv”’

(To give is better than to receive).
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~——pt:ajh,d, e E;jf, 1, m 0.

“t'* denotes TOWARD, = TO + WARD, FOR, TILL, directed motion, purpose.

(“~ward’’ as in ‘‘heaven-ward®’ = “to heaven’ = “‘t'*)

i:a

at =to, “space-toward’’, spatially-toward: if | go to a town, I go LA O§ .Q'
in “space toward”’ it. Q= P
At = (umtll = “tlme-toward” ‘Wait until he comes ‘Wait “toward w 3
the time’’, when he will come.” “J= Vezmje ;/\ e )
trAviAm) = wait(ing); “toward- good-tlme-verb” ‘L am waiti toward
the time’’, when it will be “good”” to act. JA | T4, JLP &=
tAv = remain = “toward-time-verb’: “tA’’ = “toward~time’”, future: What
remains, is still there for the futwre. &= J ;1& go {Q 3
tvAv = leave = ““‘make-~(it-) remain®’, causative of remain’: ‘‘v+tAv?’

“Leave your daughter with me”” = L.et her remain here = 'R ; & fA
—— (buw) tvArv bum tyvu eb fu!— — = (bu) dyrv yvu, (vErv yvu) tAv fal— — )
tAvs = remainder = ‘‘toward-future-made-thing’’: the remaining thing, g K

the lasting thing, is still lefi for the future. ?\ *1-4 ;—A = .'
tAvma = plan = toward-time— —make— —qualified-space = “tAv = remain’’;
“ma’ - form; tA = future:’* (for the) future-made-form: a form, 3;&9
made for the future. The **plan®’ of an architect is the re-
maining form; in the “‘future’ the architect will *‘make’’ a house
of this “form , shaped, or: qualified space.
tih,d e, E,
tabwel{v) = attract/ion = “toward—space—iogether-power—move’ : an attract-",
ion is a ‘‘force” which “moves’’ two objects “‘toward-together {in) Space.” "%
etdEv(U} = apply (application): “move-toward-use’ (‘*‘hy-means-make’ = dEv =
use) : to move-toward-using-something = applying it. _@74{' (=} ; FAN
te-ytUs = stimulus: ‘‘toward-move-cause (vtUsg)’’; a stimulus is'a cause
for motion. (ytUs = “from-concept’’, orlgm-(from-whlch) 2.8
“Wine stimulates my desire for that girl’”’ = “Wine is the ‘cause’ ¢ %AO'
‘from’ which my desires *‘to move toward®” that girl, originate **i.e.;
——0jE teytUv fum tsOb rUt fE ynyvu, =rQjE ¢ ytUs, fum tsOb ytUv yt xE.
tev = come: move-toward, “tow:jir_dén%g-{&a_lg”, Come to me = move toward me!
(bu) terv at fu = (bu) erv at fu! —p, ba 42, ln=y,
tEv = to become = “‘toward-matter-verb’’: If wahﬁ ébe{%nes ice, it is ahh}h
change ““toward” a different form of ‘‘matter”., B4 5 &F 4
f:f,,m 0, s

kyftU(v) = compet/ition = “above-others ——striv/ing (tU_)” {tU=toward-mind).
We compete with a “mind-toward’’ getting ahead & on “‘top (10" of “others (yf)”’
etUl(v) = request: ‘‘mo ve-toward-mind-sound{make);’’ mind-sound = word: r"'...,.
a “‘word” which “moves me to™ help you, is your request for help, L
myt = than = “‘quality-from”: she is fairer “‘than’ her sister: her sister’s
beauty is the base-*‘quality’’ (m}, ‘‘from® (yt) which we gauge & compare. eA
etO(v) = tend/ency = ““‘move-toward-feeling”’. If he tends “toward”
exaggeration, his “‘feelings®’ “‘move him to’* exaggerate. e o’
tsUs = result = toward-thing-concept (mind-thing): the result of his ?"AO
labors was a good position, i.e, the “thing* *‘toward’® which he strove.
vetsev = bring = ‘‘make-move-toward-thing-move’’ (sev = give, tev = come):

““‘make-move-toward (v-e-t) -giving’*: brmg me the cat = make Jhat the thmg
(the cat) move, come, toward me, or give it to me!
tsyv = accept = toward-thing-passive (yv) = toward—recelwng (syv)
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ti, U, v, wiy

tyv = get = toward-passively = toward-non-active: if [ get angry, ‘—_'.."V,—r;- .
I move ““toward” anger “‘passively”’, driven hy a passion, —
yita = distance = “from-to— —space’, the stretch ““from A to B.” If you"’?
move through the ““space® between A & B, you cover the distance A—B. %Bv
mytta = range = ‘‘quality-distance’’, gamut: they ranged "from’® queen *‘to”
krat(yt-ta) in their qualities (m): “myttapAv yt kyvu at yrtu ag mU.”4
Ut = (in order) to = mind-loward: I do this “‘in order to’* help you = A

[ do this with a “mind** ““toward” helping you. =}~ —

tUt = for = ““good-mind-toward”’: I brought an apple “for”” him = [ brought

an apple, which is *‘good” (for him) ‘‘to®® him. (goed = rUm.) z’—%_&’ AN
twU(v) = (to) will = toward-power-mind: will-power ——a ““mind toward”” a goal!
tUlv) = effort (to strive) = toward-mind: my ““mind strives toward’’ an aim.

tUs = effect = -towardf&?‘ncept: the ‘‘concept toward” which a “thing”Zg
tends, is its “effect,” .-:,_"{CD{ = f;.'/\ S TA o0 .

Ute(v} = {to) find = “‘mind-come’’ (U-tev): if your ‘‘mind comes” upon or

moves toward (e,t) an idea, you find it. A.—é‘? tUtev = seek g;-v
tvev(U) = try, attempt (trial) = *‘toward-make-move-mmake®’’: if I try to 8

jump I “make movements toward’’ jumping. A little bird goes throug};___y

the *““motions” of flying. T L4 2-€

twev = pull = “‘toward-force-move-make’’: if I pull something “t0” me,

I “forcefully make it move’ toward me, force it to move to me. —_—

—=C

f:y. Al

ytwey = to push = “f-rom—power—move-mal_(_e_”: a push is a “‘power-move®’

to pet something away ““from’’ you. - .= fp

//yt = from, fro = ‘“opposite(of)-to’’, implying origin, cause, & away. = "é

yUt = because = opposite(of) *‘in-order-to’® (Ut), opposite {of) mind-to. =%

ytUs = cause = from-concept: a cause is the ‘““thing”’ (s) from (yt) .—_""AO

which others originate (in the ““mind?’, at least).

ytUw = reason = *‘from-mind-power’”: reasoning ‘‘power’’ finds the causes.

tytU = reference, relationship = “to-from-concept’®: their relationship

was love, means: ‘love flowed ““to & fro” in their *“minds” (t-yt-U). EA

tytUm = relative .= relation-quality, with reference to, referential.

yta = away = from-space, yt-a: go away! = go from this spacel = O

ayt = off = space-from, out of this place.., @ o=

ytev = to leave, depart = “move-{away-) from”’, yi-ev = from-move —
=p 4 (y-tev = anti-come) G'{ s

vytev = to omit = make-depart, make-from-move-make, make-go-away: 'jz"’ N

Omit it = leave it out, make-it-depart! i —-

tytnev = to whip (e.g. cream) = to-fro(wicl{-move = t~yt-ne-ev = E’,'@'

to-anti-to— —much-move (=quick)-make; =3, "é:'

tytned = (a) whip = a to-and-fro— ~quick-move-tool.

{000 ((HAL) 314 Ze+f N T4 (32 8t
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“wia, by f, g k
“u’? = MAN, PERSON, HUMAN (BEING), PEOPLE
(implying *“nation’®, pronouns etc)

-u = -er, -ist; -man: e.g. scient-ist = science-man = gUw-u; @A‘lf;

skev-u = carri-er, porter (skev = carmry) A 2+~
u:ahb

nuba = town, city = many-men-together-space: a place whege man; men are

crowded together. o D{ Qe, g Pf Q. 8

ynuba = village = “few(yn) -men-together-place.” —

. [
ynab = group: “not-many (in)-space-together’: a gioup = few together. o O
una = couniry, land = men-much-space = a big space for people = a land.b=d 53
unaz = district, prefecture, zone = land-part 'a‘
una-mi = “ocountry-color’’ = flag, which bears the country’s colors. 4
bu, bnu = thou, you = together-man, -men: the man with whom I talk “together.”
. . . &
bum, bnum = thy, your(s): you-quality, you-adjective W
ub = family, ‘“‘men-tegether’? {living), people together. a ‘5:[
: T : ”» s : et 3
anub = society = space-many-men-together; “society” is used in a genera o
sense, as “Human society be my judge™ or in a special sense: “They bt
had tea in a society of friends.” Always it’s many-men-together. 4’:2, A

i)
wanub = league = “power-society’”: a society é'oined “together (b)*? for “power-*’
ful mutual protection; A 5 s Qev A\
nub = company “many-men-together®’. N\ = G

[ =)
nulb = club = many-men-round (1)-together: In a club many sit “around’” a table.
tube{v) = meet{ing) = ‘‘to-men-together-move’’: men come “*40°’ a gathering.
wynub = committee = power-few-men-together: a committee is a little (yn)
company (nub) of people who have special (w-) power together;

— - *“wynub ¢ ynab {group) Ub u, xnu bhav zUm (special = part-mind) wU tab.”
bru = friend = “utoget‘i_l‘er—good—man”, a man ‘‘with’2 whom it is ““good®’ to be
together: R \ WA, FA; A0 M\, 24~ | F A,
byvu = wife: together-woman: the woman with whom you live together, is %= /\
supposed to be your wife,* 23 A | oy} a i\f_’w °40aa -5‘:”4
bvu = hushand = together-man, supposedly similar to “bru.””” < — © ';'A

u:f, g k
fu{m} =1, me, (my, mine) =~ this-man-(here} = yours truly, I, myself. L/\)LA
fau(m) = we, us (our{s): these-men (-quality). : LA
I have my house: fu bav fum uga; fiu bav fnum uga = We have our houses. * e
Thou hast thy kb = bu bav bum uga; bnu bav bnum uga = You have yourh o2, o
He has his i “ = vu bav vum uga; nu bav num uga = They have theirh. 4
ufU = personality = “man-self”’, “man-this-mind” : fU = self, this-mind. o
uyg = dress, clothing, apparel, garment ~ man-outside, see “g’”: yg. "ﬂ‘ A%
{Only “man® wears a “‘dress’’ outside, animals have skin a_i;d fB_‘-” =
——am u bav uyg yg, 0s bav oyg Ib osygl.——& A '84 A@ @,g '3; F@"'gg—g
ku = lord, sir = above-man, high-man; kyvu = lady = above-woman, top-dame.
kun = manager, ‘‘above-men’s-multitude,” man-over-many fA . f 7{‘ . f—-g//\
knu = king = above-many-men = a ruler, set ‘‘above many men®’; knyvu = queen
kwu = master, boss = above-power-man = top-bosst T+ N
ykwu = servant = under-power-man, who stands under somebody’s power.
kup = face = “above-(upper} -man (human) -front: the face is in front and above
a human body. .
kupyk = chin = face-below = under-(the) human-face protrudes the chin{ I\'ﬁ-
{Most animals, -e.g. worms — have nejther face nor chin).
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uimmet, v, wy
u:mn

um = human = man-quality, man-like
banu = nation = “together-space-many-men®. A city = ‘‘crowd-place”, mba,‘Ro
is a place (*‘a’") where many men live togeiher; a nation is a group of many men
{“nu’’) who live ““together (in) space’® (ba). (In aUl, the last .t »f the word
determines the character). e2 Q8 N 5
gebanum = international = between- (ge-) nation-al. vl %W
nu = they, {num = their) = many-men-(quelity); ef. snE = they (=many things)
marbu = secretary = “form-well-together-person’”; ma = form; *‘good- W w
together-(wo)man; being on “‘good’’ terms *‘with®’ the boss (kww), » %O
the secretary concentrates on diplomatic form{ma) & formalities, /\
pnu{m) = public = *“(in) front-{of) -many-men-(quality}; before-all-eyes. A Y
ypnum = private = un—public:“behin% (lﬂ;e eyes of) -the crowd®’ (yp-nu), hidden.

ru = mister, Mr. = {(my) good-man, good-Sir, Dear Sir! +A s +fA
ryvu = Mrs, Mistress, Madam = “good-passive-human® (even if she is neither-
nor!) (my) good-woman/ artuv = eultivate
aturv(U) = coloniz{ation) js-p?;é\e-—for-men—good»make(~ing): to make a 07\,:,’;/\
(*‘living-"") space “‘good for human®’ habifation.
ruwelv) = work (creative work, as: Dante’s Works (labor = uwe!) +A46
“ good-man-power-move’’: work is done by good men & is good for men
ruve(m) = busy/ness = ‘“‘good — — man-act{ive} -move (-like): a busy man ‘““moves
actively”’ for his ““good;*’ (but without creative force “w’?: ruwel)
ydyrvu = poli ce(man) = against (yd)-bad (yr)-deed-man: a copper should
protect us *‘against criminals,*’

uet, v, W, ¥
utlv = educate = ‘‘man-to-spirit-(lead) -do’’, man-to-mind-make: to make /\'“‘Af
a child mind, or to lead man toward the spirit —— is education.
yiu = parent = from-man, yt-u, or: opposite (of-) child = y-tu; parent & "'—",./\
child, ytu & tu; “from*’ the parent comes life *“to”’ the child (t-u). —
ytvu = father = from-he = from-male: *from’’ (yt) him (vu) comes life. _74/\
ytyvu = mother: ““from-her’® we have our life, she bore us: from-she (yt-yvu).
vu = he, him = he-man, active-human; vum = his, yvum = her(s) (possessive).
yvu = she, her = passive-human: at least iIEh sex women are still on the receiving end.
yvus = woman = she-thing, passive-human-thing.
vus = man = he-thing, he-conecrete, he-man, active-human-thing. ;'/\G 2 5/\0
tu = child = toward-man: developing *toward-man’’; or: “to’* the child,

“tu*’, life was given (by the parents, ytu) 7 4 4
tum = child-ike —{\\ A 9/\ - X

=
yntu = bahy = little~child, infant: not-big-toward-man. L

tvu = son = to-he, to(ward)-man: to him life was given, and he/»{ill develo
“toward-a-man.’? — e —— ;P-'
tyvu = daughter =to(ward) her. ;Q b ‘:,)Q ==‘r7{/\ A
jytu = sibling, Geschwister, hermanos, brother-&-sister, brethren: =A
*‘same-parent-person’’: all persons coming from the ‘‘same parents.’’ 5

jytvu = brother: same-parent-from-man: the man, born from the same parents ‘:;A
as I, is my brother. == 4A =3A
jvtyvu = sister: “same(-parent) -from-woman: my sister is the woman(yvu) ? */_
who comes from (yt) the same (j) parents. =% 3'/\ SA=

ytytu = ancestor = from-from-man, fore-father, grandparent = *‘from-parent.’’
ytujytvu = uncle = parent’s brother; ytu-iytyvu = aunt = parent’s sister.
yovu «= boy, = little-man, little-he; ynyvu = girl = little woman = little she.
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u:w,y.

uwe(v) = labor, (mechanical)} work = man-power-move: /\4'/@( )

labor is a movement done by man-power. cf. ruwe = work.f,A\E~€&

knuw{ev) = govern/ment = above (k) -many {n)-me. ‘u) -power / »! -move (ev):
to move ‘“many people (hy one’s) power” rualing “over’” thon 1\;"#@
unwe(m) = politic/s = “‘men-multidude iun) -power-move (v-2) pu: ics

is the power-game of “moving many people” around as on a

chesshoard, for the purpose of winning *‘power.”

unwe-rOve = diplomacy = politic-play, power-play, Play = 1Qve =

good-feeling-active-move: the child plays, be.ause to A%“WA ‘ra;
AN

“move’ about, to be ‘“‘active’ makes him ‘‘feel good.”
: : i& L)
A diplomat wields the “power to move™ or mancuver ~£2 @ ;e{ é': A

“many people’ around, and his “activity’ is ~ ;
supposed to create ‘“good feeling.” O@’ e 4{‘) fu;A st

o, @*
yu = nobody =no-man = opposite (of) person. A, 4, B 0.
yum = inhuman = no-human-like, like no human being, anti-human.
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“*U”ta A b fig
U = MIND, MENTALITY, SPIRIT, INTELLECT, absiract thought, idea.
«UU = concept: This ending iransforms a word into an abstract noun, e, g.
rU-nUm=wise, nUmU = wisdom; ynUm = stupid, ynUm-U = stupid-ity, -ness.
aturv = colonize, aturv-U = coloniz-ation; u= man, u-U = man-kind,

U:a, A b, f
vaUs = letter, ep- —— vu vUiOv vaUs, yvu UiOv sE. — —
istle = make-space- He writes . . she reads,

mind-thing: a
letter is a thing
(s) which enables
the mind (U) to
travel through, ;
to “‘make-space’’, #
to make its way #
through space. & /J
—~ag vals, fu vav
(send) fum U at
ful'.l'l bl'u. — Ina

siea e 4\ NS foo, I\ D04 8.

my mind to my

friend. Letter = ap
“send-thoughts’’. o0 ;OAQJ IA ;O; ;@J A Q" ;23 +A'
{“letter’® as part of a word, is Ulz = word-part, see *“IJ”’: I, below!)

Uwa = office = mind-power-space, duty-space: ‘You must meet him in his %
“office’!’ means: ‘You must meet him in his place, ‘“gpace’, sphere,

of (mental) power, in his duty sphere. — —
ybaUti(v) = telegraph: “far<(yba-) -mind-{U-) ~to(t) -light (i): By tele- #» QLYY
graph, man sends his “‘mind far” through space by transforming it —0 A""’;
into’**¢ visible (““light’’) signs. e°

yba-ul{v} = telephone = ‘‘far-voice’’ (ul = human-sound: voice). See under “I: u.”’
AgU = memory = “‘time-in-mind’’, ‘‘time-knowledge’*: **in’’ our memory, ‘‘in”
this part of our ‘‘mind”, we hold knowledge {gU) for a long “‘time.’’ CD@

U = peace = together-good-mind: When our *‘minds’ get along “well?’? D

“‘together”, we are at peace, Y -
{““device” tvUd, & ¢ see **d*’ : U ahove) ;A{ M IA % !4
fU = self = this-mind. cf. fu = I, me; myself = me, self = fu-fU; himself = vu-fU,
her-self = yvu-fU, themselves = nufU.

U:eg
/7 gU = knowledge // : “in-mind”’: knowledge remains “in’’ my “‘mind,’* for keeps.
glUv = to know = *““in-mind-verb’®: what I keep *‘in mind™*, L know. @A

gUa = school = knowledge-place, space (for acquiring) knowledge. A
gUOm = conscious = knowledge-feeling-adjective, or: “‘in-mind-feeling’*:

if one “feels” that one is **in”* one’s {right} *mind’’, one is conscious. @A
gUte(v) = observ/ation = “in-mind~to— —~move’’: What *““moves’’ in-to my A(?

“mind*’, what reaches my mind, 1 can observe. &
Evglvs =notice = make-know(n)-thing: if I give notice, I make it known
etgUv = study = “move-to{ward) (=aspire) -know(ledge). +§,@ﬁ§ » BB @

vetglv = teach = “make (them) move-to-knowledge (v-et-gUv}, make-étu
retgUv = learn = “well-study®?, study-successfully, really learn it.; "
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Uig i
tyglU = statement = toward-outside({tyg) — —mind (U): make my mind known_é"A
to the outside world by my statements.
// gUw = science = ““in-mind-power’” or “knowledge-power’ (gU-w), the mwer
to know.

gUwUm = scientific, science-mind-quality. OOAV
(In combinations, gU = knowledge, can often be substituted for gUw = science.)
egUw = physics ='motion-science, the science of movements. AL

egUm = physical OeA+

EgUw = chemisfry = wmatier-science, the science of matter, elements;
EgUm = chemic(al) LAY
mUngUw = mathematics, “‘number-science’?; mUngUm = mathematical,

QAV”

OgUw = psychology = feeling-science, the science of emotions, O@A’l/
OgUm = psychological: TP OA QOAL
trogUw = medicine, medical science = to-good-life- (to health-} science

trogUm = medical AN

pAgUw = history: past-time; fore-time, -science; pAgUm = historic AQ@e
Ugs = book = *‘mind-inside-thing’’: “*inside’ a book the *“‘mind” is Ztored
Ugz = page = book-part, part of a ‘*mind-inside.” ZPGG d
nUgz = chapter = many-pages; —AeO
nUgsa = library = many-books-place, a place of many hooks.

u:il
iUv = understand = light-mind-verb, bright-mind-verb; a bright-mind XA{
understands; a ‘‘light”’ is kindled in the ““mind’* hy understanding.{ . AN
vilv = explain = make-understand, make-light-{in the) -mind by a umd explan—
ation; vill = explanation.
UiOv = read = mind-see, & vUiOv = write (make-read): see U: O} 30;
iUs = idea = mental picture, image: ‘‘light-mind-thing’’: an idea ;A 8'0;
is a light in the mind, a light-thought, a *‘bright idea!” & A\@®
// Ul = word // = mind-sound; when your ‘“mind sounds®’ off, I hear words.
nUl = language = many-words - many-mind-sounds; -
nUl-Ugs = dictionary = many-word-book; = language-book ﬁv A@e
bUl = sentence = “‘together-words’; words together form a sentence. E“
abzUl = prose = simple~-words: {abz = simple = one-together-part:
‘nUbz (am}‘many-parts-together” would be complex, complicated) 1& JA)
JAUI = verse = equal-time-words = rhythm(ic) -words: rthythm in verse :%
consists in equal timing of accent intervals, - AT (L)
fUl = name = self-sound, or: this-word. Instead of pointing: “tlus” man herel,
we say his name: it’s John! him-*self” (fU).' ~
pAtUL = record = ‘“‘past-to-word’’: one ‘‘records’ in ‘‘words’ what has { —cré
happened before in the “‘past”, which is put :‘into words”’, q
AvUl = report = “time-make-word?’, ‘‘time-made-word”’, the time becomes f~a
word, even eloquent, in some reports of con“temporaries.” Or: “lasting c:);
(Av =lasl) word’’; the report lasts, when the action (act = vU) has passed
away. ““AvU(s} = factr AvU-I means ‘‘fact-sound’, make facts sound, fac
speak for themselves in a “factual report.” L I 4N
fAvUIL, = news: ‘‘this-time (news) -made-word®’; if *‘this-time®* is put L@mﬁ,
(made) ifto ““words’’, we have a news~(report). Lo ‘A""‘ @9,
fAvUIze = newspaper: ‘“news-inside-thing”, something where news are inside.
Yie-rTIT = good-bye! = *“man-to-move— —good-word™: When a man {(prepares)

to move (away), say a “good word to”l‘Elim, who is on the ““move.”



U:lhij, ke

viD-Ul(v) = greet/ing = make-good-feeling-word: greetings make me feel good.
tUllv) = praise = good-word-(make) : praising = saying nice (good) words.
brUL{v) = approv/al = together {with somebody else) praise: you add + A
your praise to somebody else’s plan = you approve. o
ydUK(v) = protest: against (yd) -word: say a word against = protest! -!- é
ryrUllv) = argument{argue) = *‘good-bad(yr)-word (UD)’*, ‘¢ positive (1)-=
negative (yr) -word (UI): if “‘yes’ & “no” fly back — forth, we have an 4’ é

agrument. +TERA~

tytUI{v) = discuss/ion = “to (and) fro-talk™, words flying *“towards’’ (t)

and “from’’ (yt) somebody — —make a discussion. =7 A~

Ulz = letter (as A, B, ©) = word-part = a letter is a part of a word. LA~
U:j k

E - i - U (m)
EjU(m) = truth (true): “matter—qulal(s) -mind {-quality) *“(E--U (m-}: D =A
if you have a ‘‘matter-equal” mind, a mental attitude or opinion
equal to the material facts of the objective world, you have the truth.E -_-_-;A
yEiUm) = untru/th, false/hood: “*opposite—~ —matter—equal—mind”,
un-true: if you believe or say the ‘‘opposite’ of (or at least something
different from) what ‘‘equals’® the ““material’® facts, your mind thinks of
expresses untruth or falsehood. U':Aé
EiUv(s) = prove(proof) = “‘truth-make”, make-it-true(thing), verify,__
that the facts are the same (j) as your statement about them. u=A;
yEiUv = to lie, say or think or feel falsehood, untruth: to live a lie. — >
yiUtE(v) = emr/or = ‘‘un~equal— —mind—to—matter (-make): if a man’s mind £
or ideas or opinion (or life) is not equal to (differs from) the material facts,

he errs.

EjU-t0(v) = belief (believe): ““truth-positive-feel/ing’”: if you feel umw
““positively’ that you are in possession of the ‘‘truth*’, you are a believer;

I believe in the Bible = I feel it is true. B =AT0
nEjUrO(v) = credit: ‘‘quantitative-belief*”: a belief expressed in an

“amount’ of money, a faith in your solvency is your credit. W/’A‘t
jwUr(m) = right, {correct): ‘‘equal-power-spirit-pgsitive (-quality)*’,
*“‘equal-power-good™: If you have a ““right” to a thing you paid for, EA'{"
that means you have the “‘rightful”® {r = good, positive) “power” to hold

on to it against an other’s claim. But anybody else should have the ‘‘same®

{j = equal) “‘power® (w) in the *“spirit’” (U} of justice, if he bought something,
“Right’? is a “spiritual’’ force, which against a robber of brute force calls =
jwUs{u) = law-(yer): “equal-power-concept {(-man)’’, Equality under the:

law means that all should have ‘“‘equal-power?®’ (jw). -4,&9
jwUsku(y) = judge = ‘“law’s — —upper-man (-do), the top man of the law-9 o
machine: ye jwUskurv Ut ye jwUskuyv! {(Judge not, lest ye be judged!) *A
kU = God = the

**above-Spirit”, A
Supreme Spirit,

the Spirit ahove,
kUtU = religiion =
God~-ward-mind,
the mind ¢turned)
toward God.
kUg = head = 0
above— —mind-inside:
the head is on *‘top”’
& our “mind® is “inside’.




U:ikn, 0,s.

yktrUm = serious: “burdened-good-mind”’ {(ykt-Fm = burdened, ykt = F:F'A*—J
below-ward, down; rU = good-mind}; the serious man is bent-down

under the burden of his responsiblitities, but has a mind *“good’’ enough

to carry them.,

tykUiO(v) = {to) list = toward-below {down) -read (UiO) -do{v): something =, YO
read downward is a list (of names & c), a column ete. fA

U:n0,s

nUm(U) = wise{~dom) = much-mind-quality {-concept), great intellect. &)
ynUm(U) = stupid{ity} = ‘‘not-much-intellect-adjective (-concept).

fnUgu = expert = ““this— —much-mind— —man®’: an expert is a ““man”’ L_ZX‘@A
who is “wise’® (nU-m) “in(side)”’, or has applied ‘“much-mind?’
(n-U) “in” “this’* (g,/) (special) field, in which he is expert. = ‘H:#‘A
Much knowledge {n-gl) of ““this® (f} kind is *“in’’ (g} this man {u).
yn-drE-dU{v} = econom-y, (-ize) = “little-money-by— ~mind’*: a man whoH‘H
keeps in “mind® to get “‘by’’ (by-means-of = “d’®) with little (yn)

money (drE}, lives economically. ; Xo
viOsU(v) = imagine/-ation =*make-see-thing(s) -mind-{verh),”” That’s ol
just your imagination! means: ‘Your *‘mind makes’® you ‘‘see’’ these *‘things.”
UiQv = read =*‘mind-see’*; When you can ‘‘aee’ things with your ““mind*’,

you are a ‘‘mind-reader.’’ Mind-seeing, mental perceiving of its mean-ing, Xg
is reading. iﬂ
vUiOv = write: make (him)-read: if you write for them, you wish you Co'llld

make (them) read it. Writing is causative of reading. Hﬂxof
bnUiO(v) = print/ing =**together-much-read (-make): printed matter is

produced in large quantities (much, “n**), together (b} at a time, at one B
printing. The printing press also presses the print “together’” with the paper.
fOkU = virtue = good-feeling-high-mind: if you are virtuous, you “‘feel good”
about it and carry your head, your *“kUg”’ ““high’® (k). Seriously speaking, virtue
should be good (r} emotionally (O) and spiritually {U) and should be directed
upward (k{, should make God (kU) feel-good (r0).

EsglU = meaning = *thing(Es)-knowledge{gU)’* or: ‘“the matter-thing— — DO‘GA
inside-spirit’’: the ‘“‘inner-spirit”, the essence inside a matter-thing (Es),

is its true meaning. @
sUgtel(v) = experience = ‘thing-mind-into-move”; If you experience horror

for the first time, this some-*“thing’* “moves in-to*(e, -g-t-) or enters, your mind.
Us = thought =mind~thing: as far something iptellectnal can become a ‘‘thing”
{concrete), thought is a *“‘mental-thing.” A‘Ve ®
vlUtselv) = decision (decide) = make-mind-to-thing-move: to “‘make’’ up one's
“mind*’ to eat an oyster (alive) means to ‘‘make’® one’s “mind move toward”
that jelly-““thing.”?

g:t, 0, v, V.

tsU = purpose =“toward-thing-mind**; If your “purpose’ is marriage,m

(as Juliet asks Romeo}, your “mind*’ is set ‘‘toward that thing.’’ —y

twl =will: toward-power-mind: the will is the ‘*‘power”” which makes youﬁ
“mind’’ move ““toward’’ a certain goal. twUm = willing. AN

tU = effort, striving “toward’’ with all your *‘mind.”’ / design —r&{b—a
tUvma =plan= “toward-mind-make-form*’: When an architect draws « plan,

his “mind*’ looks “toward making” a certain ““form.™ (ma). =
OtgU(v) =interest =feeling-toward-know{ing) (know =gU(v)). If you are OA§
interested in a girl, you make advances ‘‘toward’® her, because you “feel””

like ““knowing’’ her. (“application®’ see under: “t’* : U) iy

Ute(v) =find =‘““mind-toward-move-make’’, *‘mind-comes’’ (U-tev): if your mind
hits upon, “comes to’* something, you find it. Q«{A? ) =4
Ap-Ute(v) =discover/y =(time) before—~find: When you find something in time
“bhefore” any other mind came to it, it’s your discovery.
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U:iv,wy. -
Ap-Uw{g) =invent{ion) =before-mind-make (thing): if you invent a new O{ A;@
machine, your “‘mind*” creates it, “makes’ it, ‘‘before” anyhody else
thought (Uv) of it.
wUv = create,
wUvU =creation: /VA% A
“power-spirit-
make’’; the faculty
of creation is a
“*gpiritual power
to make®® new
things.
——kU wUvnau
Ib yf wlUvlU, — —
God creates
the first man
and the other
creation.
Uv = to think,
(mind-verb,
mind-act}
The doings of
your mind are
supposed to be:
thinking.
UvAm = thinking
(participle) as:

v SIS DI N, SN ATH » Rho, NI Db

It _‘{vUv‘:huggest, ““make-think’’, make a person think that . . . {whatéver you suggest)
utl(v) = educat/ion = man-toward-spirit (-make). If a wife wants to educate /\X
her “‘mun’’, she wants to ““malke’® him over in- *to’’ (toward) a “Kirimal”
being. It is easier to lead a child (tu) ““toward the spirit.”” & ’:A{/f,éﬁf
nuvlUs = culture = *‘many-men-make-mind-thing(s)’’: the creations of the ‘““many
men’s minds’’ in a nation are the **culiure’ created (‘*‘made”) by that nation.

Uvo = fiction = the ‘“mind-made life’?,
“life created’’ by the *‘mind’’ of man.
Ulvo = story =word-make-life: in

a vivid story, mere “‘words .A;-O
make’’ people come to “‘life.’?

UyvA =sleep = ‘mind~ —in-active— —
time’": the *‘time’’, when the

human (conscious, deliberate)

“mind"’ should “‘not be acti\;a”

but at {passive) rest. FyC,

viviOs, {yiviDv) =(t0) dream = i
‘“‘dark-make-see (things) ' 4, /

the dream makes you see K;w

things, while it is dark.___’
{(see i & O} DO
yUitwO = instinct, drive =
“non-intellectual- (irrational}
toward-power-feeling”’: a
““powerful feeling'’ a forceful
pull “‘toward’’ some goal,
which the *‘i

intellect’’ need
“not’’ see therough, is a drive.



{U:z)
——kEged-v R Ib a-u ——

———— fa fu ykav fA ag fE yroga 2" Ib trogUwu® Ulv, Uf fu yApyn4 yotAv.
trogUwu yc gUv, hE cEv fum yro; Ib fu blb yc gUv, hE ¢y vpAv. P’ pfE yf 5 w—p
Es ag kE Oiv®' at-twUpAv at bev?) yms at fu. yUg fu au wydnmipAv Eﬂ_fo
yd sE. yfA fu OpAv, Uf fu tykepAv Ib fykepAv @ Ib fu yc gUv yfs. 100 f 6'}";
—~—yUg fum AgU kEdev typ at fum tu-0A. 117 xA fu cEpAv ynam tu, Ib bUt A
tfA ye wapAv Ulv fum ytyvu-nUl, cEvs UlpAv at fu: -
“atgUrv aUl, Ib vEtAv beU !*? ]

—~fu ye iUpAv EsgU Ub fEn Ul; yUg fu OpAv, Uf snE bapAv nykam EsgU. 12!
fu etgUpAv nEn nUI ag nEn banu, —— xI 13} g Ub fEn nUl twam 14} ¢EpAv jOm
at pI nUI Ub pfEn yfam 15 Ul ? fu dapAv yt bEn-zU18) at bEnzU; yUg, 2 dA
yn Ub aUL Ub u Ub fE eki cEpAv jOm at 1 Ub pfEn UL =
—~Ut fu wapAv kEdev ad can bEn, fu tEpAv kEgedu, fu OpAv, Uf ag kana 17
fu cEpAv nEk bam at ytU Ub pfE UL . . . aA 18 xA fu kEdepAv kad PaSiFiK!®’
jEnan 20 | yfam i kEdepAv ek fnu, Ib fum bo vepAyv at vUiOv:

- “In~v{ “I®

+eBOtT OB ¥ fevess A
Ib fu IOpAv I Ub Ul ag jam A.
——yUg, tag bEn tepAv ydbrU, Tb fu tEpAv nlwyd-u 21 Ub nam kEged. ru@ef
ag ypAz, ag twlyg-wyd-kEged, fnu tvykepAv 22} twlyg-wyd23) hak iy
nuba yb wyd Ib fnu vyopAv nEn Oki u. fu yc vetsepAv 24} 11U at fE nubalbf{ [}
~—ag yf A, nEn kEdevAm lena 25 i0pAyv ak fnum kUg-nuba28’. yu gUpav, A
hE cEpAv fEn lam es. fu kEde ak v 27 . —
fum nIi)vyd iEl;i}pAv vrAm, fi{f: yf I;{[?E\:ets teIIJJtA:y:gk bam aﬁ‘uf,EUth le\u HA/‘?HO
Ulv yms at fu. fu I0pAv kfA Ul : “vetgUv?’ Ib “pril?, sE twam=") 9
twUpAv at bev ym nEm pwUrm vavU. 2% 300 ¢(jg, fu A~ vpOm31D
twyrOpAm31)  Ud nam wU Ib ne Ub a-es32) (yUt sf v clipAv am kE-es 332,
fUd Uf fu ye iUpAv, xBE bepAyv, yUg fu am wydnlpAv yd pfE y{um Es.
a~es yc wydnlpAv yd fu, yUg pfa OipAv cEv yI yiOwam34) ydyrd™ ?%
xE kEtswepAv 36} can, ¥E fu wydnlpAv, typ yd fu-fU! ‘ ,f«;@
——fA, fu iUv: a-u twUpAv vetsev brU at fnum eki. yUg, fu cEv yovAm,
Ib, can, xE Ulyv Ud fu, Oiv am U-yrom37* ul Ub yrom oUz38, -{-ﬁ PAQ,
fnum eki, faum bEn, tycetAyv 39, hI ? —— Ib u-U yotAv ag ydbrU7 49

1) airplane-man = pilot; 2) hospital; 3) medicine-man = physician; 4) soon; 5 e
5) happened; 6) seems; 7) communicate; 8) shot; 9) fell; 10) other-thing: —p
{nothing) else; 11) childhood; 12) meaning; 13) whether; 14) perhaps: re.lo
15) strange; 16) earth-part = continent; 17) heights; 18) once; 19) Pacific —=z.0,
20} ocean; 21) gun-man, gupner; 22} dropped; 23) bombs; 24) brought; 25) disks;
26) head-city, capital; 27) follow; 28) perhaps; 29) 30) important message; l,ofa
31) suddenly frightened; 32) space-craft; 33) aircraft; 34) 35} inviaible shield;

36) threw; 37) insane; 38) brain; 39) will-be-destroyed; 40) war.

VA, %, b, B TeBF 2% AP 0 F7A2
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é”v” ta, Ay dye, fy g Ipyty S,
; “v’* denotes ACTIVITY): to do, make, create, pro-create, male sex
-v = verlrending
viad,ef, &
vAm = awake: ‘‘active-time-adjective’: the ‘‘awake’ time is the time / <
when you are active;
yvAm = asleep = non-active-time-quality: when you are asleep, you are O
not supposed to be active.
-vAm = -ing (participle ending) = active-time-quality: u ¢’ uwevAm = o
the man is working, /\"eé\_}
dvU . process = (by means) through-make-concept’: a process is a way,
{(da) wrough which one makes something. *A
dyv . permit, let = through-non-active®’, ‘‘by-means— —passive® —_—
dyvU. = permission = the non-active-means-concept: by his permission I ‘{' f
can make the voyage . . . means: somehow ‘‘through’® him, I can make it,
but he is “not activeiy helping me, but just passively letting me pass. */A
vem = active = “ active-movement—quality”: activity implies motion. e
vEm = elastic = “active-material-quality’’: somehow, elastic material %
like rubber or steel, seems active, even alive.
kykvEd - spring, (coil) = “np-down-elastic-tool’’, above-below-make—h)ol
a (hanging) coil-spring vibrates up and down. El*
fev = to take = “this-move-active’” if I (fu) “move’’ something to me my-
self {fuflU), to *“this’’ man here, to the Ego,. .. “take’’ it. Le
gvU = in-fact, in reality, actual(ly) =*in act{ive-concept)’.
tygvEv = produce = “toward—outs1de-make” “put-out, out-put’: if the
earth ““produces’ grass or grain, it'makes *’ them come “out”,“toward%vﬁ;
the outside; forward, forth.
vilbpo 1y Si

{ItiwlU(v) = suggest/ion = “(sound-toward-) act{ion-concept) -make’’; if one
hints something {by word of mouth, by “‘sound’”) so that it “makes’’ the other
fellow ““act’’, — if one thus transfers (sound into} action: that is a form of C2JA
suggestion. Without sound {(wordless) thought-fransmission is “vUv’’ alone, jng
and emotional infection: “vOv’. . @4 » 444
pltvU(v} = propos/ition = “pre-suggest/ion’’, before—suggest put some-/ ;A
thing before somebody as a pro-pos-al. f § ol {A{ » 153 /A{ - ;
ypevil) = react({ion} = behind (or: back) -move-act- (concepﬂ ev = to move.7J,
If a gun back (yp) -fires, or pushes “hack’, recoils, it reacts. €
yrvU = crime = bad-act = opposite (of) -good— —act—-concept, evil-deed.J ;A
nEst industry = *‘many-matter-things- make—rnmd—ooncept”. 1ndusiry|_.

“makes (produces) many material things”, and still, as the “wirtue of ;A
industry”’ (diligence), it is a mind-concept.
wete(v) = impulse (impel) = ‘‘powerful-movement-toward-move (doing)”:qfeéy
if you have an impulse “toward’’ kissing a girl, there is a “force”
which *drives (moves)” you “‘toward moving’’ to the girl and
*‘doing’’ something to her.

00 T o, B [es= @2e ¥OIoF df LA, oS
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vil,v,y,
v = (an) act = do~concept, activity-idea.
AvUs = fact = “time—act—ﬂling”: an ““act’® which happened in “time®’ (past)
is by now a “fact’’, an actual “thing’’ of reality. o
vin = operatlon = “*act-multitude’’; a complicated act, c0n51si:mg of
“many actions’’, is called an operation.

vem = active, see: v:e /@

-y verb-ending = “do”, for all personal verb forms and the 1nfm1t1ve

v~ prefix of causatives, & procreative or male properties.

v = to do: substance-activity, the essence of activity is “‘doing” ;ﬂ

vEv = to make = actwe—domg, do-doing, as it were —— al most cr at creatlve

yv = to be passive, to receive action, & so oppost A, FA DT
-yv = passive ending, not to be separated: {(bum twU) Eryv! {Thy will) be done:
*vw** precedes immediately the -v of the active!

yv- = prefix of the receptive, conceptive, conception, conceiving, female. ;A

yvu = she, yvum = her{s). —
viyv = to suffer = “evil-passive®, to be passive to evil. i_e,z ;: f/\
yym = passive = active-opposite-quality. (More literally, less L
popular, you can also form “‘yvem = passive,” in the sense of receptive, + 9
receiving action). vym is rather phiegmatically opposed to any action,

inactive or receptive. —_—
dyv = to permit, let, allow = instrumentally-passive: if one lets * }
something happen, one is a pipe ““through®* (d) which the deed flows.
lmt in a passive (yv) sense.

tsyvpA-tiOs = receipt = ‘‘toward——thing-passive (syv = recewe) ——
before-time (pA = past) —— toward—see—thing {t-10-8); (o) ?7'
to-have-received— —show—thing: a *‘receipt’ is a “‘rhmg wh1ch

shows {toward seeing, t~iO), that one has received (syv) sorp_gﬂung 7‘ (o)
in a previous time (pA = past). ' 4 —-’; =" 70

——jAg bu cEv UyvAm gaf yvAm, bu yc'wav Ev yrve. —— vAm u Ev Ib -{o
vEv nEn Es. vU Ub nEn u cEv jUm eb y-vEv (un-doing) pl vU Ub vf u. ~

£ y-vEv cEv a ma Ub ydbrU. ydbrU  tyevEy (destroys). iOwu, glwu, — 7{_'_[;
wlv (artist and scientist create) Es, xiu y¢ syv nUr yt tyckvU Ub —— o

yf Es. rfOwu Ib gUwu wav wUv am ag brlU. ;;.,le: “II;A * ‘I‘A

(Retranslate: While you are sleeping or asleep, you can not do harm, .‘.46
The awake man (Man while awake) does and makes many things. The acts

of many men are equal with undoing the acts of other men. This un-

doing is one form of war. War destroys. The artist and the scientist __
create things, which (do) not receive their value from the destruction Te,
of other things. Artist and Scientist can create only in peace.)

=o0 R |8 ATS 0o 12 AT+0f
04 F4C..- 4SNP fﬂf 5 De.
SA LB N [ =0, 8 —Yoi AL A
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M 1a, A, h,lg,wf,”g, itk o0,

“ w * indicates: POWER, FORCE, STRENGTH:
ABILITY, POTENCY, POSSIBILITY
w:a, A bdf gl
wam = able, («ible}; wav = can = power-space-(verh or adjective) : if I am
able or ““can” run away, [ have the “power”’ {strength) and the
“space®’ (room} to dash off {I’'m neither lame nor fenced in).
{wOv = may = power-feeling-verb: if | have the feeling of power, I mayw%
do something. cf. wav & wOv) 0 prale)
twa = possibility. AEZD 20 :;'."-‘Bj;f_-,
twam = possible = “toward-able’’, toward-can-be, perhaps able, possibly =
perhaps (as adverb, before a verb) — O
twarm = probable = possibility-good-adjective: if something is probahle,
there is a ““good’’ (1) possihbility that it will happen. —Ze- Ot
——Qg bu bav wom Ib rom oged, bu “wav’’ av. Qg bum kwu (boss) dyv, bu
“w(v” av, yb dyvlU, sE ye “twarm’, Uf bu atAv, dyf s¢ ¢* “twam.’’— —.
{If you have strong and healthy legs, you ““can’ go. If your boss permits
(lets you}, you ““may’’ go. Without permission it is not * probable’’
that you will go, though it is “possible.” P
bew (ev) = grip = *‘together-move-forcelmove)®: a grip is a sort of vice, ey
which has the “force’ to ““move together.” If one ““grips” something, —
one “moves” (drives that grip home). A/_f@{
wyde(v) = attack = “powerful-against-move— —(make)*: if you attack an
enemy, you “‘move your forces against {yd) him.*
tyfwlU(v) = influence = ‘““toward-other (yH-power:”’ influence is a ~==?
force flowing in- “to*’ others.” L’VA
tygwelv) = burst: “toward- outside (= outward) -power-move’”: if a shell
hursts, the pieces fly (move forcefully) outward. _.':-;g/@
wel(m) = electric/ity = ‘‘power-movement-light’’: electricity is the @
“power”” {of) ““movement and light’’: with electro-power you move @Y
a motor and light a lamp,

w:k, 0,0

knuw{ev) = govern/ment: above-many- 4&/ /\
men-power: government exerts £
“‘power over many men.”’ /W
kwev(s) = command = “above-power- e
move(-make): the commander
has the “power” to *“move® you
from *“above’ & push you around.
vkwev = obey = ““under-power-move’’; if
you obey, you ‘‘move under’’ T ,@6
another man’s power or command, —o g/
tykwev = conquer = “stoward-obey(ingﬁ”
“conquest™ “forces to obedience” g
or ““under the command® of the
conqueror., Py
ykwuv = to serve = under-power-man-verb. e
kwu = boss, master.
kwU(v) = control = abovepower(-dn} [ w 5
control means “‘power-over. .»’ i mr *‘#ﬁd - Mﬁ
kwyU = fate =above power— —
opposite (to)-mind: Fate 1¢ a ruling power, irrational & unintelligible.
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wio,pety U,y

wo(m) = (strong), strength = ““power-life (-quality)”: strength is the g
power of something alive. Pu

ywo{m) = weak/ness, feeble/ness == un-strength, (un-strong). S P
nyrwo(m) = violent/ce =*‘much-bad(yr) -strength (wo), evil forcefulnesa.”
yrwo(m) = brutal/ity = bad-power. / shy teelTreg.

ryw(O{m) = delicata(-cy) = good-non-strength-feeling (-qualily): delicacy -F_O
is a kind of “weakness’ viewed as “good’’ hy a feeling of sympathy. - P>
wiphy by, y.
pwUr(m} = important/ce = ‘‘before-power-mind-positive (-quality)’*: if you JV 4
think something is important, to your ““mind*’ it has a “positive’® “power a

before” other things.

tswe(v) = strike/stroke =“toward-thing-power-move’”: if you strike some- @@
““thing”’, you “‘move forcibly to{ward}”’ that ‘‘thing”’, —— even if your car
strikes a wall. e
tweblev) = hit =toward-power-move-together (-move): if you hit a target with
an arrow, the arrow ““moves forcibly toward” and “‘together’” with the target.
tweyd = (a) blow = ‘toward. power-move-against (yd) - (something)”’: Z@?
a blow is always struck ““against’’ something, “‘toward® which the tool

(d} of the blow ““moves forcibly.”

uwe(v) = work, (labor) = man-power— --move—{make): work is a ‘‘power-move’’
done by man (-power) or for ‘‘man’’, or in a human way. We do not consider,

a tiger’s *‘powerful motions*’ for food as work, — 20, /VA

wlU = power =power-concept, power (in the) abstract; ’ P AT A A
wlm = power-ful TN
wUv = create = power-mind-act, the creative act of a powerful mind.

wOv = may (cf, wav = can); ““wOv"” implies a feeling {0) of permission.

wyv = must =“power-possive’: if you “must’, you are passively exposed to,
or suffer under, a power.

wyvU(m) = necess(ary) -ity =must-concept (~quality): it’s necessary ={I) must.
wyvyr = need = “must-evil’® = the “bad must’*: what one must do badly, one

d do. e
needs to do » being ;é,

vow(ev) = (to) force =active-life-power(-move). Only a *‘living”’ Z
can force somehody, by ‘“actively® applying its ““power’ on him. =%,

ywelv) = fail/ure =*‘un-power-move’’: if you fail to do something, you

do “not” have the “power to move’’ (in the right direction). ™ wgoer &=
tywelv)/ -pAm =tire/d= *‘to ward-non-powerimpotence) -move: if one tires,
one moves toward a state of (powerless) exhaustion.

tywmA = fatigue =the ‘‘toward-
im-potence-condition {or: state}

or: -quality-time— —the time »f

fatigue, —2=F  ——F ~—b

wyd = weapon = power-against-

{tool): the weapon is a tool

{d) againat (yd) power.

wydnlv = to shoot = weapon- much~
sound-make: to make (v)

much noise (n-I) with a weapon

(wyd) means: to shoot. Sw-1-F
nl-wyd = gun = much-noise ~-—weapon.
twlyvg-wyd = bomb = to-power- s ound— ~
outside (yd»weapon, exploaive-;__-r —
weapon; pieces fly *'outside’’ "'"'__c?
{t- yg)» with powerful noise (wI), =2}
twlygnalv) = explo/sion, {-de) = toward- 149
boom-outside-much- space: explosives

expand. Ve




‘——7 xia, A E B U ey

“x’* (as in Quixote or Mexico, or *ch”’ in loch)
implies “RELATION, RELATIVE'’: “which.”

{(People who can not pronounce this
snoring ‘h* -sound, can replace
e.g. xu (who) by ““hup” (relative)

and “xa’ (where) by ‘‘hap.”

x:a,AE L
xa = where = which-space, (on) which-place, on the place, where . . . ‘h’o

(ha ? = where ? The differnece between questions and )
relative clauses, neglected in English, shows in ;
the following sentences: R HQ;

>
““Where have youl been ?°’ = “ha bu cpAv ?” M H# 16’ A AGM !4-

‘I +. as where you found me.” = ‘fu cpAv, xa bu UtepAv fu.’

xA = when = which-time, at the time which ... cf. hA? =when...? &2
xB(m) = which = which-matter (-quality): the house, which . . = uga, xE , -
=

1 know in which house he lives = fu gUv, ag xEm uga vu ov.

(Since in aUl, relative and question pronoun are distinguished, — demme=gp

it is possible to keep the word-order: @Q
Subject— —Verb— —0Object — sadverbials, e.g.

““fu gUv, vu ov ag xEm uga.” ZA 0,-:_._1 2’0 A'E'-w A%

xI = whether = which-sound, corresponding to ‘“hl?*’ (Question-sound)
~—fu yc gUv, « fu arv gaf tArv.— - (I (do) not know, whether I should-go
or stay}

snE(m) = which{plural, Latin quae, Spanish los cuales, German:
welche) “which-many-matier {-quality).

. The houses in which I lived = pIn uga, fu opAv ag xnE . L_?
e g — = fu AgUv kuga Ib knuga, ag xnE fu opAv. —— If I translate b
“1 remember the tower and the palace, in which I lived,”’ it remains o |

unclear in English, whether I lived in both, since which has no plural.
“xwmE”’ must be translated with "%, . in both of which”

xu = who, that, (singular) %’ = W ,37\
xnu = who {plural), e.g. the men, who said this, . . . u, xnu UlpAv fE. ‘-—’w
xyvu = who, feminine: the woman, who = yvus, xyvu .

U = relation = ““relative-concept.” L A A—qA

xUmn = relative {tytU = relationship, reference)
xUd = as, how —— referring to “fUd*’ = so —— ‘—_’A*
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yib,d;c,gr s, Uy, wm
[1] y 11}
T 4y _ OPPOSITE: UN-, NON-, IN-, ANTI-, DIS- .

{implies negation, not; as prefix:
cf. in-consistent, dis-—honest un-like}

(In coining new words by.preﬁxing un-"’, a musical accent on the w== /D/

113 tE

y-"" sung high, is advisable. Use hyphen: §-vEv = un-make}
yib,d
yb = without = opposite (of) with (eb} = anti-together = y-h. =
vybev = omit = ‘‘without-move” = move (drive) it out, do without. T G;
yd = against = “opposite {of) ‘by-means-of’, ‘hy the help of’: If you not only
offer no help, but even work ‘against® me, you are doing just the ‘opposite’ of
a mediator! {medium = dE).
wyde(v) = attack == “power(ful) — —against-move-(make)”’
yde(v) = obstruct/ion = ‘‘against-movement——act’’: to act agamst__
any movement means to obstruct it. d

Y& C
ygev = avold = “outside-move®’: to move outside, around something; @@/
get “‘out of’* the way of . . ., cf . ybhev!

gyE = hole = inside — —no-matter: amund a hole, there may be earth, @ 1

but “‘inside, within®’ there is nothing, “*no matter”
gyEv = to dig: “inside-no-matter-make’’: to make a hole, 3~ @ Df
/7 yc = (is) not: not-is, opposite (of) being. E

y:r s mnn,
vi! = no! (“no-good! evil ! non-positive’”); yr, no ! is opposite of T A.‘-
Ur! = yes!, and can not be used as adjective (not any). +J

yrm = negative, the no-quality, —
yn = no{ne) =no-quantity, no amount, none, not any; cf. yr! = no!: +
“DPo you have money?’” ‘No! | have no money. I have nonel!’ T
“ bu bav drEE? h[??* —yr! fu bav yn drE. fu bav yn!’ —
¥s = nothing = no-thing. @
yu = nobody = no-man, no one, none (as masculine)

yU{m) = /the/ opposite = opposite-mind (-quality), contrast(ingd  “F¢.
yUg, = hut, however = (the) opposite-mind-in: “She was not pretty, A
but ugly’ means: “She was not pretty! ‘In-contrast!’, the opposite!

she was ugly!”® yvu yc cpAv riOm, yUg yriOm. — —

L

3

B>

yiv,w,m — -
Yv = “opposite-do’to oppose(passively): ¥ vev = slip i ’Vg;
wyl = chance = a power, ~opposite (to the) mind . the mtellect 3

can not fathom Fate (kwyU) nor Chance (wyU).
ym = any = “opposite {to) quality’’; ‘“‘no-qualifications!® Give me (—J
any {(unqualified) drink! I am dying from thirst! I am not
interested in quality. —— serv ym jE at fu! fu yov Ud yjE!——
—— yc OtgUy mU!
(yI = a(n); yIn = some—-—as plural of the
indefinite article).

ct; S BSNNRN BN
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“z':a, b, d
n 7 L 1)

“g? indicates ‘“PART, DIVISION, divide, separate,
piece, brealk; opposite: indivisible, whole.
r:a,h,d.

az = side = space-part: on this side it’s cool‘ means: “On this a1t of space
it is cool” fg I,UGEQ-OOQHJ Oﬂéo,?_-ll 38, O
Zam = separate part— —space-qualiby: 1f thmgs are ““a-part”, they aleao
separated. ‘ w4 Qo x = é
azve =%, one—half = ‘‘one— md1v1510n~made(by)——two” = one divided by two,
or: one-part-made-two; to make parts, cut a-part = divide. ]G 2
bza = fold =“t0geﬂ1er—part—space”: if cloth is folded, the “parts’” or
stripes are (folded) ““together” in “space” &a AL_) ,a{ ﬁb a‘o
abzam = simple, ““‘one-folded’’ (simplex, em«fiﬂtlg), J
ebzam = double, “two-fold”’: two-together-parts (space-adjective); lag_a

if two parts are folded together, it’s double 9§ pFE1$ 285 'ﬂ@?) 2&“&
ibzam = threefold, three-together-parts . . . triple.[,ﬁ' ETO; 3&'&‘1\, 5&'&

buzav(U) = participate,(-ion) = together-man-part-space-make: if I participate

1n a party, I make(v) myseif “part’’ (z) of it, “togethel” (b) with other NQ 0;
“men” (u) in the same “space (a) “or room”. FA /\dO; OO o A .,

bUz = class = “together-mind-part’; e.g. a school-—class is a “part”’

of the school, but the “mind® considers many pupils ““together” as a class,

zid = blade = parb-mattel-tool a ad is a ‘“to0l” whlch cuts “materiai

things a- ““part.”” » ‘B .MCI ae =7 ( do) '%’

odz = bit = life-tool- part llfe—means— —part = food (od) ~part (z) since Fl},a

biting cuts the “food®® a- ‘ ‘part’’, and even the “bit” of a borer is

originally an imitation of a tooth.

odze(v) = (to} hite = “(to} life-tool-part-move (make)’” or: “food-part- P/rqe;

move’’, to ‘‘move {make} food (into) parts, cut it a-part.”’

dzOm = sharp = “tool-part-feeling®’ or: * through~part— —feel-quality’”: *(10

the “part’ of a “tool (d)”’ that cuts ‘‘through”’, *‘feels sharp.”

ydzOm = dull.z “not-sharp®® or: “not- through % adull ?01 does not cumo

through. (]@ o0 }(J€ ﬁu?' aﬂ 4 0

ydzem = blunt = “not-through-parf-move (quality)’” = not—-plemmg

dzem = piercing, stinging, needle-sharp, pointed ““spitzig” = ‘“‘through- mu
part-move-quality” : what moves ‘“through” most easily, as it “‘parts”

any medium, by the principle of wedge or cone, is *M
dzez = a sting, prick, “Spltze”, point of dagger, spit, thorn, quill:

“through-part— —move—part’’; it is the part whlch moves hrough a part,
the puncture. (dzev = to sting, prick) @+3G S ; d&d.—ﬂ

dEz = a cut: ““through-matterpart’: a cut 1s a part, ‘‘parted’’ off, *D(l
cut ““through”, divided, by a tool {d. .) or imatter, material *’

divided, or “‘parted.” *qr_-].,.; +ﬁ-‘ yaq 4 R +4 IN!
zBEvd = knife = “part-matter-make-tool’”: a knife is a “t001’’ which G {,{’
““makes matter (into} parts’’, which divides, cuts a- *‘part.”
dzEv = to cut = to ““tool-part-matter-make’: to divide, take ‘‘apart,”’ *ﬂn
separate, material by means (d) of a tool {d..) or to move
“through’ /) matter (E), *to-cut-through-material.*’ ,fanfo
{All three applications of “‘d”’; through, by-means, & tool, are used).
dzEpAm = cut {e,g. “it is cut off*”), cloven, Past Participle: taken apart.
kyk-zEvd =(a) saw = ‘‘up-down-knife®’, z1g-zag~kn1fe, moyed up & do

(cf. iEl-kyk = wave, up.—do“mﬁwave) qena * > tdn;{"
zlEvd = sickle = “part-round-matter-make-tool’*: a sickle is a “munded’
(1) knife (zEvd): a “‘rounded tool”* {1-d) to cut “matter apart.”
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tnEz(d) = rroad-rrork L 3dy E,m,n, 05 U, v,

tazd = fork = ‘‘to{ward)-one— —part—tool’’: a fork is a “‘parted tool®’, ~F %

whose prongs join in- “to*” one (a) handle. =W,QU#‘,?§'7—&“' ”ﬁ'\ I:Lfd*
Z:E,mn,o. )

Ez = element =matter-part; the fundamental parts of matter are the elements,dq

Eza = Hydrogen = “element (number) one”; Eze = Helium = element (Nr.) 2; gat

{In aUl, the scientific names of the elements use their atomic DGZJ-
order numbers, although e.g. iron, gold & c have popular names, too. (see ‘‘E:z*’)

zltz = atom = (basic) part {of an) element, P
still retaining elemental properties. am) GDCL’VQXC]
bzEz = molecule = “together-atoms, atoms
joined.” '
weiz = clectron =electricity-part. DG € D G

zvlE = piece: “part-made— —matter’’,
material “made” (cut into)
parts, or: a part made from
matter. asn

miz =sort: ‘‘quality-matter-part’’; and
I like a sour sort of apples. s )
The “sour’ apples are a ‘“‘qualif-
ied part’® from the ‘‘material®’ ’1/@ XG
of all apples, "Ei‘(]

nazte(v) = distribut/ion = number-~

one-part-to~-move: if in a 'Tldazl-f Z 0“'0?4' .EI@ 5 T\"

number of pecple, you “move

o’ (give to) each “‘one part”, _ 490, (o} | &l ’ffg.

1~ ) | "} doa

you are ‘‘distributing®’ the cake.
znEv(1]) = divide, (-sion) = * part-num ber- _ !
material-make (-concept)’’: by divi- e—-—- P ———r) [P © g
ding, division, one ‘‘makes numbered = 1 { - N
parts’’ out of “materi al.”q
ynaz = detail = ‘““small {no-quantity) side’?,
little (yn) -space-part. wa

wozam = right = ““strong-part-(of) space- Pe
quality’’, “power-life-part-space- _ : &b
quality’®: the right side of the —"If/o : :
(*living’) body has more ‘‘strength”’.
“right or left’ are sides (az), O rfw%
“guatities of parts of space.’_’__P e =
ywozam = left = wealt-part{of) space- <« —2No
quality: the left side is usuallyL\)veaker. 4’Fau ffb&l’ l l.:lr ﬁ-
ZOMZ = yace = ' partdife-quality-part’’: a species of animal is “part (of a)
qualified type (part) of living {(things).”” It is, strictly speaking aqﬁa
‘special’ (zUm) subdivision, a part of a part.  jomz = speecies

',y

zU = part =“part-concept’”, part (in) abstracto. LA lu% ~ dA D GA
zUm = particular, special =% part~concept-quality.” o :
yzUm = general, universal = “opposite(of) special®, ‘“un-specified” ’ﬁ"

azve = ', one-half = ‘one-part-make— —two” =*‘one’ divided into (‘‘made”) i~
“two parts”’ 10;2 30; H Ho
izv = 3/4 = three-fourﬂ)is, 3 quarters: “‘3-part-make-4’": If you **make” (cut)}¥d »
4 parts (of a waffle) and take 3 (times) such a part, it’s 3/4.
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zwhv = break = “part-force-matter-make’’ or ‘‘part— —power-matter (hard- (-473,
substance) -make’’: in breaking, one uses no tools (d) as in cutting (dzEv),.jd
but usually brute *‘force® (w) to get (make = v) solid hard material (w-E) a-“‘part.”
zwl(v) = (to) crack = ““part-power-sound (-make)”’: if (one) cracks rocks G-~
they break a-"'part’’,-- usually with a “powerful sound”. Even the *orack”
of a whip cuts through'(“parts’”) ‘the air with strong noise. —2~F (C 4
wyrzev = to smash = “‘power(ful) -bad-part-move-make’’: smashing things up
{a-“part’’) seems useless and “bad®* (yr), although one “does” it

“forcefully’” {(w).
zviiz = edge = *‘part-make-matter-part”: a Df* MD/ 7 G4D
an edge is the cutting “‘part’ of a
“material” tool (knife); and cutting A ﬂ?-:
itself, means cutting a- “part’’, dividing into e (mb =]
parts, ‘“making parts’®: thus, an edge is the
part, making parts. = (40d
myz = quite = “quality {of) opposite (of) part’”:
wholly: ‘She was quite good’ means:
‘She was of good “qualities, not (in) parts’’,
but generally (yzUm), -
zym = tough = “part-opposed —-—guality””:
if material “opposes® any cutting
{dzEv) or breaking (zwEv) a- “part”,
it must be tough {zym), and stays

probably:

Zyn == whole = **part-opposite-quantity’?®,
the quantity opposite to part Qg
is ‘‘the Whole.”

@ —
“fu cEv yI zU Ub zU, xE , Ap, pl zyn cEpAv. M lné ~J GA é m

fu cEv yI zU Ub yi, xE pl i toepAv.”’

P
(LyrkU : MeFiSTo  ‘Fj% o{ i‘ da b{#»
The Satan, “‘avil-god’®) *
(*Ich bin ein Teil des Teils, der anfangs alles war. (L?HA:M
Ich bin ein Teil der Finsternis, die sich das Licht gebar™)

Mephisto, Faust, Goethe. — o
Literally: «m ED{N m%a’
2

“l.am a part of a part, which, formerly, was the whole.

[ am a part of Night, who bore herself the Light.” '
rd ST
[ ]

‘I am part of the part which first was all : of Night . . .
And Mother Darkness bore herself the Light.” (Goethe’s Faust),

In aUl grammar: H
“fuc’ zU Ub zU, xE Ap ¢’pAv can: Ub “yi,” M ! GA% GA

ytyvu yi, xE tvoepAv pl “i’ ‘_E?q I‘{# ,gf,

{In such cosmic dialectic, it is more correct to omit the matter-part *
of ““cEv,” to be: cEv = c’; cEpAv = c’pAv . . . without *E”.
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PART VIIA aUl- ENGLISH VOCABULARY —
Guide to the Words

1) How to Read
a) Abbreviations

ab = about, approx,
abb = abbreviation
act = active

adj = adjeective

adv = adverb

attr = attributive
bio = biological, -1y
CAP = capital{ized)
caus = causative
chem = chemical
coll = collective
conj = conjunction
contr{action)

def = definite

dim = dimninutive

f = feminine

b} Promunciation

fut = future

gd = gerund

imp = imperative
indef = indefinite
inf = infinitive
instr = instrumental
interj{ection)

itr = intransitive v.
l.c. = lower case
lit = Iiterally

m = masculine

n =noun = N

neu = neuter

nom = nominative
obj = object

opp = opposite

0.5. = oneself

p = page
part(iciple)

pass = passive
pers = person
phils = philosophic
pl = plural

ppp=passive past part.

Pr = Press
prep(osition)
pres = present
prof = professor
pron = pronoun

pronc = pronunciation

pro.p. =pres. part.
psy = psychological

Q = question

sg = singular

subj = subject
subjv = subjunctive
superl(ative)

syll = syllable

Syn = synonym

th = thing

tr = transitive

U = university

UN. = United Nations
V =verb

vc =causative v.

vi =intransit. v.
vi=frv

zool = zoologic

An underlined vowel is nasalized and has first stress, a CAP vowel is LONG &has 2nd
stress: e.g., akiA. - "y"" as in yonder or between consonants as in German "System, "
y¥pAzm sounds as yupAzZm & starts as "jlldisch. " The vowels U, u, o, O, Q (5 =U) &Y
are rounded, and the consonants ¢, g, L, x need comment. ¢ is always as in precious
(sh); ‘g as in get; L should be Cap. o as not to confuse it with "I'" which also occurs in-
side a word. *x"as in "Loch” (Lox).

¢) Meaning of Signs

A dot under a letter as in "akiA*’ means that you will find an explanation of this word
under *i''in Part V, pp. 54-154 in the ENCYCLOQPEDIA, which is arranged alphabetically.
In aUI Ns (nouns) may end in -s or -U, according to whether they are conerete things

(s @) or abstract spiritual concepts (-Uz). They may be persons (-u) or tools (-d . But
in principle, nouns are the bages that need no ending to specify them as noun. But adjec-
tives end always in -m, and; verbs (v) end always in -v, This enables us to save 2/3

of the space of a conventional dictionary by simpjy adding -m and ~v {o a noun.{__)

If English would correspond, we could write ﬁyo, -m, -v =li'fe, -vely, -ve (life}
alive, to live}. But in English, the aUI words "o, om, ov" have no univocous equivalents.
English has no clear adjective- or verb-endings. In English often the verb is the root, and
the noun is its augmentation. Then "e(v) = move/ment" means an inversion: the slash '/"
means: what in English is long, the noun is short in aUI. ''e = movement, ev = to move."
e(m) = move-ment, -ing means: e = motion, em = moving, {part = adj)or mobile. (There
is of course a full participle "evAm' moving-now. )

Even in aUlI one can derive longer nouns from verbs o}ﬁﬁj. as in English, 'bvav =
to pack’ and 'bvav-s = package.™ '"0jiOv{U) = compar(ison)" means: ’bjiOv = compare,
bfiOv¥U = comparison® (minor spelling variations are neglected). But '"®jiQ0-m = compar-
ison, -ative' means '9ji0 = comparison (concrete}, &bjiOm = comparative.' A hyphen
can replace a parenthesis: “jEtQ, -m, -v = thirst, -y, — V' means: jEtQ = thirst N,
JEtOm = thirsty, jEtOv = to thirst, V. Here modern Emglish, confusing its original sys-
tem of Germanic Grammar, shows no difference between noun & verb, but the aUI ending
ey corresponds to —V, i.e., the same as verb. "miv-E-d = paint, N, -brush" means:
*miv = to paint, mivE = the paint N, mivEd = paint-tool, -brush." w ;

With "-"or "()' we cannot follow slavishly the alphabetic order: "i-m, /~v = light,b/
bright, shine” places "i'' & "iv" together, before "id" = lamp. "i" = light, im = bright, iv
= to shine. Here ) English breaks the coherence of the Light-root. (*T" = sound enters
the same alphabet. }9A® "vuyg, -u, -uv = pants, tailor, — V' means; vuyg = pants, vuygu
= taylor, vuyguv = to taylor. ‘bged-baz (-yev) = leg-knee (-1) means: 'oged = leg, oged-
baz = leg-joint = knee, oged-baz-yev = kneel" (to kneel = knee-rest}. F@e'ﬂ.”?‘a"ﬁ';
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2) How to Use the Vocabulary.

The words are written in two double (=4} columns, aUI-English, aUI-English, so you
can learn the words by holding your hand over one, hiding it, asking yourself for the other.
aUl can be learned in reading-speed. When you need a word, look it up in aUlI or English,
or if you do nof have your book with you, apply the other words you know around it, and jot
the unknown word down to find it later. All CAPs in the English column mark the most
IMPORTANT, i.e., irreplaceable words. They are also in the aUI column pulled left
(front), as are also the less important still essential words, which in English have only
their first letter Cap. The least important, replaceable words are pushed two places back
and are all 1.c. small letters. In learning single aUI words {even within the English con-
text) as soon as you have heard or read them, apply them. When you need unknown aUI
words, either compose them yourself, or look them up or jot them down to find them at
home. You can also replace fancy words with simple cones: instead of "I am obliged to
render account of my multitudinous activies, ' say: "I must say all Idid"or "...what I
did.' — Speak always clearly, even if you are not sure, and stop after each word, and
use "Bio-Rhythm gestures besides.

3) How to Create Words.

With the following 5000+ words you can freely compose & create billions more (with the
41 elements inc. 10 numbers you can form 411/35! = 3,237,399,360 6-letter words). In
these compositions the Modifier precegdes the thing modified, i.e., the base or root, which
ends the word.

Add -m &it becomes an adj. Add -v &you have a V. (If a N ends in a consonant, e.g.,
"uyg' = dress, &you want the V_'to dress, ™ add"-ev/e4 as dressing is a motion; if you
have a mental idea, e.g. Uz = concept, &you'd like a V as 'conceptualize, " form
'z~ UVAGA " again with an U, "egncept-thinking, " "rOb’.'.]..‘q = harmony. "Harmony-
feeling' = rObOv (Jfas V. +X@ O

If we arranged the 41 symbols in 3-dimensional structural formulas as chemistry does,
to show different types of relation or interdependence, we would get trillions of 6-letter
words. We know different Compositions: (Hpld the elements apart by hyphens and pauses]).

A) Determinative (defining): Compound = Determinator (N, adj, V, particle) + Base (N,
adj, V)e.g., r-i0 ¥ = good-sight = beauty, good to see. "r = good" describes what
kind of sight it is.

The Determinator is a) attributive: r u+/\ good-man, Mister, gentleman showing:

# character; # possessor: fu- pEgo~-room, home; # essentlal ingredient: P =

od-jE = food-hqui.d = soup; # position or dlrectlon U tQO =a toward-feeling = = 5 wish;

# time: yitA-iE = ¥ BT = dawn-water = morning-dew; #cause: brO-yrom—f}-O ZF-F

= love-sick from love; #purpose: y-gjE --uygE 6"§A@:ﬂry cloth for drying, towel

# means or tool: ,}’—*—764 d-ryvev = tool-(by means) good-slide = to slide by means of

a tool = to skate; # comparison: f '-\43’ kan-uim = sky-blue, blue as sky; # intensifi-

cation: k- rUm -|-§’ super- good exceﬁl’ént

b) objective: the determinator is an object: A;P’m -vyo = self-kill = suicide; (i.e.

not the above # possessor or # cause — not the Self does it, but rather suffers it — or

reflexively both). Clearer: os-dos .’:f’ﬂ animal-eater = flesh-eater = ?.mi?vore.

B) Copulative, joining: both members are equal and added by an "&" b c':’s—c?: (or:
b{os~iod)) "together: animal (ﬂesh“meat) + vegetable” = stew; T "ﬂeftyv-fev (past: tyv-
fepAv) = get-take = cateh; 123’) aeim =g im + e im = red + yellow = orange; iaim =%
green-red = brown. (If you meet a new aUl word, formed by somebody else, you can
always solve it by going through these various p0551b111t1es also trying out different ways
of setting it off thru hyphens. Hyphens or glottal stops clarify: k'-og- edr 'é* {snap it
off after the k'} = upper-body- mgvetoal = upper- leg, not: kog-ed or ko-ged! rather
clarify: k-og-ed. k- Eo—wU"r 4= "above-nature-power(clearly not kE-ow-U) =
magic. A bow-tie is not a boat-eye, a bow-leg is not a bowl-egg.

4) What is Not Here

You may note with surprise that some rare words like 'transistor” (dyd-weld)*‘f.
"thru-resistor — electricity-tool" a tool that lets current go thru a resistor) are found
in this vocabulary, but not "simple, freqguent' words as *nice. ' The truth is that "nice”
is a redundant word without clear meaning. {(Originally it was "nescius'™ = ignorant).
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So don't step before Michelangelo's Last Judgment and say: "That's nice. ' Look up "nice’’
in Webster or Worldbook dictionary or Roget's Thesaurus. If you want the meaning 'pleas-
ant* Jook this up here: "rOm"+@_2 ; or if you want "exact! take "ayn-trUm' {point-correct).
We would need a dozen lines for what Hemingway shunned as bloated, "inflated” words.
aUl has billions of other but clearer words — even words Webster never heard of: e.g., a
feeling I have while gazing into the starry sky: It is high [ k, good <~ r, non-active (re-,§
con-ceptive). Ido not act upon the sky: '}"@kryvo high-good-passiv e~-feeling. How would
you call the "tool-sense of potential instrumentality”? in aUI 4(@"d0™ When a cobra
approaches, I see in a branch a potential stick or in a stick a weapon, a tool of defense.
Even the opposite of loud, un-loud, non-loud (leise, piano) has no special word, for "low"
is the opposite of high, and ‘soft’ is'the opposite of'hard. aUI: Y-nIm P i-rOf-I—Q)
= light-joy, when aftér an arctic night the first light-ray gropes over the horizon. So
compose new words. First look them up in aUI &English, whether they exist already.
Then take the necessary & sufficient characteristics in a nutshell. aTUl is a spiritual
creation, an organism composSed of elements joined into syllzb_lfs, as into organic cells
as organs of a cosmic universe. O

o F@lo, 1.l

WORDS OF FREEDOM

While driving, did you ever watch a fly lumming caught inside your wind-shield ?
It bothers you and you would like to shoo it out into freedom.
You open the side-window, and chase it with your hand toward the opening.
But as soon as the fly arrives at the window-frame, it returns to the midst of the
wind-shield, as if it could not transcend the barrier.
It rarely finds its way out into freedom.% M

Likewise most men can hardly transcend the barriers of custom and habit,
which hold them like a frame. Rt is partly the frame of the conventional language
of slogans and clichés that encages our minds inside the traditions or fads of
a nation or an era. It is certainly not the tradition of Franklin, Jefferson, Emerson
and Thoreau and Whitman, who were cosmic minds embracing the universe.

The Language of Space with its billions of creative words helps us to transcend

these barriers to free our minds to soar to the cosmic Spirit. m A
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aUI as Expression or Communication

In the following English-aUI vécabulary neither all hundred-thousands of
English words nor the millions of aUl words can be included. Still, you can
express whatever you like by using simpler substitutes, which are included
here. E.g. if for the very word “include’ no simpler replacement comes to
your mind, look it up in a common English dictionary or synonym list. You
will find: enclose; contain, put-in (=gav, tag-sav), which we listed here as
we included (put-in) all irreplaceable words.

aUl can be used 1) for individual expression, 2) for communication.

1} For expressing his unique individuality, each man can create his
own words. Alone or in a group of Semantic Meditation he can first envis-
age each category or symbol. A child saw “goodness” as something warm
and bright—a Christmas tree. Another girl saw the aUl symbol of the cross
as one ray-arm reaching upward to heaven, another radiating down in mer-
¢y, but the two horizontal arms reaching out to embrace and give.

Out of these visualized elements each can freely create his own words
and can let others guess what he meant. Before the aUl leader tells the stan-
dard word for “love” as ‘“‘together-good-feeling’”: (=b-1-Q), a schizothymic
of the group would omit the idea of togetherness from his love-concept,
and a puritan—the idea of feeling., Autistic idealists would stress “g” (inside)
and “U” (spirit). Thus an English-aUI guessing game serves as diagnostic
tool to “know thyself.” The more he is understood by others,

the hetter he is adjusted to the group,

2) aUl as commuricarion needs the standard vocabulary I0r quick un-
derstanding. Even so, we can use abbreviations, clear from the context.
“Prof” in a college means ‘“professor”, not profit or professional. “Pro”
among boxers is the opposite of amateur, not of “con(-tra).” “Doc”, heard
in a hospital is no ““dock™ for ships or prisoners. In mechanics’ aUl, “brElg
gev” means univocally “‘a screw enters.” )

Guessing games from aUl into English (*Who knows what ‘brO’ could
be?”) can teach the standard words, but can also help psychotherapy, if the
teacher leads the group cooperatively to the right meaning.

In psycho-counseling a Nazi, who had the obsession to ‘“die for the glory
of the Leader,” we analyzed “glory”, and developed “kUQ” as “god-feel-
ing.” Finally he himself wondered: “Why should I die so that Hitler could
feel like God?™

Q@ FHLAG = BANN(BRT 2H0N), N SEF L+
S B AL TO0 AL JoN P IR T8 B RTAD" S
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PART VII B

Vocabulary: English--aUl

Not all the 400, 000 words of the English language, nor the billions of words of aUl, can
be here. If you don't find a word, lock it up in Worldbook dictionary and use its definition,
or in Roget's Thesaurus, and use its synonyms. Or simply say it in shorter words: He
'‘abandoned’ his girl = he went away from her when she needed him {'went' you find in
Webster dictionary as Past of 'go'). He abandoned his land = he yielded or gave it up —
forever (cnA-ytev).

NB, A dot under a letter indicates the basic category, under which a word is explained
in Part V, Encyclopedia, E.g. UL look up 'L.' Verbs end in -v, adjectives in -m,
Add/ition = tebne(v) or tebne-v means: addition = tebne, to add = tebnev, thus the aUI
verb is longer. In aUI the noun is mostly short &basic. (Alphabetic sequence may be a
few places modified.) CAPITALS in English mark the most important IRREPLACEABLE
concepts. Capital first letter means still important words included in 3rd edition; small
letter (1.c. )} set in to right marks less essential additions. In aUl Capitals mean LONG
vowels, also L’is Capital, for 1looks like I. TFootnotes show how to define & replace with
smaller words. '/-" marks stem-end: yana/-v, Uls = yanav, yanaUls.

associat/ion, -e,=N,adj | buna,-v-u,-m means: association =buna,

V: associate =bunav, V
=N: associate =bunawu
=adj: associate =bunam

If English &aUl correspond, ' sets off root from ending: predominan/ce, -t = pwU-m
means pwU=N, pwUm =adj. I part of aUl is in parenthesis, LIFE(guard) = (JE}ytyrvu,
= (water) rescuer, the full word is used first, &once he is known "ytyrva" = rescuer, is
enough.

English &aUl correspond in same sequence: BE(ing); is, conditionally [| =cEv(s),c",Qc
means to BE = cEv, a Being = ¢cEvs; is = ¢', is conditionally = Qc.

English, as French & Chinese, has thousands of homonyms; Shakespeare warned:
"equivocation will be our undoing. " 80 miss (N; v) = r(yn}yvu; ybOv means: Miss Noun,
Ms = ryvu (or, little miss, girl = rynyvu); or: miss, verb feel the lack of = yb-Ov, the
feeling of without. Since aUl makes the meaning clear, no explanation should be needed,
if the reader savors each aUI element, The redundant meanings are ignored for: 'T
missed the target'; we say, 'T did not hit it. " I missed my rendevous: I did not find
him there.
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aUl THE LANGUAGE OF SPACE

FOURTH ENRICHED EDITION WITH ENCYCLOPEDIA

Entering this course in Cosmic Communication means more than becoming a mem-
ber of a **Young Spacemen’s Club" or even speaking with spirits from outer Space.
Cosmos means world-order, harmony, unity of the universe.

Cosmic Communication means one-ness with the essence of creation and Creator, for
the transparent Logos of Contemplation shows the meaning of things and leads in
love to understand the Spirit of truth and peace.

“To use (aUl) is to come to understand reality and learn to think."
Rev. Prof. Dr. Richard Hanson

“We are not longer subject to the idolatry of ideologies, the slavery of slogans.”
Brad Steiger, Author

“alUl 1s . . . education to the essence of meaning. a therapeutic play that leads to-
ward the ethos of mental health.”

Prof. Dr. Friedrich Kainz,

Chairman of Philosophic Linguistics

Academy of Science, Vienna

For Cosmic Counsel write to: Prof. Dr. John Weilgart, Ph.D., APA, MLA,
(Fellow of the International Council
of Psychologists and Semantic Society,
Fellow of lowa Academy of Science
Biographies in ""Leaders in American Science"
and “Who is Who in American Education™)
Luther College, Decorah, lowa 52101, U.S.A.
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